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PJER BURUIJE 

UMETNICKA DELA 
I RAZVIJANJE 

UHUSA* 
Serpanten: ,,Kada svoju misao upu- 
t i m  vama, onu nailazi odjek u va- 
gem duhu ako u njemu nude odgo- 
varajuee ideje i prikladne re& 
Tamo se uobliEava u reEi, u re& koje 
vam se Eini da Eujete; tam0 -se 
odeva u vama svojstveni jezik, u 
vase uobiEajene reEenice. Veoma je 
verovatno da osobe koje su uz vas 
f u j u  ono s'to vam govorim, svako 
sa svojim osobenim razliEitostima u 

jeziku i govoru." 

Barnstapl: ,,I zbog toga s vremena 
na vreme, na primer, (. . .), kada se 
uzvisite do ideja o koj ima nag duh 

i ne sluti, nigta ne Eujemo." 

G. H. Vels 
Gospodin Bamstapl 
kod Ljudi-bogova 

Statistiika otkriva da je pristup kultuwim deli- 
ma privilegija obrazovane kla~e;  ali ova privile- 
gija h a  sve spoljne make legitimnosti. U stvari, 
iskljuEeni su samo m i  koji se sami iskljuhju. S 
obzirom da nEta nije pristuipaEnije nego muzeji 
i da su ekonomske grepr&e, Eije se dejstvo u 
dmgim ablastima ioseka, ovlde zanemarJjive, s 
pravom se istiee grirodlna nejednakwt ,,kultur- 
nih potreba". Ali samodestruktivni 'karakter ove 
ideolagije je veoma uoEljiv: ako je neosporno da 
na&e druStvo pruia sviuna teorijsku moguCnost 
da koristi dela izloiena u muzejima, ipak sarno 
poneki imaju stvarnu moguCnost da je i wtvare. 

*) Iz knjige Pierre Bourdieu et Alain Darbel avec 
Dominique Schnapper, L'amou~ de l'aTt, Les editions 
de Minuit, Paris, 1969. Drugo poglavlje Oevres cul- 

turelles et disposition cultiv6e. 
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S obzirm da teinja za k u l t u m m  prakscm va- 
rira kao kultuma praksa i da se ,&ulturna po- 
treba" uveCava ukoliko se zadovoljava, pri femu 
je odsmtvo kultume prakse propraCeno odsus- 
tvom svesti o tom odsustvu, i M u C i  da se ovde 
takva namera moie ostvariti Eim se javi, moZe 
mo s pravom zakljuEiti da ona postoji samo uko- 
liko se astvaruje. Ono Sto je retiko, nisu predme- 
ti, veC podstrek da se koriste, rebka je ,,kultur- 
na potreba" koja je, za razliku od ,,primarnih 
potreba", proizvod obrazovanja: iz svega ovaga 
proistiEe da su nejednakosti u odnosu na kultur- 
na dobra samo vid nejednakosti u odnosu na 
Skolu koja s k a r a  ,$ulturnu potrebu", obezbe- 
dujuCi istovremeno sredstvo da se ona zadovolji. 

Sem prakse i njenag ritma sva ponaSanja pose- 
tilaca i svi njihovi stavovi prema izloienim de- 
lima su neposredno i skoro iskljufivo vezani za 
obrazovanje koje se moie rneriti stefenom diplo- 
mom ili duiinom Skolovanja. Tako se prm&no 
efaktivno vreme posete - koje se moie smatra- 
ti dobrim hdikatorom vrednosti objektimo pri- 
pisane prikazanim delima, bez obzira na odgo- 
varajute subjektivno iskustvo, estetsko zado- 
voljstvo, kulturnu dabru volju, oseCanje obave- 
ze ili sve ovo porneSano - pweCava sa steEe- 
nim obrazovanjem, peCavajnCi se sa dvadeset 
dva minuta kod pasetilaca iz niiih druStvenih 
slojeva, oa  trideset pet minuta kod posetilaca 
iz srednjih i na Cetrdeset pet winuta kod pose- 
tilaca iz visakih dmbtvenih slojeva. ZnajuCi, 
s dmge strane, da vreme za koje su posetioci 
izjavili da su 'proveli u muzeju ostaje konstant- 
no bez obzira na sturaani niihovoe abrazovania. 
moie se ~pretpastavic da ~piecenj&anje (utol&d 
veCe wkoliko ie s t u ~ a n i  obrazovania vosetioca 
niii) vremena- efektivn; provedmog ; muzeju 
~pokazuje (kao i mtali indilkatori) nalpor osoba 
sa najniiim obrazovanjem da se prilagade mo- 
me Sto smatraju da je norma legitimne prakse; 
za odredeni muzej ova norma ostaje skoro ne- 
promenljiva za posetioce razliEitih kategorija. 

(. . .) Vreme koje posetilac pawekuje pasrnatra- 
nju prikazanih dela, to jest vrerne koje mu je 
potrebno da bi ,,iscnpeoW maeenja koja su mu 
predofena, predstavlja bez sumnje dobar in- 
dikator njegove spasobnosti da odgonetne i da 
uiiva u tim zna5enjirna1): neiscnpnost ,,poru- 
ke" Eini da bogatstvo ,,primanjan (mereno u 
grubirn crtama prema njegovom trajanju) za- 
visi pre svega od stepena oslposobljenosti ,,pri- 
maoca", to jest od stepena njegovog vladanja 
kodom ,,porukeW. Pojedinac raspolaie odrede- 

I) Iz ovoga proistire da bi se najbolja procena stvarnlh 
preferencija koje mogu da se poklapaju sa izraEenim 
,,ukusom" hogla dobiti merenjem (dugim i teslrlm. 
a samim lim i skupim) vremena koje posetioci posve- 

Euju pojedinim delima nekog muzeja. 
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nom i ogranitenom ~posabnoSCu razumwanja 
,,informacije" koje mu delo nudi, aposabnGCu 
koja zavisi od njegovog capSteg pmavan ja  (a 
ono zavifsi od njegovog obrazovanja i sredine 
iz koje potice), generiekog kada one vrste po- 
ruke koja je u pitanju, bilo slikanstva u celini, 
ili odrdene epohe, Slkole ili autora. Kada po- 
rulta premaSuje rnoguhosti poimanja posetio- 
ca, ovaj ne uspeva da razume ,,namerum i 0s- 
taje hladan na ono Sto mu se  Ehi kao nesklad- 
no i besmisleno Saranje, kao igra obojenih 
mrlja bez gotrebe. D r u g h  r&ima, kada se na- 
be pred suviSe bogatom porukcrm ili, prerna 
teoriji o informaciji, prezasitenom porukom, 

guSi se, me za~driava se. (. . .) 
(. . .) Stepen umetmifke kompetencije zavisi ne 
samo od stepena wladavanja sistemom slo- 
bodne klasifilkacije, vet i od stepena njegove 
sloienosti i tananmti, a meri se, dakle, podobno- 
Sku da se izvrSi manji ili veti broj uzastopnih 
podela u univerzumu predstava, i da se na taj 
naEin odrede manje ili viSe iznijmsirane Ha- 
se. Za moga ko poznaje samo principe podele 
na romansku i gotsku uunetmmt, sve gotske ka- 
tedrale su svrstane u istu klasu, i samim tim 
se neCe razlikovati, dok veea kompetencija omo- 
gutava da se u d e  razlike imedu  stilova svoj- 
stvenih ,,primitivnojl', ,,klasiEnoj" ili ,,poznojW 
epohi, ili Eak i to, da se unutar sva!kog od ovih 
stilova prepoznaju dela iste Skole. Stoga, ra- 
zumevanje svojstava koja odreduju originalnost 
dela jedne epohe u odnosu na dela n&e druge 
epohe, ili, unutar te klase, dela jedne Skole ili 
jedne umetniEke grupe u odnosu na neku dm- 
gu grupu, ili pak, ,dela jednog autora u odnosu 
na dela Skole kojoj pripada ili na dela njego- 
ve epohe, ili odredenog dela jednog autora u 
odnosu na Eitav njegov opus, nerazlufiva je 
od razmevanja redundacije, tj. od razumeva- 
nja tipiEnih tretiranja slikarske materi je koja 
definiSu stil: ukratko razumevaaje slihosti 
pretrpostavlja implicitno ili eksplicitno pozivanje 

na razlikq, i abratno. 

UmetniEhi kod kao sistem principa mogueih 
podela na kmplementarne klase univerzuma 
predstava koji se nude odrebenom druStvu u 
odredenom vremenskcm trenutku h a  karak- 
ter drultvene institucije. Si~tem,  istorijski kon- 
stituisan i zasnwm na druStvenoj stvarnosti, 
taj skup instrummata za percepciju koji pred- 
stavlja naEin za usvajanje umetnifkih dela (i 
Sire, kulturnih dobara) u odrebenom druStvu 
i u odredenom vrememkmn t m u t k u ,  ne zavisi 
od individualne volje i mesti i namete se po- 
jedincima a da oni toga nisu najEeSCe ni sve- 
sni, definiSuCi distinkcije koje mogu da prave 
i one koje h imi tu .  Svaka epoha orgmizuje 
totalitet umetnitkih predstava prerna svom in- 
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stitucionalnm sistemu razvrstavanja, svrstava- 
juCi u srodne kategorije dela koja su druge 
epohe razlilkovale, d pravdi  razlike medu de- 
lima koja su u nekim drugim epohama svrsta- 
vana u istu kategoriju, te pojedinci ne mogu 
da zmisle druge razlike asirn mih koje im 
postojeCi sistem moguCava da zamisle. ,,Pret- 
postavimo - piSe Longi - da naturalisti i 
francuski impresionisti izmedu 1680. i 1880. nisu 
po%pisivali svoja dela i da nisu imali kraj sebe 
kao svoje glasmoSe kritieare i novinare umne 
kao Sto su bili Zefroa ili Dire. Zamislimo da 
su zaboravljeni - zbog promene ukusa i duge 
zapostawljenosti nauhog  istraiivanja, - zabo- 
ravljeni t o k m  sto ili stqpedeset godina. Sta bi 
se desilo, pre svega, ako ponovo grivuku naSu 
painju? Lako je predvicdeti da Ce u prvoj fazi 
analiza najpre pde t i  da  u toj nemoj gradi raz- 
l3kuje viSe simboliEkih nag0 istorijlskih entiteta. 
Prvi entitet bi nosio ime - simbol Manea, koji 
bi obuhvatio i deo mladalaake stvaralafke faze 
Renoara, a b o j h  se i neka dela Zervea, ne 
raEunaju6i Eitavog Gonsalesa, Morizoa i sasvim 
mladog Mmea: Sto se  tiEe pcrznijeg Manea, koji 
je i Sam postao simbol, on bi abuhvatio gotovo 
Pitavog Sislija, dobar deo Renoara i, Sto je 
joS gore, nekdiko tuceta Budena, viie Lebura 
i viSe Lepina. Nije sasvim iskljuCieno da poneko 
delo Pisaroa, pa Eak, Mo ne bi bilo bas laskavo, 
i poneko delo Gijomena, bude u slihom slu- 
Eaju pripisano Sezanu."') JoS je ubedljivija, ad 
ove vrste zadSljene vadjacije, istorij~ska stu- 
dija Berna Zofroa o uzastqnam priikazivanju 
Karavadovog dela koja pakazuje da je javna 
p~edstava,  koju pripadnici odredene epohe stva- 
raju sebi o n e k m  delu, u pravom smislu reEi, 
proizvod tmstrumenata za percepciju iistorijski 
konstituisanih i, prema tome, istorijski promen- 
ljivih, kuje im pmia  drugtvo Eiji su prigadnici: 
,,Dobra mi je poznato sve Sto se govori o sva- 
dama pripisivanja; da one nemaju niSta zajed- 
niEko sa umetndtu,  da su sitniEave a da je 
umetnost velika (. . .). Predstava koju imarno o 
nekom umetniku zavisi od dela koja mu se 
pripisuju i, hteli mi ili me, ta opSta slika koju 
o njemu imamo utiEe na nag pcrgled o svakom 
njegwom delu."J) Stoga je poznavanje istorij- 
skag razvoja modaliteta crblikovanja percepcije 
nekog dela neophodno upotpuniti istorijskim 
') R. Longhi, navedeno prema A. Berne-Joftroy, Le 
dossler Caravage, Paris, Ed. de Minuit, 1959, Str. 100- 

101. 

3 A. Berne-Joff;oy, op. cit., str. 9. - Trebalo bi siste- 
matski prouEih odnos koji se uspostavlja izmedu 
transformacije instrumenata za percepciju i transfor- 
macije instrumenata za umetniEku produkdju, post0 
je evolucija javne predstave o delima proSlosti neraz- 
luevo vezana za evoluciju umetnosti. Kao Bto zapa?a 
Lionello Venturi, na osnovu Mikelandela Vasari otkrl- 
va Djota, na osnovu Karavada i Pusena Beloni raz- 

miSlja o Fafaelu. 
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poanavanjem modaliteta stvaranja umetniEkog 
dela u onoj meri u koj'oj se svalko delo u izve- 
snom smislu .dva puta stvar,a; jedmnom ga 6tva- 
ra sam stvaralec, a dru'gi put posmatraE, ili 
taEnije rev5eno druStvo kome pmmatraf pfipada. 

LJslovna Ei'tljivost nakog ,umetni&og dela ~(za od- 
redeno druhStvo odredene epahe) zavisi od raz- 
daljine izmedu naEina odgcmetanja koje .objek- 
tivno zahteva posmatrano ,dele i naEina odgone- 
tanja kao istorijski konstituisane .hstitucije: Eit- 
ljivast umetniEkog dela sa glediSta pojedinca za- 
visi od razdaljine imedu ma~nje il'i vise sloie- 
nog i tananog koda koj~i zahteva delo i liEne 
(kommpetencije u~l~ovljene stepenam vladanja dru- 
Stvenim kodwm. Sa,mim tim 6to dela koja sa- 
Einjavaju umetnitko blago odredenog druStva 
u odredenam vremenskom trenutku zahtwaju 
nejednako sloiene i ta,nane tkodov,e, tj. takve 
koji se mogu IakSe ili teie i brie ili sporije in- 
stituciolnalizovanim ili neinst.itucionalizovanim 
uEenjem savladati; m a  se odlikuju razliEitim 
nivoima emis'ije, tako da Eitljivost umetn,iS.kog 
dela sa glediSta odredenolg pojedinca zavisi od 
razdaljine izmedu nivoa emisije4) de@inisane kao 
stqpen unutarnje sloienosti i tananosti koda 
koji zahteva delo i nivoa poimanja definhanog 
kao etapen u kame pojedinac vlada drugtvenim 
kodm,  a ovaj moie manje ili vise odgovarati 
kodu koji s m o  !dele zahteva. Kada kod dela 
premaguje po tanamast,i i sloienosti pasrnatra- 
Eev kod, ovaj nij,e u stanju da ovlada porukm 

koja mu .se Eini potpuno nepotrebnom. (. . .) 
(.. .) Medutim, odsustvo umetnifke konupetm- 
cije nije ni nuim,  ni dovoljan uslov za ade- 
kvatnu percepciju novattorskih dela ili, a forti- 
ori, za atvaraaje takvi'h dela. DwiEanstvo po- 
gleda moie ovde da bude s m o  aajviSi oblik 
tananosti oka. anjenica Sto se ne raspolaie 
kljuEem nije preduslov za razumevanje dela, 
boja zahtevaju s m o  da se odbace svi stari klju- 
Cevi, i da se oEekuje od samag dela da obkrije 
kljuE za odgmetanje. To je m a j  isti stav koji 
su najmanje s~kl~mi da pribvate on5 najmanje 
pripremljeni za znanstvenu umetmwt: tu ideo- 
logiju prerna kojoj bi najsavremeniji oblici ne- 
figuralivlle umebnosti bili neposrednije pristu- 
paeni bezazlenom detetu ili neulkoon Eoveku ne- 
go onome kmo je kompetmtnost stt?kao obrazo- 
vanjem za koje se smatra da deforsnige, kao 
Sto je obraztwanje koje se lstiEe u Skoli, ne po- 
bijaju samo Einjenice. To Bto aajavangardniji 
obl'iici umetmosti postaju dostupni samo najvi- 

') Samo se po sebi razume da stepen emitovanja ne 
moie da se apsolutno odredi zbog toga Bto jedno isto 
delo mote da pruia znaEenja razliEitih nivoa, u zavi- 
snosti od sheme tumaEenja koja se primenjuje, i mote. 
na primer, da zadovolji interesovanje za anegdotu ill 
za informativnu sadrtinu (posebno istorijsku) ili pak 

moie privuCi samim svojim formalnim svojstvima. 



PJER BURDIJE 

sprenijinza '(Ciji se avangardni stavovi done- 
kle objagnjavaju mestom koje zauzimaju u h- 
telektuahom polju, i j& aSire, u drugtvenoj 
strukturi), objahjava se Einjenicom Sto ti ob- 
lici zahtevaju sposabnost da se raskine sa svirn 
kodwima, pdev, naravno, od k d a  svakodnev- 
nog iivljenja, i Sto se ta sposobnast stiEe Eestim 
kontaktcan sa delirna koja zahtevaju drugaEije 
kodove, i usvajanjem iskustva istorije umetno- 
sti kao niza kidanja sa ustanovljenim kodovi- 
ma; ukratko, spasob~nost da se zanemare svi 
pmtojeki kodovi da bi se Eov& prepustio sa- 
mom delu i mome Sto m o  na grvi pogled sa- 
drfi kao najsrnelije, pretpastavlja savrSeno vla- 
danje kodom kodova koji reguliSe odgovaraju- 
6u primenu razliEitih druStvenih koldova koje 
objelrDimo zahteva skqp svih postojeCih dela u 

odredenom vrernensikom trenubk~.~) 

Oni koji misu u porodici ili u 3koli ovladali in- 
strumentima p m o h  koj~ih bi im umetnitka de- 
la bila bliska wudeni su na percepciju m e t -  
niEkog dela koja se hrmi iz kategorija svako- 
dnevnog iskutstva i koja ne ide dalje od pro- 
stog prepomavanja predstavljenog predmeta: 
neosposobljeni gledalac moie, u stvari, lda vidi 
samo primarna zmahnja koja ni po Eemu ne 
karalderigu stil uunetniirkog dela, i u najboljem 
sluEaju, osuden je da pribegava ,,demonstrativ- 
nim konceptima", koji, kao Sto je istakao Pa- 
nofski, obuhvataju i ovlaEavaju saan~ ltulna 
svojstva dela (na primer, kada se opisuje koia 
kao barhnasta ili Eipka kao prozraena) ili emo- 
cionalno iskustvo koje ta svojstva izazivaju (kad 
se govori o tmurnim ili veselim b ~ j a m a ) . ~ )  (. . .I 
(. . .) Bez , ,pmavanja stila" i ,,teorije tipova", 
koji su jedini u stanju da koriguju odgcmetanje 
fenomenolo5kog misla  pojavnog i smisla oma- 
Eenog, subjekti najniieg obrazovanja su primo- 
rani da dela shvataju u njihovoj Eistoj fenome- 
nologkoj materijalnosti, to jest kao obiEne gred- 
mete spoljnog sveta; a njihova jako naglaSena 
skloncust da trafe i zahtevaju realizam u prika- 
zivanju potiEe ivnedu custalog i otuda SQ im 
nisu poznate specifiEne perceptivne kategorije 
i zbog toga na dela mogu da primenjuju samo 
,,kljuE" koji im omogukava da prepoznaju pred- 
mete iz svakodneme okolhe kao predmete koji 

imaju oldredmi smisao. 

Kao i svaki kulturni predmet, umdniEko delo 
mofe emitovati znafenja razli4Eitog nivoa Sto za- 

9 Sistematsko filaganje ovih na&la nalazi se u P. 
Burdije, Elkments pour une theorte sociologique de la 
perception artistique. Revue internationale des Sden- 

ces sodales, vol. XX (1968). br. 4. 

9 E. Panofsky. Uber das VerMltnis der ~unstgescht- 
chte zur Kunsttheorie, ,,Zeitschrift fur Aesthetik und 
allgemeine Kunstwlssenschaft", XVIII, 1925, str. 129 i 

slederk. 
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visi od sheme t u m a h j a  koja se a a  njega pri- 
menjuje, a maEenja niieg nivoa, to jest ona 
najpovrinija, ostaju delimiha i nepobpuna, da- 
kle pogr&na, sve dotle dak izastaju znaeenja 
viSeg nkoa koja ih abuihvataju i preobraiavaju. 
Razumevanje ,,izraiajnih9' i, ako se moie rdi, 
,,fizionomlskih" kvaliteta nekog dela s m o  je ni- 
i i  ablik astetflrog Mustva, jer ako se ne oslanja 
na Eisto ihmoloiko poznavanje koje ga prove- 
rava i ispravlja, cmo se sluii kljurem koji nije 
ni odgovarajufi ni specifican. Svakako da se 
m&e ~rihvatit i  da unutarnje iskustvo kao svo- 
sobnost emocionalnog odgovora na konotaciju 
umetniekog dela vredstavlja jedan od kliureva 
umetni&og iskuava. Ali oseCaj ili naklonost 
koje izaziva neko delo nema ilstu vredmost za- 
visno od toga da li predstavlja doiivljaj sveden 
samo na ono Hto bi se moglo nazvati izraiajnost 

ili se ono ukl juhje  u celoviti doiivljaj. 

SocioloSko posmatranje omoguCava dakle da se 
otkriju stvarno postojefi oblici percepcije koji 
odgovaraju razliritim nivoima koje teorijske 
analize uspostavljaju praveCi razllke medu nji- 

ma ma osnovu rasudivanja. 

Svako lkulturno dobro, &ev od kulharstva pa 
preko kaubojskih filmova do serijske muzirke 
moie da bude predmet poimanja koja mogu da 
idu od obihog trenutnog utiska do znalafikog 
uiivanja koje se temelji na gomavanju tradi- 
cija i pravila toga janra. Ia~ko se mogu razliko- 
vati, zanemarujuti crstale, dwa opreha i ekstre- 
mna oblika estebskog zadovoljstva sa svim gra- 
dacijama koje postoje izmedu njih, uiivanje 
koje prati estetska percepcija svedeno na pro- 
stu aisthesis, i uiivanje zamovano na manstve- 
nom procenjivanju koje zahteva kao n u h  ali 
ne i dovdjan uslov odgovarajuke odganetanje, 
ipalk i najneukija percepcija uvek teii  da pre- 
vazide nivo osekaja i lnaklonosti, tj. Eistu i obiE- 
nu aisthesis: imnaEenje putem asimilacije koje 
teii da na nwpomati i strani univerzum prime- 
ni postojeCe slheme tumaCenja, to jest one koje 
omoguCavaju da se pozinati univerzum shvati 
kao osmiSljen univerzum. nameCe se kao sred- 
stvo za wpcrstavljanje jedinstva integrisane 
percepcije. Linmistima isu poznati fenomeni po- 
grehog prepomvamja ili pogrdmag ocenjiva- 
nja koii nalstaju usled ~rirnenjivanja neodgo- 
va~ajucih kategorija i onoga &to bi se maglo 
nazvati ,,kulturno slepilo", alnalogno m m e  Sto 

nazivaju ,,odsustvo sluha za kulturu". (. . .) 
(. . .) Razudjivo je dakle da  estetika moie da 
bude, a s h  u nekim kuzecima, samo dimenzije 
klasne etike (ili, tabi je ,  etosa). Da bi ,,uiivao" 
to jest, ,,razlikovao i cenio"? prikazana dela 

3 Uporedl: E. Kant. Anthropologfe du point de vue 
pragmattque. trad. M.  Foucault, Paris, Vrin, 1964, p. 100. 
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i da bi im sa razlogom pripbiv'ao vrednost, ne- 
davolj~no abraz80va:n pasetilac moie da  se po- 
ziva sam'o na kvalitet i kvantitet ra,da, zame- 
njujuki estets'ko divljmje mor,alnim uvaiava- 
njem. ,,Trebalo bi po~kazati vrednmt svega ovo- 
ga Sto je ovde, Sto predstavlja ra'd o'd pre to- 
li~ko stoleka.. . Sve owo je i saEuvaao zbog toga 
da se pcrkaie rad od pre tolikih sto1ei.a kao i 
da se sve 30 se radi nije uzaludno." ,,Veoma 
mnogo cenirn teiinu rada." ,,Da bih cenio sli- 
ku, aslalnjam se na zapls'mi daitum i zadivljen 
sam Sto je to bilo tako davlno i Sto se radilo 
ta'ko dobro." Od svih razloga koji se iznme za 
presudno, najpouudanije i nepogregivo divlje- 
nje prema nakom delu nes~mnj~ivo je starina 
izloienih predmeta. ,,To je lepo. .  . Staro je. 
Moida bi trebalmo da postoje muzeji i sa  mo- 
dernlm, ali to vise ne bi bio muzej. A ov80 ovde 
je zaista staro!" Zar se vredfnast ,starih stvari 
ne potvrduje sarnim tim Sto su saEuvane, a sta- 
rina satEuvanih stvari ne oprawiava li u do- 
volj~noj meri njihovo Euvmje? Jedinu funkciju 
koje i m a u  ove reiri za onoga ,k,o ih izgovara 
jeste da  opravdaju njegovo bezuslovno prihva- 
taaje dela Eij,i m u  pravi smisao crstaje nedoku- 
Eiv. Nije li indikativno Sto, upitani aa miSljenje 
o delima i njihwom prikazivanju, posetioci naj- 
niieg .stepma dbrazovanj,a iskazuju svoje arpiso- 
lutno i pomuno adabramnje koje, sauno u dru- 
gom vidu, izraiava pcnmetmju koja je ravna nji- 
hovmn p u n m  paStovanju? ,,Izvalnredno je. Te- 
Sko mda bi se mogla bolje prikazati nego Sto 
su pri'kkazana." ,,Nal,azim da je sve izvanredno." 
I kao da bi ieleli da pokatu d,a umeju da cene 
pravu vrednost anaga Sto im muzej pruia, broj 
posetil'aca koji smatraju da su ulaznice jevtine 
je utoliko veCi ttkoliko je nii i  stepen njih3ovog 

ab~azovan j a. 

Keko bi percepcija koja u sebi ne sadrii or- 
ganizacwne principe mogla da  obuhvati onga- 
nizovaaa znaEenj,a koja bi ulazila u &up na- 
gamilavanih manja? ,,Da se setim, a to je vet  
drugo. Pikasa niisam rammela; nisam ohati la 
painju lua imena" - (trgovkilnja iz Lensa). ,,Do- 
padaju mi se sve slike na kajima je Hristos" - 
(radnica iz Lila). Dve tretine puEkih pmetilaca 
ne magu da nabroje pmle posete muzeju ime 
nekog dela ili stvaraoca koji rsu im se dolpali, 
niti su pr i l ikm ranije posete aaueili neSto 30 
bi moglo cla im pomogme prilikom sadaSnje po- 
sete; i staga je razumljivo Sto poseta koja je 
usledila sluEa jno nije dovoljna da bi podstiak- 
la ili p a r e m i l a  za drugu posetu. (. . .) ViSe od 
polovina izraienih miiljenja mogla bi se  ova- 
ko formulisati: ,,Nekome ko bi ispoljio iatere- 
sovlanje, te&o je. Sve Sto moie da  vidi to su 
slike i datulmi. Da bi Eovek mogao da  r az l lh j e  
potreban je vodif. Inate, sve je isto" - (rad- 
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nik iz Lila). ,,ViSe volim da abilazim muzej sa 
vodifem koji abjagnjava i pomaie da se shvati 
ono Sto je obihim smrbni~cima nepoznato" - 

(sluirbenik iz Poa). 

Putki posetioci vide pmeked u nepostojanju 
ulputstava, koja bi olakSala pasetu, izraz volje 
da budu ialjufeni putem ezoterima, a obrazo- 
vaniji pasetioci vide u tome Eisto kmercijalnu 
nameru (tj. pactstrek za kupovanje kataloga). 
U stvari, strelice, pmoi, vodifi, predavai3 ili 
dornakice n h k o  ne bi mlogli da budu zamena 
za Skolsko dbraurvanje, all lsamim svojim posto- 
janjan m i  bi oaakonili pravo da se ne ma, 
da se bude tu iaho se ne zna, pravo nenalica 
da b d u  prisubni: doprineli bi umanjivanju we- 
Ganja o ndastupnosti dela i negodovmja po- 
setioca, kako to lepo izraiava ova apaska koja 
se Eula u Vertsajskam dvorcu: ,,Ovaj dvorac nije 
podignut za narod, i to lse nije promenilo.. ." 

(. . .) 
(. . .) Sudeni sa iYkdenjem (u Skolskom smi- 
slu reg) koje za njih predstavljaju muzeji, po- 
setioci najniieg step- obraaovanja se nerado 
abraCaju voditima ili pr&vai?u (kada ovi po- 
stoje), iz straha lda ne obkriju ~svoje neznanje. 
,,St0 se tiEe cxsobe koja daLazi prvi put, po 
mam miSljenju, ona je pomalo izgubljena . . . 
Da, strelice, pre s v e g ~ ,  to je ipak putolkaz; Eo- 
vek se usbuEava da zapitkuje" (damakica, iz 
Lila). P&o ne znaju kako da se ponaSaju, a 
pre svega zabrinuti da ih ne oda ponaSanje 
koje bi odudanalo ad pmaSamja koje smatraju 
prilkladnim, za~dovoljavaju se neupadljivij im Ei- 
tanjem napisa - ukoliko pmtoje. Ukratho, ose- 
Gaju se ,,deplasiranim" i kontroliSu se iz stra- 
ha da ne skrenu na sebe p a k j u  %bog nake ne- 
zgrapnosti: ,,Covek strahuje da ne aaleti na ne- 
kog znalca (. . .) Da bi se Eov& mapred pot- 
kmao treba da bude iz te struke, strufnjak. 
Ne, momak kao ja, aaonimno dolad i anmim- 
no odlazi" (radnik iz Lila). Oinjenica Sto se  
poljaprivrednici i radnici neSto viSe izja- 
Snjavaju u prilog strelica nego panoa anoie 
se moida olbjasniti time Sto ne poseduju 
ni minimum kulture i rnanje osebju potrebu 
za objahjenjirna; a moida time izraiavaju i 
osekanje izgubljenmti (ponakad u doslovncrm 
znaEenju ovog izram) koje koid njih izaziva 
prostranstvo muzeja; bitno je, nesurnn jivo, Sto 
u znaku , , m d a "  nalaze prvi dgovor na svoju 
zabrinutost da prikladnim ~ponaSanjem produ 
nezapaieni. ,,Strelice su potrebne; kad Eovek do- 
de prvi put, kao da je zaSiao u maglu" (radmik 
iz Lila). ,,Strelice, to upravo nedostaje! Da bi oe- 
naEila k o j h  pravcem.. . Naide trmutak kad se 
vilde sve prastorije i Eov& ne m a  kuda da p- 
de" (radnica iz Lila). Cinjenica SIB posetioci iz 
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niiih d d t v e n i h  Masa radije dolaze u muzej ili 
sa Elmovima porodice ili sa prijateljimla sva- 
kaho potiee otuda Sto mat ra ju  da u grupi lak8e 
mogu da prikriju aseCmje nelagdnosti, dok 
stopa pasetilaca koji izraiavaju ielju da muzej 
pasete sami r a t e  sa stwenom d d t v e n e  hije- 

rarhije kojoj pripadaju. 

(. . .) a& pripahici obrazovanih slojeva sa gnu- 
Sanjem odbijaju izrazito ikolske ablilke pmofi ,  
izjagnjavajuki se radije da to bude prijatelj-ma- 
12c nagO predavd, i radije predavaE nego vo- 
die, k a ~ a  izlaiu finom padsmehu, posetioci iz ni- 
i ih klasa ne odbacuju 5koIski vid eventualnog 
okvira: ,,St0 se tiee objagnjenja, ulkdiko ih ima 
vise utolfio bolje.. . Uvdk je doibro dobiti abja- 
Bnjenja za bilo Sta (. . .). NajznaEajniji je vodiE 
koji nas v d i  i dbjahjava." - (radmik iz Lila). 
,,Ne bih voleo da (budem sam, vet sa nekim ko- 
ji poznaje stvari. InaEe, b v e k  prolazi i ni5ta 
ne vidi" - (radnik iz Lila). P d t o  ne mogu ja- 
sno da definigu sredstva p m o h  kojih bi ot- 
kl~onili praznine u swjoj obavegtenosti, oni za- 
htevaju skoro magijlsku intervmciju mjposve- 
Cenijih pasrednika i mdijatora, koji su u sta- 
nju da im pribliie nqpristupalfna dela, tako lupr. 
udeo posetilaca koji iele parno6 predavaEa (ra- 
dije nego prijatelja malca) apada u Francus- 
koj sa 57,5010 za niie slojeve na 36,5O/o za 
srednje i na 2g010 za viSe slojeve. ,,Da, 
predavaE, 6ovek mauEi.. . PredavaEi su s k m  
uvek akademici koji sve to dr ie  u malom prstu, 
to su prafesori, ~korisno je." Vidi se da oni koji 
se pozivaju na gnukanje niEh slojwa prema 
svakoj akciji h j a  bi imala Skolski karakter, u 
stvari, pripisuju pipaidmicima iz nZih slojeva, 
na osnovi klamog etnocentrizma koji ,kara~kte- 
riSe populistiEku ideologiju, moj sspstveni stav 
prema kulturi i Bk01i.~) Ne pastavlja se toliko 
pitanje da se sazna da li bi sva ta objahjenja 
pomogla da ,,progledaju" mi koji ne ,,videw. 
pa Eak ni da li bi sve te ~panoe &a objahjenjima 
Eitali, i to valjamo Eitali. Pa i kada bi ih Eitali 
samo m i  k o j h a  su najmanje potraboli, kao St0 
je to verovaimo, ipak oni ispunjavaju srvoju s h -  

bolienu dzlincust. 

Nije pretemno lsmatrati da dubcnko oseeanje ne- 
dostojnosbi (ili nekompetencije) - koga najniie 
obrazovani gosetioci me mogu da se aslobade 
zbog prevelike skruSmlosti pred posveeenim 
univerzumom legitimne M k r e  - matno do- 
prhosi da im muzej ~ b d e  tako dalek. Zar nije 
i n d f  ativno da p~wcenat pasetilaca koji aseeaju 
strahqpogtovanje prema muzeju sn&o opada 
3 ,,Proseha publika - piHu Sarpantro i Kaes - nema 
nikakvu telju da dobije ,,obrazovanjel'. S pravom ili 
ne. nepoverljiva je prema svemu Bto potseta na Hkolu 
zbog toga Sto hoke da se s njom postupa kao sa od- 
raslim" (. ,La culture populaire en France", Paris, Les 

Editions ouvrihres, 1962, str. 122). 
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ukoliko je d d t v e n i  poloiaj vibi (7g0/0 pnpad- 
nika niiih slojeva vezuju muzej sa predstavo~n 
cnkve, prema 4g0/0 pripdaika sredcnjih i 35Oio 
viSih), dak raste broj onih koji bi ieleli da 
broj posetilaca bude manji (3g0/0 iz niiih sloje- 
va, 67O/0 iz srednjih i 70% iz vigih), dajuCi pred- 

nost intimnosti kapeLa nad vrevom crkve. 

Nije li takode indikatimo da se negativan stav 
prema naporima usmerenim da se m e t n i h  
dela pribiiie gledaocima s r d e  narorito medu 
pripedrnicima obrazovanog sloja. Paradolcsaho 
je, medutim, to Sto su slojevi koji raspolaiu 
najbrojnijim sapstvenim sredstvima lcao Sto su 
v~odiei ili katalozi (jer je stvar kultzlre g m a -  
vanje ovih imtrumenata i veStina njih'ove upo- 
trebe), a oni najee56e odbijaju imtitucionalizo- 
vana i ~kolektivna pornoha sredstva:  matram ram' 
da su uzaludna nastojainja da se pos&ivanju 
m u ~ e j ~ a  nametne neki smisao" - kaie jedan 
student. ,,Ja l i b 0  volim da h d e m  slobodan, 
sam u s v m  inborn i Inspiraciji. Da ne zalazim 
dublje u problem, ja uporedujem posetzl mu- 
zeju sa putovanjem, ali putwanjam na monte- 
njovski naein - skretanje sa uobiEajenog pu- 
ta, noBen zrakom i vetrom, bez iurbe, bez vo- 
diEa, sanjareCi o pxGlcsti" - (Luvije). ,,Sa 
ialjenjem se setam - kaie jedan profesor -- 
nekaldalnjeg Cetvrtwtog salona Luvra u kojem 
su se mogle tolike stvari obkrivati. Sada nam 
uskratuju to d i m o  aseCanje obkrivanja i na- 
meCu nam slike po pregradama. I primoravaju 
nas da gledamo saano njih. To vGe nije praz- 
nik, veC osnovna Gkola. Sve videti, sve r w m e -  
ti, sve znati, filistarsko trojstvo, a radost5 ne- 

ma" (Lil). (. . .) 
(. . .) Treba li se h d i t i  Mo je ideologija pr i~od-  
nog dara i Bstog oka toliko rasirma medu naj- 
obramvanijim posetiocima i medu tako velikim 
b~ojem komzervatora i Sto profesionalni stmE- 
njaci za nauhnu analizu umebniiikih dela odbi- 
jaju t&o Pesbo da nqosveCenima pruie h i -  
valent ili zamenu za program percepcije zasno- 
vane na prethodno stdenam znanju kojim ras- 
polah i koje komtituige njihovu k u l t ~ r n . ~ )  Iako 
harizmatska ideologija prema kojoj je susret 

') U flanku Das Problem des Stils in d e ~  bildenden 
Kunst (,,Zeitschrift fiir Aesthetik und allgemeine Kun- 
stwissenschaft", X. 1915.) posvefenom opStim teorijama 
Heinricha WOlfflina o stilu u figurativnim umetnosti- 
ma, Ervin Panofsky osvetljava SuStinsku nejasnost 
Velflinovih koncepata kao Sto su: .,videti", ,,okoU, ,,op- 
tika" koji se obifno upotrebljavaju u dva razlifita 
smisla a koja ,,u logic1 istrafivanja metodolobkog ka- 
raktera treba ~r i rodno  da budu stroeo razlikovana". 
U uskom smisiu refi, oko je organ kids i po tom 
osnovu ,,III? igra nikakvu ulogu u konstitu1;anju ne- 
kog stila. U prenosnom smislu, ,,okoV (ili ,,optifki 
stav") moZe bit1 u najstroZijem smislu ,,samo psihifki 
stav prema vizuelnim podacima". ,.odnos oka sa sve- 

tom", u suStini ,,odnos duha-sa evetom oka". 
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sa delom prilika da milost (charisma) obasja 
Eoveka, pruia pwv1aSfeniuna ,,najneaspornije" 
opravdmje za njihovu kultunnu privilegiju, pre- 
nebregav'ajuki Einjenicu da je percepcija dela 
nuino n a u h a ,  datkle naufena, posettioci iz ni- 
i ih  lclasa su u situaciSi da dabro maju  da se 
iznenadna ljubav prema metnas t i  rada iz du- 
gih pasetivanja muzeja a ne  kao groan iz v d -  
ra neba: ,,Smrtno zavoleti na  prvi pogled, da, 
to postoji, ali za to je potrebno da se prethod- 
no fita, nardi to  kad je u pitanju modern0 sli- 

karstvo" - (radnik iz Lila). 

Zbunjenast p r d  izloienim d e l k a  se smanjuje 
fim percepcija moie da se ~~po tpun i  t ip ih im 
znanjem ma kako m o  maglovito bilo; prvi stu- 
panj Eisto estetske kmpetemcije od~eduje se 
ovladavanjem arsenalan r&i koje omogufava- 
ju da se imeinuju razlike i da se  one izraze na- 
zivanjem: to su imma saavnih slikara, Leanar- 
do da Vinfi, Pikaso, Van Gog, koji deluju kao 
generiake kategorije, poSto se mote refi pred 
svakom slilkom (iLi prerclmetom) nerealBtiEke in- 
spiracije ,,To je P h s o " ,  ili p ~ e d  svakim delom 
koje viie ili mamje pcidsefa na naEin slikanja 
firenlthskog sltkara: , , b v e k  bi rekao da je da 
Vinei"; to su te Siroke kategorije kao Sto su 
,,imprerslcmisti" (Eija definicija, analogma anoj 
koja je usvojena u Zedqpchm, abuhvata ob iho  
Gogena, Sezana i Dega) ili ,,Holandani", ili pak 
,,Renesansam. I tako atko uznnemo samo jedan 
krajnje grub imdikabor, procenait lica - koja 
na pitanje koji im se s lLar  posebno dopada, 
navode j&u ili viSe Sikola - raste naglo uko- 
liko je viSi njibov kulbumi nkvlo (tj. 5 O / o  svih 
koji paseduju sveddawtvo o zavrienoj osnov- 
noj Skoli, 1 3 O / o  sa malom maturom, 2 5 O / o  sa ma- 
turom, 2 7 O / o  sa miverzit&koim diplomorn i 3 7 O I o  
za liaa koja imaju vSSi W m k i  stepen). Me- 
dutim, 5 5 O / o  posetilaca iz niiih slojeva ne mogu 
d a  navedu ni jedno jedho ime slikara, a alco 
to u%ioe uvek navode imma istih saikara, po- 
svefenih zahvaljujufi Skolskoj tradiciji ili re- 
prddulkcijama istorijlskih h j5ga  i enciklcpedija: 

Leonardo da  ViaEi ili Rembrant. 

(. . .) Isto talto, posetioci iz nliiih klasa poikazuju 
veCe intereswamje za ,,minoma" dela koja su 
im pristzlpabija, kao Sto su n m d t a j ,  kerami- 
ka, foLklorni ili istorijlski p r e h e t i ,  b i b  zJbog 
toga l t o  im je rpomata njihova upotreba i Sto 
su im pomati elemm*i za qporedivanje i vred- 
nosni kriterijumi (ili bolje r&o, vrednolst u 
pravom smislu) bilr, Sto je kultura koja zahteva 
razumevanje takvih predrneta, to jest istorij- 
ska kulbra ,  raspmtramjmija, diok su pripadni- 
ci viS'ih klasa viBe vezani za najuzviSenija umet- 
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niEka dela (IsLlkansho i vajarstvo).lo) Isto tako, 
najaed procenat posetilaca kojima su bila poz- 
nata dela h j a  su upravo videli u muzeju izra- 
zito r a t e  u k o l k  pripadaju viSiun slojevima 
drugtvene hijerarhije (tj. 13O/o pripadnika niiih 
slojeva, 25,5O/o s rdn j ih  i 54,5O/o viiih), pri Eemu 
deo pasetilaca (26O/o pripadnika niiih dmitve- 
nih slojeva, 45O/o srednjih i 26O/o viSih) duguje 
svoje prebhodno pomavanje dela reprodukcija- 
ma. Ukralko, geneldEka manja koja su uslov 
percepcije razlikovanja i fiksacija uspmena, 
imena, btorij&ih, tehniakih iP estetskih kon- 
cepcija, utoliko su veCa i specifihija ukoliko 

se Me prema najobrazovanijim klasama. 

U Einjmiai Sto se pasetioci utoli~ko EeSCe apre- 
deljuju za najslavnije s l t a r e  i za one koje je 
Skola osvdtala u~ko~liko .%I malnje obrazovani, 
a da nampnot tome, madenne slikare, koji ima- 
ju najmanje Sanse da bwdu uklj$eni u Skol- 
ski sistem, navode sano najobrazovaniji pose- 
tioci, i to oni koji iive u v m a  velikim grado- 
mima, - u toj Einjmid treba videti potvrdu 
svega Sto smo do sada izloiili. Os~pmobljenost 
za donoSenje liEnih sudova zasnovanih na uku- 
su talkode ie rezultat steEenog obrazovanja. Su- 
protstavljanje kanmske, stereotipne, i po Mak- 
su Veberu, ,,~tiolliziraae" kulture, i autemtihe 
kulbure osliobodene Skolskih prqpwedi, ima smi- 
sla samo za beznaeajnu manjinu kulturnih lju- 
di, jer ovladavanje Sikolsllroln ku l tu rm je uslov 
prevazilaienja Skoliske ku lh re  i uvajanje one 
slobadne kulhre, t~o jest kulture wlobobene 
osnova stdenih u Skali koju burjoaska klasa 
i njena Sikola m a t r a  za vrednost nad vredno- 

stima. (. . .) 
(. . .) Da li iznenabuje Sto su ukulsi i dobar ukm 
koje najobrazovaniji posetioei duguju homoge- 
nam i ,,homogmizirajaCem" i ,,rutinskom" i ,,m- 
tinizirajuCemW dej~stvu Skolske instibucije u kraj- 
n ~ o j  liniji veoma orrtodahsni i 30 se - kao Sto 
to istiEe Boas - ,,ideologija olvih slojeva koje 
nazkamo obrazwanim nalaze uglavnom pad 
kon~trolm ldeala koje su im prenele prethodne 

") U svim zemljama, procenat onih koji izjavljuju da 
su doSli da vide slikarska i vajarska dela raste sa ste- 
oenom obrazovan~a. a Drocenat onih koii su doSli da .~ ~ - - -  
vide predmete istbr'ijskog ili 
da. U Holandiji se Drocenat 

folklornog karaktera opa- 
ljubitelja slikarstva i va- 

jarstva povefava s a  59% za pripadnike niiih slojeva 
na 71% za one iz srednjih i 76% za one iz viSih slojeva. 
dok orocenat uosetilaca koji se interesuju za uredmete 
istorljskog i 3olklornog karaktera opada s a  19% na 
12% i 9%. Isto tako u Poljskoj, 36%, 57%, 71% poseti- 
laca iz ovih slojeva navode slikarstvo i vaiarstvo. U 
GrEkoj, stopa posetilaca koji su doSli da vide vajar- 
ska dela raste sa 12% za pripadnike iz srednjih slojeva 
na 19% za pripadnike viSih, dok stopa onih koji poka- 
zuju interesovanje za folklor iznosi 48% i 39% iz ovih 
slojeva. I ovde se moie uoEiti veza izmedu kulturnog 

bogatstva pojedinih zemalja i stavova publike. 
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genera~ i j e"?~~)  Cinjenica Sto oni koj~i su 1iSeni 
bilo kakvog nasleda u oblmti kulture posduju  
i izraiavaju EdCe od ostalilh ono Sto se posma- 
t r a h  Eini kao crbjektivaa btina negwanog is- 
kustva potiEe otuda Sto je illwija o neposred- 
n,am razumevanju kultunne srdrme moguCna 
saimo unu'tar meta iz koga se potice, gde su 
ponasanja i kiulturni predmeti obhikwani pre- 
ma veC ovladalim uzori,ma, isto tako se hariz- 
matska iluzija, koja se rada iz bliskosti, m,oie 
razvlijati , s m o  $ad m i h  kod kmojih je svet man- 
stvene h u l t u ~ e  t s t m m e n o  i svet iz koga po- 
t i )h .  Dmgiun r&ima, nbunjenast i pomebnja 
omih koj'i ne poseduju kulturnu ,,SifruW pod- 
seCa da  je r a m w a m j e  nekog ponaganja ili 
nehog Iru'ltunnog dela uvek posredno odgoneta- 
nje, Eak i u pcrsebaom slueaju kada je objek- 
tivlna i abjehtivizirana kultura postala kultura 
u subjektivnom mis lu  poslle dugog i sporog 

procesa asi.milacije. 

Rebi da su abxazwan!i ljudi mi kaji poseduju 
kulturu najobilinija je taurtologija. Kada oni pri- 
menjuju, na primer, na dela svoga vremena 
nasledene kategorije a u isto vreme ne po- 
maju  nesvdljivu nwinu del5 koja sobom do- 
nose i s m e  kategonije za percepciju, oRxrazova- 
ni ljudi koji pripadaju k u l t u ~ i  isto toliko k d i h  
i kultu~ra prtipada n j h a ,  u stvari, izraiavaju 
samo stvarno pustojanje kdtiv'isanog iskustva, 
koje je po svojoj definiciji tradicianalno. Prrivr- 
ienicriona kulture odanim kulltu dela koja su 
davni proroci asve5tali, kao i sveaenicima kul- 
ture odamh orgamizaciji toga kulta, mprotstav- 
ljaju se kultunni pmoci koji postavljaju sebi 
za cilj da poljyiaju Sablon osv&tale privrieno- 
sti kulturi d& ne  d d e  vreme da i njih Sablo- 

niziraju novi svGtenici i novi vemici. 

Da li je apravdano da adnose koji se uspcrsbav- 
ljaju izmedu o rb ramcog  nivoa i svih karakte- 
ristirka lrultvrne p r a h e  pripiSmo odhEujuCem 
uticaju &ole, kacda m m o  da je, bar kad je 
F m c u s k a  u pitmju, nepmedno dejslvo Sko- 
le (umetniako obraaovanje, natstava iz istorije 
umetnosti. orgamizovane  mete muzejima, itd.) 
usled ned&-tka n a j n e ~ ~ h d n i j i h  materijalnih 
i institucionalnih sredstava krajnje beznataj- 
no? Dakle, ovaj nedastatak je posebno ozbiljan, 
poSto je samo 3% danaSnjih posetilaca muzeja 
prvi put uSPo u muzej pmle navdenih 24 go- 
dine (Sto m a 6  da je sticanje potrebnih zna- 
nja bibo pTeralnn, zavrSen,o) i da samo Skola mo- 
i e  da pmi i  deci poreiklom iz zapastavljenih 
sredina priliku da  udu u neki muzej. U nedo- 
startdku specifihe orgiamizacije, koja bi imala za 
cilj usvajanje metnilSke kulbure i njenu a s h i -  

**) F. Boas: Antropology and Modem Life. New York, 
W .  W. Norton and Co, 1962, str. 196. 
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lacyu, SUcobke ustanove za girenje kulture pre- 
puStene su hicijaavi nastavniCkog kadra, tako 
da je nerp~sredan uticaj &ole veoma slab: sa- 
rno 7O/o kancuskih pasetilaca izjavljuju da su 
m i  mvzej pcxsredtstvom .%ole, a m i  koji 
svoje inter~sovanje za slikar~tv~o duguju nepo- 
sr&am uticaju nekog profesoxa relativno su 

malobrojai. 

Prosto je nerazumljivo da likovna nasta- 
va u Francuskoj zauzima tako neznatno 
mesto u programima i da uEitelje crta- 
nja vef po tradiciji smatraju, kalco ad- 
ministracija tako i njihove kolege i uEe- 
nici. za nastavnike drugoa reda. osude- - - -  
ne a drugorazrednu nastavu. ~a svim 
pedambkim i materijalnim posledicama 
koje-iz takvog shvatanja pfoistiEu (po- 
manjkanje posebnih prostorija i materi- 
j ala. nedostatak institucionalne pomof i) ; 
kao.bto ne mote da se razume d m i e -  
nica da istorija umetnosti niie povere-na 
nastavnicima l i k 0 ~ e  umetnosti. - koji 
su iskljuEivo posvefenl nastavi tehnika, 
ved profesorima istorije, koji, potrinjeni 
tiraniji programa, posveCuju umetnosti, 
kao Sto kaZe jedan od nih. ..ledan Eas 
u sto godinaH,- osim also s e  u-ovakvom 
stanju stvari ne vidi izraz hijerarhije 
vrednosti koja vlada Btavim obrazovnim 
a moZda i drultvenim Bistem0m.~3 Obez- 
vredivanje umetniEltog O ~ ~ ~ Z O M O ~  prog- 
rama samo je deo obezvredivanja celo- 
kupne tehnifke nastave, to jest celokup- 
ne nastave ,,mehaniEkih umetnosti" ko- 
ja zahteva rad ruku, i indikativdo je 
da samo u globalno obezvredenom svetu 
tehnifike nastave profesor crtanja uZiva 
neki ugled. Sem toga. to bto je nastava 
istorije- umetnosti iidvojena od nastave 
umetnirkih tehnika i poverena profeso- 
rima istorlje. koja je kanonska disci~li- 
na, pokazuje tenclenciju celokupnog ffan- 
c u s k ~ g  obrazovnog sistema da proizvod- 
nju umetniEkih dela potflnl propovedi 0 
delima. Ali, s druge strane, potfinjenl 
poloZaj nastave crtanja i muzike ogleda 
se i u Einjenici da burioasko dmdtvo 
koje velira potroSnju umetnirkih dela 
pridaje malo maraja bavljenju umetnir- 
kim stvaralagtvom i profesionalnim pro- 
izvodarima umetnitkih dela. Ovde treba 
navesti Hofmanovu Kreislerianu: ,,Sam0 
se po sebi razume da odrastanjem 
deca treba da se odreknu bavljenja 
umetnobfu, jer to ne odgovara ozbiljnim 
ljudima, a veoma festo utire da gospo- 
de zanemare svoje uzvibene dulnosti. 
Zbog toga im pripada samo pasivno uZi- 
vanje u- muzici, 1 to onoj koju izvode 
njihova deca ili profesionalni umetnici. 

U)  Stvarnost je uglavnom veoma daleko od definicija 
iznetih u zvanifnim tekstovima, bar Sto se Francuske 
tire. Programima u osnovnim bkolama predviden je 
obavezan Cas i po crtanja i manuelnog rada koji u ve- 
likim gradovima drZe posebno obureni nastavrrici a 
u ostalim mestima obifni uritelji. U zvanifnim &o- 
gramima se ne precizira kakvo mesto treba dati isto- 
riji umetnosti, koja je ukljurena u nastavu istorije. 
Crtanje se predaje jedan Eas nedeljno u toku pet prvih 
godina srednje Skole, a zatim je fakultativno. Za pro- 
grame u inostranim zemljama, videti L'enseignement 
des arts plcrsttques duns les dcoles primaires et secon- 
daires, publikacua medunarodnog prosvetnog biroa, 

no. 164 UNESCO. 
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Ova ispravna definidja umetnosti vodi 
zakljuEku da umetnike - to jest lica 
koja posvefuju Eitav svoj iivot zanima- 
nju koje sluZi samo razonodi i odmoru 
- treba smatrati ljudima poslednjeg reda 
i da ih treba podnositi samo zbog toga 
Sto upraZnjavaju miscere utili dulce. Ni- 
kada Eovek zdrave pameti i duhovno 
zreo nefe ni najizvrsnijem UmetNku po- 
kloniti istu paZnju kao nekom vrednom 
pisaru ili Eak zanatliji koji je napravio 
jastuEe na kojem sedi SaVetNk u svom 
kabinetu ili trgovac za svojom tezgom: 
jer jedni imaju za cilj samo korisno a 
drugi prijatno. Dakle, ako smo uEti4i , i  
ljubazni prema umetniku, to je posledi- 
ca jedino naSe uljudnosti i naBe dobro- 
fudnosti koje nas navode da budemo UU- 
bazni i povrSni sa decom i ostalim nedo- 

voljno ozbiljnim licima." 

Mada Skola daje %tsto um&iCkaj nastavi samo 
nematno mesto, a ne daje ni ~pecifzan @- 
sbic.aj za kulhrnu pralosu nihi pak ssk'up speci- 
fiPnih primcipa namenjen% delima likwne m e t -  
nasti, ona teii, s jedne strane d'a pobudi na iz- 
vwnu bliskost - koja je sastami deo cxseCa- 
nja pripadnosti kulhmom svetu - sa svetom 
umetnosti u kojem se h v e k  osda prijatno u 
svoj'stvu primaoca kome su upuCena dela koja 

se ne obkrivaju rbil'o kome. 

S druge strane, Slkola nastoji da wsadi (u raz- 
l if i t ,m stepmu u raanim wrqpskim zemljarna) 
sklonost zasnovanu na manja st&eaum u &o- 
li koja se ispoljava u otkrivanju vradmmti 
u.mehi&ag dela i trajnoj i up3toj asposobJje- 
novbi za cwladava~njm sr&stVima koja omo- 
gu6uju usvajamje umebrYik3kih dela.ls) Meda ima 
u v'idu &or0 iskljufivo k n j i i m a  dela, Skoliska 
nastava teii, s jdme strame, da stvoni oklonost 
da se divi delima koje je kkola asveStala, kao i 
d u h w t  da se ceme i vole izvesna dela ili Hase 
dela haja postopeno pastaju atribut od~edenog 
Skolskog ilf d~uitvenag s tahsa;  s druge strane, 
Skola nasitoji da sfwri cxqpm~olbljenm~t, itsto tako 
apstu, koja moie da se prencrsi i u druge dblasti, 
za svrstavanje ipo alutorima, ianrovirna, Skola- 
ma, iM epohma: rulkovmje Sik'alskim kategori- 
jama lmjiievne amaliae 4 navJka <da se h a  kri- 
tEki stav stvaraju u svakom slueaju predisgoai- 
ciju dla ise prepozm~ju dgovarajuCe kategmije 
i ru ostalim ablestima d da se ovlalda tipienim zma- 
nji,ma koja, fak i& su pmSimska i anegdmt- 
oka, m'oguCuja elemmtami olblik specifihog 
pdimanja predstava, zasnwamag ma pnibegava- 
nju hj i ievnoj  metafori illi prilzivmju anahogija 
ipozajmljenih iz vizuehncg iskmtva. I tako, zato 

' 3  Transmisija putem Skole ima uvek funkciju uzako- 
njcnja samim posvefivanjem dela koja proglaSava za 
dostojna divljenja, prenoseCi ih, i na taj naEin dopri- 
nosi uspostavljanju hijerarhije kulturnth dobara koja 
vredi za odredeno druBtvo i odredeni vremenski trenu- 
tak (o hijerarhiji kulturnih dobara i stepenima legi- 
timnosti, vidi P. Bourdieu et al. Un art moyen, str. 

134--138). 
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30 'kupovina vodiEa ili kataloga pretpostavlja 
izvestan stav prerna umectniEkom delu, stav iz- 
graden oln-azwanjem, kor%fenje wih  vrsta pri- 
mfnika, koji daju Eitav program izgradene per- 
cepc'ije, namenjeno je pre svega najobrazovmi- 
j!i.m 8poseti,odma, jer av,ode u svet umetnosti sa- 
mo one koji su u taj svet vet uvedeni. (. . .) 
(. . .) Najbolji d&az da op5ti grincipi prende- 
nja steEenog mamja vrede takode i za Skolska 
znanja leii u Einjenici da lpostupanje pojedin- 
ca, ili bar gojedinaca od~edene dr&tvene kate- 
garije ili dredenog obrazomog nivoa, teii stva- 
ralnju sistema, tako da je adredeni t%p postupa- 
nja u bilo kom podrutju kulture veoma vero- 
vatno vezam za isto taikvo golsbupanje u svim os- 
talim oblzstima. Tako je redovno pasefivanje 
rnuzeja lskoro neizbe2no vezajno za redovno pose- 
civanje pozoriSta i, u neSto manjem obimu, 
koncerata. Cinri se da sve u!kazuje na to da zna- 
nje i ukus stva~aju t&vu konstelaciju (strogo 
vezanu za nivo obrazwanja), iz koje proistiEe da 
je tipiEna strubbura greferencija i znanja u sli- 
karstvu po s v m u  swdeCd, bliska strukturi istog 
tipa znanja i ukusa u muzici, pa Esk i u diem 

ili 6ilmu.14 

(. . .) Moie se staviti prirnedba da n m a  goreg 
naEina pniutupanja umetniEkim delima nego da 
se na njih primenjuju kategorije i koncepti tako 
nespecifihi kao Bbo su ka tegd je  i koncepti is- 
torije lmjijevinoisti. I veC je apse mesh suprot- 
staviti 5kolsRrm prqpovedanju o sl~karstvu ,,ne- 
posredne u-biske niirim neolpteretenog oka". A, u 
stvari, 60 pre svega maEi da korist od s tgene 
umetmii3ke kulture u cilju drugtvene afimnacije 
zavisi u svakcnn sluEaju isto toliko ad spasobno- 
sti izraiavanja ume-bniakih doiivljaja koliko i od 
unutarnjeg i n-roverljivog kvaliteta tih umet- 
niEkih doiivljaja. Sem toga, predstava koja stav 
negovan na autentiEan naEin suprotstavlja u isti 
wah Eistom pasimom uiiivmju i &lonosti ste- 
Eenoj u Skoli, a za koji se moie polsumnjati da 
nosi u sebi moguhast estetskog i z ~ a e e n j a  koje 
na Stetu samog utivanja daje prednost pratekern 
ritualu, ispunjava ideolo3ku funkciju time Sto 
proglagava (da je jedino legitiman onaj naMn pri- 
stupanja delima koji je proizvod pcxsebnog tipa 
ovladavanja kljuEem za razumevanje umetniEkih 

dela. (. . .) 
(. . .) Zbog toga Sto se um&iEko delo ispoljava 
kao konkretna individualnost koja se nikada ne 
moie svesti na principe i pravila kojima se defi- 
niSe neki stil, wladavanje instmmentima koji 
lL)  Ove pretpostavke proverene prillkom raznih ranijih 
posmatranja (videti'posebno P. Bourdieu i J. C. Pas- 
seron. Les etudiants et leurs etudes, Mouton, 1964 i P. 
Bourdieu et al. Un art moyen) potvrdene su i tab0  
protumaeene rezultatima ankete, trenutno na obradl, 
o socijalnim razliEitostima sudova zasnovanih na uku- 

su. 
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arnogukevaju da se astvad k'ontakt sa umetniE- 
klm delima moie se pasti& samo laganizn pro- 
cesam hliiavanja. Kompetmcija malca se ne 
maie fskljueivo prenasiti pravi lha ili recepti- 
ma, i umetniEko dbrazovanje pretpostavlja neki 
ekv'ivalent. dugog hontakta izmedu daka i ufite- 
lja u tradicionalamm obrazwamju, to jest Ewti 
lkontakt sa delom (lili delima iste vrste): tako, na 
primer, pastojmi d d r  sa d e l h a  izloieniun pre- 
ma siistematsboi klesifikaciji, po Sblama, epo- 
ha~ma ili Zutmima, teii da s&o% tatvu vrstu op- 
Ste i nesvesne bliskosti IS njihovim grincipima 
koje omogufuju obrazovanom gledaoou da d- 
mah delo .uvnsbi u adredenu klmu, bil'o da je u 
pitanj'u n,aEin nekog ~stvaraoca, stila neke epohe 
ili neke Skole. Kao Sto dak ili uEenik mogu ne- 
svesno da ovlatdajja praviliima u,metnosti, uklju- 
&aju& i m a  k'oja ekplicitno ne poznaje ni sam 
aEitelj, predajuCi se celim biCem lnjegovom na- 
Cinu rsda i ne padvr'gavajuCi i:spitivanju i d a -  
b i m j u  elemente koji rn sluie kao nzor, tako 
isto ljubitelj m&.asti mloie, predajuki se delu, 
u.svojiti principe i pravila komipozidje dela a da 
ov!i ntsu niikada doprli do njegove svesti i kao 
takvi fomuli,sani; to i Eini lpravu razliku izme- 
du teoretiEara metnosti  i poznavaoca koji naj- 
EeSCe ni'je u stanju da abjami prilncipe na k,oji- 
ma p&ivaju njegovi sudovi. U o v m  podrufju, 
kao i u astalima (,uEmje grarnatike maternjeg 
jezika, na ,primer), Skohko obra'zwanje teii sve- 
snam prihv,atainjiu m.isamih perceptivnih ili iz- 
raiajnih shema kojima se vek nesvesno vlada, 
formul'%u6i dkspliciho priaclpe tvoraeke gra- 
'matilke, na primer, zakcme haxmonije ili kontra- 
pm'kta il,i pravila kom~poozic~ije sl&a ,i stavljajdi 
na raspolagamje ,pojmove i reEi koji su  neaph,od- 
ni da bi se izrazile rz l ike  koje se pre toga .intu- 
2tivno aseCaju. Na,stava o umetnasti koja se svo- 
di na reEi ( o isltoriji, estdci, ili neEem drugm)  
obavezno je nastava ,koja h a  karakter nadgrad- 
nje: kao i nastava maternjeg jezika, knjiievnosti 
ili ,umeCnosti (tj. ,$mamistiEiki p r h e t i "  u tra- 
dici'onalnom obrazovanju) nuino pretpos tavlja 
- iako se nikada ne organizuje zavbno od tih 
preth0dni.h uslova - steEenu kompetenciju i El- 
tav i h s t v m i  kapital iposeCivanje muzeja ili 
lqpomenika kulture, s l d m j e  koncerata, preda- 
vanja, itd.) koji su veoma nejednako rasiporebe- 

ni u razliEitim wcijalaion sredinama. (. . .) 
I(. . .) Ukoliko Slkola pr&,ta zadatak kulturne 
traksmiije p o r d i d  ;t& njen ubicaj pokazuje 
temdenciju da ozakoni vek postojete nejednako- 
sti, jer k p e h  te kultume h&isije zavisi od 
grethodne i nejdnake koanpetmcije lica koja su 

ah1hvakena.15 (. . .) 
'3 Primer Poljske dobro prikazuje da stepen uspeha 
politike kulturne akcije nije samo funkcija eiikasnostl 
veC takode i znaEaja kulturnog kapltala kojl se preno- 

sl drugim putevima. 
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(. . .) Povaljne ili ne(pwo1jne drugtvene ckolnosti 
se taka ma?no adraiavajru i na sarnim uslovima 
Skolovanja, i j d  Sire, na Eitavoj kulturi jedne 
libasti, ubog boga Sto su one, vMjive ili nevid- 
ljive, uvek hmulativne @.rode. ZnajruCi, s jed- 
a e  strane, da su kulbxni nivoi pjedinih Elam- 
va poradice h s b  medwobno povezani, da mo- 
guCnost Slfolovanja ru n a k m  vel ihm ili u ma- 
1- gradu, u gimnaziji ili Skoli ~ S t e g  abrazo- 
vanja, magufnast bkolovanja u klasienim gim- 
nadjauna ili c~srudencxst na ,,modeme" Skole, 
strogo zavise od socijalnog statusa porodice, a 
s druge strane, da su kulturna atrnodera detinj- 
stva i Skole kroz koje je neko prolsx, tesno po- 
vezani i na n a j d e m  nivau &kol&ag obramva- 
nja sa nejednakim stupnjeviima manja o umet- 
nosti i umetni2kom grakmm, postaje jasno da 
hkolski sistam, koji m a  lsamo za Bake jednake 
u praviana i u duklostha, najEeSCe samo w e -  
Cava i ozakonjuje nejechakos~ti koje p d o j e  veC 
u samom pafetku u &osu na Irul.turu. Cinje- 
nica Sto su nejed~nakmti u adnasu na mluzej joS 
naglaSenije nego nejednakosti u odnosu na Skolu 
Orao Sto to pokazuje poredenje stmkture mu- 
zej~ske publike i stnukture publike vLokog ob- 
razovanja) potife otuda Sto uticaj povlaS6enosti 
u ablasti kulture nije nigde tako velik kao u 
d m e n u  ,,slcxbodme" kulture, to jest one kloja je 

najmanje 5kokka. (. . .) 
(. . .) Nasuprat ha~izmatskoj ildeollogiji, koja su- 
protstavlja a u t m t i ~ k  doiivljaj umetniElrog de- 
la kao emmiju ili nepasredno razmwanje  pu- 
tem intuicije trudv ili h l a d n h  komentarima in- 
teligencije, iprelazei 6utke tpreko druBtvenih i 
h l turnih uslova h j i  omoguhju takav doiivljaj, 
a i'stovremeno tretirajuCi kao urodeni dar i sklo- 
nost stefenu d u g h  hoolltaktima sa uunetnoS6u ili 
veZbauna metdiEne nastave, - sociologija utvr- 
duje i logifki i eklsperimmtalno da pravo poi- 
manje kulturnog dela, a ,paselm0 dela zna~mtve- 
ne luulture, pretpastavlja posedovanje kljuea na 
asnovu kojeg se umetmiCko delo moie odgonet- 
nuti. Kultura u o b j e k t h m  smislu k d a  je us- 
lov za razumevanje kmkretnih sistema znako- 
va koje m a  organizuje i na kaje ostaje nesvod- 
ljiva, kao Sto se je& ne moie svesti na reE, 
dok kultura u smislu kompetencije nije niSta 
drugo nego kultura (u objektivnom smislu) apsor- 
bovana i pretvorena u stalnu i sveobuhvatnu 
sklonost za odgonetanje kulturnih objekata i po- 
naSanja koriSCenjem onog koda (kojim su Sifro- 
vani. Kada su u (pitanju dela ufene kulture, ko- 
dom se ne mo5e potpuno ovlsdati jednostavnim i 
neorgmizovanim uEenjem iz svakdnevnog is- 
kustva i ono pebpostavlja metodiho uEenje 
organizovano od strane institucije koja je spe- 
cijalno pripremljena za tu svrhu. Iz svega ovoga 
proistiEe da intenzitet i naEin rauumnwanja m e -  
tniElrog dela zavisi od vladanja generi&im i 
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specifiEnim kodom dela (to jest ad umetnifke 
kompetenoije pamatraf a), duguje veStini odgo- 
nebanja delimifnfo steEenoj u Slroli; vred~nost, in- 
tmzitet i mlodalitet pedagoSke komunikacije, - 
Eiji je zadatak i m d u  ostalih funkcija i da pre- 
nosi kljuE za razumevanje dela znansbvene h l -  
tvre (istovremeno kao i kljuE a a  osnovu kojeg se 
vrSi ova tranmisija) - i ~sauni su funkcija kul- 
ture (kao sistema shema ipercapcije, ocenjivan ja, 
misli i akcije ilstorijski i socijalno uslovljene) ko- 
ju primalac duguje porodiEnoj sredini i koja je 
manje Ili vise bliska, kako po svojsoj sadriini 
tako i u odno~su na stav prema delima uEene 
h l t u r e  ilfi kultmmog obrazovanja koje padrazu- 
meva, uEenoj kullturi koju prenmi Shola i lin- 
gvfsti6kim i kultunnim madelima prema koji- 
ma Skola vrSi ovu transmisiju. S obzirm da au 
neposredno doiivljavanje dela uEene kulture i 
sbicalnje h l h r e  organizrrvano p u t m  institucija 
Sto je uslov za istinsko doZivljavanje ovih dela 
podloini istim zakonima, moie se lako razume- 
ti kako je t d k o  prekinuti zafarani krug u ko- 
jem kultumi kapital uvefava veC postojeCi h l -  
tumi kapital: dlovoljao je, u stvari, da Skolslka 
institucija prusti da dejstwju objektivni meha- 
nizmi kulturne difuzije i da se oslabodi &a- 
veze sistemabskog rada na totme da bi svima, 
putem same pedag&ke pomke, stavila na ras- 
polaganje instmmente koji uslovljavaju ade- 
kvatno primaaje 5kokke povuke, pa da poveCa 
prvobitne i legitinme nejednahsti i ozakoni 
svojim samkcijama tramsanisiju kulturnog kapi- 

tala. 

(Izbor i prevod VERA NAUMOV-TOMIC) 
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HEROSTRAT Ill 
MUZEJ POD 

ZNAKOM 
PIT AN J A* 

Na otvaranju izloibe u fondaciji Mag (Maeght), 
njemu u East priredene, Andr6 Malro je uvodny 
besedu zapoEeo sledeeim reEima: ,,Ova inkar- 
nacija nass wobito s n a h o  npozorava da be 
opstanak odnmno kraj imaginarnog muzeja 
biti dogadaj koji je od presudnog maraja za 
umetnost ovog stoleta." Dodao je: ,,Odbacimo, 
najpre.. samv r& muzej. Ona se doima kao 
kolekcija, luksuz. nekrwola. Deluje pomalo 

burioaski. I reakci~narno?"~) 

Buduki da  je kraj stoleCa dovoljno blizu, mo- 
gao bi se, moida, preispitivanjem muzeja, 
predvideti kraj kako imaginarnog tako i 

stvarnog muzeja. 

Istoriju muzeja obeleiavaju tri dogadaja u tri 
veka za r e d m .  Krajem XVIII veka: nastanak 
muzeja u sadaSnjm obliku; krajem XIX veka: 
pojava antimuzej skih ideologija koje Ce u sle- 
deCem stoleCu prihvatiti umetniEki pakreti - 
italijanski futurizam, ruski produktivizam, da- 
daizarm itd.; krajem XX veka: verovatan ne- 
stanak muzeja u obliku u k m e  je sada pozmat. 

Naj,pre jedna napomena: muzej je, po ugledu 
na privatne zbirke utemeljene na liEnom uku- 
su pojedinca - u sadaSnjem obliku javne zbir- 

*) Erostrate ou le musee en question, par Jean Clair, 
u zborniku L 'Ar t  de masse n'existe pas, Revue 

d'Esthetique, 1974., no. 314. 

I) Pozdravni govor Andre Malroa u Mougins-u, 13. 
jula 1973. god. 
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Be koja je usrnerena na prikulpljanje, ivbor i 
akumulaciju predmeta odabranih unutar jedne 
oblasti znanja - nastao u Francuskoj, u krugu 
demokratski~h ideja Revolucije, ali i tokom os- 
vaja2kih ratova Prvog Carstva. Napoleon je za 
javni unuzej ono gto je Veres \(Verr&s) bio za 

privatnu zbiflku. 

MoEi Ce da se razlikuju dve osnovne vrste mu- 
zeja: zatvoreni muzeji, u kojirna se Euvaju 
umetnitka dela i predmeti, oruda i *rave, za- 
nati i uzorci; i otvoreni muzeji, u kojima Ce 
biti prikupljene iivotinje, biljke i drveCe. Tako 
je u trenutku kada je u drultvenim, prirod- 
nim i fiziakim naukama nastajao poredak zna- 
nja koji MiSel Fuko opkuje u ~dalu ReCi i stva- 
ri,") stvoren i mwej kao trodimenzionalna sli- 
ka te epbte'me, kao konkretna konfiguracija 
sa svojim klasifikacijskim pristupima, katego- 
rijama migljenja, principiana izbora, aksiomati- 
kom, dredbauna koje defin%u susedstva, do- 
dirivanja, razlikkwanja, hijerarhijom m e d ~  pri- 
kazanim olbjektima, taksinomijom, fundusima, 
skladigtima, sopstvenh sekanjem, ukratko sa 

svojom arheologij am. 

Daleko od neutralnog prostora, muzej je ne 
samo skladiSte remek-dela, vrt vruta, l d u z -  
na garderoba vet i vrhunac izvesaog poretka 
koji se odlikuje kako izuzetmoSCu predmeta 
koje izlaie tako i probrano4Cu publike ikoju 
prima. Muzej nije mesto pasivnog sravnjiva- 
nja unutar izvesne klalse predmeta, jer - sa- 
mim naEinom izlaganja on, istina, aktivno d- 
slikava zakone, ali i ielje, lsnove i htenja i 

zabrame druStva koje ga je osaovalo. 

Muzej nije s m o  prwtor iskazivamja poretka 
shvatanja (izldenog u vidu istorije metnosti) 
vet je i  prost tor ispoljavanja shvatanja poretka 
buriozskog druSCva koje je od 1789. do 1795. 
godine, u vremenu posle Revolucije, uEvmtilo 
svoju vladavinu i stvorilo lsavremeni oblik mu- 

zeja. 

Moglo bi se, bez cepidlsenja, reCi da - u od- 
nosu na umetnieku produkciju - ustanova 
muzeja u savremenom 1dr6tvu nastoji da igra 
ulogu koju je u srednjean veku icmala Crkva, 
u doba Renesame vladari i kraljevi, a u XVIII 
i XIX veku trgovci. U muzeju se s t i h  umetnif- 
ki proiwodi Eije nastajanje muzej padstiEe i, 
oEito, uslovljava. Rejnmnd Mulen (Raymonde 
Mouliln) podseCa na maEenje Einjenice da je 
Leonardo da Vin6i umro na dvoru francuskog 

2, MiSel Fuko, Reti  i stvati, Nolit, Beograd, poglav- 
lje Vm, 19n. 
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kralja, a Vato u domu trgovca Zensena.s) Moglo 
bi se dodati da je, po svoj prilici, sudbina sa- 
vremenog umetmirka u tome da zavrgi u ruka- 
ma konzervatora. Vradoluju6i savremenu ume- 
tnost kroz njen odnas p r m a  muzeju moguke 
bi bilo ipreispitati Eitavu mjenu istoriju, toja se 
vrlo lfesto svodi na istoriju thllbi umetnika da 
dwpeju u muzej, ili naprotiv, da ga se oslabde. 
U odnosu na muzej: za njega ili protiv njega, 
nastajale su estetske doktrine u ovam stoleku. 
Umetniaki pokreti od imipresionizma do land 
art-a su Be Bmenjivali u ofekivanju da bddu 
posvekeni muzejom, ili, masuprot tome, u na- 

stojanju tda poreknu njegov autoritet. 

Umetnirk je oblikovao raznolike odgovore u 
odnosu na autoritanno shvatanje Eiji je zago- 
vornik muzej. Zato muzej nema samo konzer- 
vatorsku funkciju: poSto je i odbrambeno telo 
on deluje kao ablbliikotvorno naeelo - nauneCe 

ablike. 

Ilspitafemo, jedan za drugim, tri vida neobili- 
nog fdijalaga imedu ustamove muzeja, sa jedne 
strane, i savrernenog umebnika, sa druge. U 
prvom slut6aju muzej Ise razmatra kao potka 
(prCtextualit6) u drngom kao osnova (ccmtex- 
tualitC), najzad, u trekem se javlja kao prepli- 

tanje (intertextualitk). 

Muzej kao potka 

Muzej ipo Malrou je, u asnovi, muzej , h o  
potika. Pod'setimo se, ukra~ko, ideja izloienih u 
njegovam Imaginamm mu~eju .~)  Muzej za 
Malroa jeste nova kategorija, nova mot: on je 
istovremeno svrha itstorije dostignute umetno- 
Sku, ali jog pre, muzej je samosvest urnetnos- 
ti, idealno mesto, ,,Jedinon, prostor u kome su 
dela oslobodena rslueajnih akolnosti, razreSena 
funkcija zbog kojih su mastala, iskazujuki se, 
najzad, onakvima kakva zaista jesu, pripada- 
juki samo Umetnosti. Tu gde je, u hramu, sta- 
jao bog nastaje statua, tamo mde je, u salonu, 
visio portret rada se slirka. SYa ta dela se naj- 
zad mogu videti otkrivena, razjasnjena, medu- 
sobno sufeljena: crnaeka maska, Levpigijeva 
Venera, Vermerova slika u nekoj vrsti estet- 
ske epifanije. Zauzvrat, poEev od trenutka ka- 
da po Malrou muzej W i n j e  da igra t u  esha- 
toloSiku ulagu u kojoj se ispoljava vrhovna 
svrha umetnosti, umekost se svodi na muzej- 

3) Raymonde Moulin, ,,Art et economie dans la so- 
ciete industrielle ca~italiste". u: Art et Communi- 
cation, Cahiers du Centre Culture1 Canadien, Paris, 

Ne. 1, 1971. 

4) 0 kdtici Imaginarnog muzeja vidi posebno: Mau- 
rice Blanchot, ,,Le musee, l'art et le temps", u: 

LJAmttie, 1971, pp. 21 sqq. 
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sku umetnost koja postoji samo za unuzej i po- 
vodom njega. Umetnost bi, dakle, nwtajala po- 
1azei:i .xi sebe same, unutar istorije umetnosti, 
tog zatvorenog totaliteta Sto ga isimbolizuje 
Imagharni muzej. Umetnost ne bi ianala po- 
Eetak u grirodi n,iti bi obavljala n&u religio8z- 
nu ili  dru;tvenu funkciju. Poreklo jedme slike 
se ne  bi viSe moglo traiiti u drugoj slici, kakq 
je to oduvek bio s l d a j ,  vei: uvek u Eitavoj 
umetnosti. ,,Smezan na~stavlja istovremeno svog 
uiritelja Dela-kroa, svoje venecijanske ueitelje, 
Sartra (Chartres) i Mojsaka (Moissac) koje je 
jedva lpoznavao i El Greka koji mu uopSte ni- 
je bio pomat. Ali on neCe oZiveti ni Delakroa 
ni  Tintoreta ~koji 6e vaskrsnuti drugde, veC 
upravo El G~-eka."~) Dobro je ~poznata ta vrsta 
ov'lagnih anal~gi ja  ,kojima vrvi ImaginasnZ 
muzej, sva ta ~pwezivanja i nadovezivanja ko- 

ja su istovremeno sjajna i nepouudana. 

Vaino je podvuCi da umetnost otkrivaju6i u 
muzeju svoju istinu, razotkriva istovremeno i 
svoju usamljenost, alktivnost usmerenu a a  se- 
be samu. Aktivnost koja se, izdvojena od dru- 
Stva i od iivota, odvija do u beskonafnost. 
Svaki lpravi umetnik da bi udovoljio Malrou 

mora da  bude proklet. 

Muzej je bu, u stvari, neaphodna potka hoja 
svaikom tdelu obeabeduje poEetni sadriaj: bm- 
krajau rezervu oblilta iz koje umetnik crpe. 
Muzej je isto tako i utdigte kome, na kraju 
krajeva pribegava svako delo. Svojom sadr- 
iajnom snagom muzej teii zalmenjivanju aka- 
demija iz prernuzeagrafskih vremena; on ne 
prcvpisuje modele veC svojom za tvorendh  od- 
reduje jedino mesto gde umetnost jog moie da 
se iskaie. Istina je, takode, da  je pojava muzeja 
kao javne ustanove padstakla nastanalk jednog 
novog oblika umetniirke arlrtivnosti. Kao Sto je 
postojala &ena, dvorska, prinfevska, grad- 
ska i budoaska umetnost, nalstalo je, takom 
XIX vaka, akademsko slikarstvo lkao bitno 
muzejska umetnost. ZahvaljujuCi muzejuipot- 
ki  pojavio se pasti:, pcrsebsn rod kome nije 
pridata adgovarajuta p a k j a  i uvaiavanje. 
Jer, iako muzejsko sliikarstvo jedncg Bugeroa 
(Bmguereau), Saplena (Charles Chaplin), Ku- 
tira (Couture), Pansana (Debat Ponsan), neodo- 
ljivo podseCa na velika imena proSlosti, on0 
nikalko ne  moie da bude goistoveCeno s a  njima, 
jer  poseduje sopstvene ckte, posaban karalder 
i n e s m i i v u  izvowast kako u ~os tupku  tako 
i u dk.on6grafiji. Ukratko, annogo dopadljivosti 
i kvaliteta koji t& pafilnju da  se razaznaju. 

Ali, muzejqotka moie da ianedri joS neSto 
asim pastiSa kao muzejskog ponavljanja: on 

5) Malro, navedeni pozdravni govor. 
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moie da omagu6i parodiju, koja ae od pastiSa 
razlikuje po tome Sto je k r i t i so  panavljanje 
modela koji muzej propisuje. D& je u XIX 
veku cvetao pastii, XX vak je b g a t  parodijs- 
kim delima. magi savremeni uanetnici koriste 
zalihe Ilmaginannog muzeja kao materijal za 
sopstveni rad, menjajuCi im ~smisao, razaraju6i 
ih, podvrgavajuCi ih nedekivanim tumaEenji- 
ma i Eudnovatim izvrtanjiana. U Francuskoj su 
to slikari iz grupa Panique i Erro. U Spaniji 
je to grulpa Cronica. JoS je Euctnije to Sto n&i 
mladi umetnici na izgled nastavljaju sa starim 
umetem, obkrivaju ponovo stari zanat i stvaraju 
dvosmislena dela na granici pastiSa i parodije. 
Ti umetnici, kao Sto su Csernus i Theimer u 
Francuskoj, nisu, medutim, kritiEki usmereni. 

Ipak, kako me zapaziti krajnju muEninu koja 
izbija iz tih slika? Malro je mogao da u hgalu,  
Nicoli de Stalu (Stael) i Futrijeu (Foutrier) vi- 
di zakonite naslednike Imaginarnog muzeja. 
Ali, na to naslede mlada generacija upitno, 
sardoniho ili nostalgiEno gleda: ona se pona- 
Sa manje kao zakoniti sin, a vise kao neobiean 
meSanac, ili jog pre kao zaibludeli sin koji se i 

prevliSe mtruEava da prihvati naslede. 

Javlja se neSto Sto Malro, ignoniSuCi savreme- 
nu umebnost, ne ieli da ma ,  a Sto je Robert 
Klajn (Klein) izvrsmo analizirao u svojim Za- 
beleSkama o kraju slike: ,,Cim dospe u muzej 
svaka stvar postaje ips0 facto parodija sebe 
same, pastavljena tu da bi ovekoveEila 
gest koji je veC prazan ili je samo polkriCe za 
prazninu." Ili ,,svaka umetnost koja pristaje 
da bude nova pa~odija je prethodne umebnos- 
ti upravo u meni u kojoj se njome sluii - a 
svaka prevazidena umetncrst gostaje autopa- 

rodija7'.6) 

Drugim reEima, ustanova nnuzeja je - daleko od 
apakaliptiEkog otkrovenja u kcme Ce dela biti, 
najzad, grepuitena sapstvenoj pseudoautono- 
miji - prostm parodijakog premgavanja koje 
prazni ablike 1iSavajui.i ih svakog aadriaja. 
SvoEen sa tim, isavremeni umetmik moie, slu- 
ieCi se paradijom da podvrgne i muzej tom po- 
s t u p h ,  Eime unapred i iranijski maCa sadr- 
ia j  svom delu. Po30 muzej ~kao po%ka sluii sa- 
mo kao prostor parodije, slikam preostaje je- 
din0 parodijsko izobliEavanje prolpisanog oblika 
u cilju vraeanja istine i ,emisla svome delu. 

Muzej kao osnova 

Govoriti o muzeju kao crsnovi znaei me poima- 
ti ga viSe kao iskladigte remekidel;, ne pristu- 
pati mu kao sadriaju veC kao ipolsudi, ispituju- 

3 Robert Klein u: La forme et l'lntelligible, Paris, 
1970, p .  376. 
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MODERAN MUZEJ 
-ZIV MUZEJ* 

Dem~g~rafska eksplozija, naxoEito u Juinoj i 
Centralnoj Amwici, Africi i Aziji, izazvala je 
na tim kontinentiuna, bez obzilra na sve napore 
i uprkos lokalnim uypesima, vrlo brzo i kon- 
stantno povefanje napismenosti. Ne samo da 
obrazovanje danas ne odgovara potrebama 
drugtva, v d  su i sama njegova koncepcija, 

metodi i zadaci prevazideni. 

Ako je, do sada, ab~razovanje bilo na prvow 
mestu nsmenjeno m l a d h a  znaeajno bi bilo da 
se s n j b  ohpolhe ranije, tj. pre nego Sto dete 
navrSi lest godina, kao i da se ono prilagodi 
odraslima, kako bi mogli stalno da se usavr- 

gavaju tokom celog iivota. 

Pedagagija treba da evoluira da bi odgovarala 
potrebama sadagnjeg vremena. U protivnom 
femo wstati u celini na pedagoSkim metodama, 
uEilima i naEinima koii su ~wrevazibeni. Ne 
moiemo se viSe zadovoljki t ime da jednostavno 
~redaiemo iednu koliEinu znania. Radi se m e  
svega- o s tva~anju moderne i uravnoteiene 
lihosti, o prenoSenju vdtine sticanja znanja 

i na kraju u.svajamja samog znanja. 

Ceo sistem obrawvanja je pred revducionar- 
nom tramformacijom. Pitanje od najvefeg 
znaEaja za druStvo; naime ako ljudi ne dobiju 
traieno obrazovanje, oni nefe mofi da iskoriste 
otkrifa maderne nauke ni tehni&a dostignuta 
koja im nauka stavlja na dohvat ruke. Olbra- 
zovanje je asnovni preduslw ostvarmja i 

uspeha buduCeg drd tva .  

*) Prilog objavljen u Easopisu Museum, Vol XXVII, 
M 2, 1975, Unesco, Paris. Autor priloga doktor filo- 
zofije Jan Jelinek, antropolog, osnivaE je Instituta 
Anthropos (u okviru Moravskog muzeja u Brnu) 
i autor postavke o poreklu i evoluciji Eoveka. Od 
1958. direktor Moravskog muzeja. Sef odeljenja za 
muzeologiju Univerziteta u Brnu, osnovanog 1962. 
OsnivaE i urednik medunarodnog Easopisa Anthropos. 
Pisac brojnih publikacija iz antropologije. Predsed- 
nik izvrsnog odbora INCOM-a od 1964. (prim. prev.). 
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Obrazovanje i potencijal muzeja 

Tradicionalni naEin prenoSenja inf-acije pi- 
sanim teks tm je za'stareo i vek sada viSe nije 
dovoljan. On se bitno ne ~razlikuje od utiski- 
vanja klinastih makova u tablice od gline. 
Da bismo preneli informaciju koristlmo izve- 
stan broj apstraktnih znakova, slova, grupisa- 
nih u apstraktne simbole - reEi. Ovaj metod 
ne moie viie konkurisati broju obavegtenja 
prenetih slikom. Razvoj izdavanja iluwbrovanih 
knjiga, a naroEito razvoj f i h a  i televizije, to 
jasno pakazuju. Pronalazak video-kasete, uo- 
stalom, otklonio je veliki nedostatak televizije, 
dmopustivSi Euvanje televidjske infomacije na 
duie vreme u bankama, bibliotekama ili cen- 

trima videoidokumentacije. 

Sa stanwgta abrazovmja, ovaj naEin preno- 
Benja informacije nesuunnjivd ima specifiEne 
nedostatke, prvenstveno zato Sto ih gledalac 
prima potpuno pasivno, bez napora i uEestvova- 
nja, bez i najmanje moguknosti da proveri taE- 
nost podataka ili da ih eksperimantom potvrdi. 
Uporedimo: iatko muzeji nemaju veliki publicitet 
(sem ako ine s a r a h j u  sa televizijm)l), oni 
zauzvrat imaju prednost da komuniciraju sa 
n m a  porsredstvmn stvarnih, trodimenzionalnih 
predrneta ,koji su takode imari autentiEnih i 
neiscrpnih infarmacija. Drugi kvalitet muzeja 
- tako malo kariSken danas - je taj Sto po- 
setilac direktmo uEestvuje u otkrivanju infor- 
macija, i Sto mu muzej moie dati osekaj lEnog 
iskustva istovremeno sa infomacijom, tj. i;to 
mu on lprenosi u iwto vreme i informaciju i 
ono Sto je proverava. Iskustvo je neophodno 
za upomavanje mednosti, koje je u danaSnjim 
sloienim okolnostima, neaphodno za budu0nost 
naSeg druStva. Ovaj pedagdki pristup Eini ko- 
risnu protivteiu pasivnoun konzumiranju infor- 
macija - koje televizijskom gledaocu nesum- 
njivo da je moguknost emocianalnog urestvovanja, 
ali ne i wogutnost l i h e  provere, ni postizanja 

iskustvene izvesnosti. 

Neophodnost aktuelnih informacija 

NaSe druStvo je naviknuto na neprekidno i brzo 
ramenjivanje informacija i zamenjivanje in- 
formacija novim, Sto rezultira iz naurne i teh- 
niEke revolucije. U takvim uslovima muzeji 
se vise ne mogu zadovoljiti time da igraju 
ulogu mauzoleja i Euvara dokumenata o pri- 
rodi i druStvu. Oni, takode, treba da n m  
pomognu da se suoEimo sa zahtevima savre- 

1) Pogledati: John Read, La tClevision et le musCe, 
Mushes, imagination et education, Paris, UNESCO, 

1973 (Musees et monuments. XV). 
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menog sveta. IU oblasti olhazovanjaa brzina 
proticmj,a infonmacija izazvana nauhom i teh- 
nifkom revolucijom ogleda se u rastuCoj potrebi 
da se (pribegne organizovanim muzejskim 
izlrdbama o aktuelnim ternama. Te izloibe bi, 
na naki nafin, odgovarale novom konceptu 
,,muzejskog iurnalima." labor prihvakenih 
tema se pravi lako, pdevli ,  na primer, od 
kritiEkog ispitivanja televizijskolg programs. 
Sto se tife naufnih problema, ,,stalnaU izloiba 
tradicionalnrxg muzeja je na putu da izumre. 
h a  opstaje ra& wemenski duieg prikazivanja, 
kako bi se ilustrovala pojedina klaifna pitanja, 
ali je Einjenica da Ce uskoro (za samo nekoliko 
godina) ~ v a k a  nauena i~loiba iziskivati da bude 
dopunjena, isgravljena i revidirana, u velikoj 
meri, ako ne i u po@unwsti, pod svetlima naj- 
novijih nauhih  otkriCa. Sto se tiEe muzeoloSkih 
tehnika, nijedan moderain unuzej neCe moCi da 
se uzdrii od saradnje sa televizijom, u okviru 
jednog dobro samiSljenog programa. Povre- 
mena saradnja nije vEe pagodna, jer nije 

dovoljna. 

Muzeji za obsazovanje mladih 

Obrazovanje mladih, u doba kada su izvesne 
tradicionalne etiEke vrednosti napuStene i kada 
se njihovo samenjivanje nwim vrednostima 
sporo odvija, naostojanje bilo kakvog progra- 
ma namenJenog obrazovanju .kao i isio;remeni 
parast maloletne delinkvencije predstavljaju 
probleme koji prevazilaze sferu kompetentno- 
sti pedagogije. Mhdi h a j u ,  v%e nego ikad, po- 
trebu za primamljivirn olbrazovnim programha, 
koji bi zadovdjili njihovu prirodnu glad za krea- 
tivnim radam, za avan'turom i otkribem kao i 

njihovu prirodnu mbiciju. 

Sa tog gledgta, za formiranje lirnmti je naj- 
podesnija ona wedina koja omoguCava lieno 
uEelC.e, sticanje novih sasnanja i praktihog 
iskustva iz prve mke. Iz tog ugla, moderni 
muzej koji se ne ograniPava s m  na to da 
prlkaie predrmete, veC se trudi da objasni i 
sGtinu i funkciju i upobrebu moie igrati 

maf ajnu ulogu. 

Zamislimo, za trenutak, kakav moie biti taj. 
novi narin predavanja. Pre!postavimo da dete 
prirneti, u Etnografskoon muzeju, napravu koja 
je omoguCavala da se upali vatra trenjem dva 
drveta jedno o drugo. Moida Ce ono smatrati 
taj aafin sporim i tdkim. Koliko C.e efekat biti 
razlifit ako mu kaiemo: ,,Ti tako vemjeg, ali 
da je to bilo stvarno tako telko i sporo taj 
pastupak ne ~bi skoro uapSte kmistio primitiv- 
nom lovcu. U stvari, to je relativno brz i lak 
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posiupak pod uslovom da znamo to ju  vrstu 
drveta treba uzeti i Sta uraditi da ,bi .;e dabila 
ishra. Evo, uzmi ovo dobro suvo drvo i prabaj 

sam." 

Tekav pedagdki pristwp t e  ga dovesti do tog 
da ne samo lifno npoma tehnologke postupke, 
veC i da razume vrednost predmeta i rada. 
Imedu  njegwog saznanja i tradicionalnog 
abrazovanja ipostoji ista razlika kao imedu 
deteta kame je otac kupio automatsku igra&u 
i deteta koje je samo napravilo svoju i g r e u ,  
ma koliko ona bila jedmostavna. Automatska 
igrraEka ima ogranifenu vrednost u orima pr- 
vog; i, ako se pukvari, dete Ce je ubrzo odba- 
citi, jer f e  mu otac ip& kupiti drugu. Napro- 
tiv, dete koje ~pravi svojeruEno igraeku - 
maikar i mespretno - mara sazmiiljati, .reSiti 
tehiEke prublerne, ono doiivljava radost 
stvaranja, koja je sama po seibi nezamenljivo 

bagalstvo. 

Cak i ako samo povdno obratimo p a b j u  na 
izneto, odmah udavauno lkoji je pedagom 
metod grimenjen. Radi se o povezivanju in- 
formacije sa sticanjem litnog iskustva, o koristi 
od direkcnog % o n m a  izmedu gosetioca i 
muzeja, Bto daje neizmerno dublje pedagoSke 
efekte. UspostavljajuCi stvxam smisao wed- 
nosti, daprinasi se ranvitku jedinke, a samim 

tim i drustva. 

Muzej, dakle, treba s v o j h  posetiocima da obez- 
bedi program aktivnosti i moguCnost eksperi- 
mentisenja. Naj jednostavmije upremljen atelje, 
ili najmanji teren na otvorenom ~ezervisan za 
gmpe mladih, su  u ovam s l d a j u  od neocenji- 
vog znafaja. U te svrhe moie se toristiti deo 
baSte ili dvorsta kojima vetina muzeja raspo- 
laie. Tu bi se radilo ono Bto ne moie u zgradi. 
Ako pogledamo raspored iprostorija pojedinih 
muzeja u Severnoj h e r i c i  videCemo da u 
njima postoje specijalna odeljenja za mlade - 
koja razumljivo, a e  treiba da budu korpija sala 
za odrasle. U Sovjetskom S a v a u  se, takode, 
posvduje najveCa painja akcijama namenjenim 
mladima, kako u Skolama tako i u okviru om- 
ladinskih mganizacija. Mogu6nosti eksperi-men- 
talnih programa i korigtenja zbirki su skoro 
neiscrpne; priradne mauke, istarija i umetnost 
su u potipunasti predstavljene u muzejima. 

Qrganizacija elrskuxzija radi odredenih cil jeva, 
i ekspedicije koje su namenjene mladima dok 
su na raspustu, 'svakako su korisna dapuna toj 
akciji muzeja. Arogram elcskurzije moie biti 
usmeren ma p r h e t e  vrlo razlifitih prirodnih 
nauka i moie abuhvatiti prikwpljanje materi- 
jala koje Ce oanogutiti mladima da organizuju 



svoju sopstvenu izlo%bu, nazvavgi je na primer: 
,,On0 Sto smo videli i promagli t o k m  naBeg 
istraiivaaja ukoline." Ili ke se odlueiti za isto- 
rijsku, praistorijsku ili etnomafsku temu. Pri- 
setimo se samo utspeha koji su h a l e  dve knjige 
i revija ,,FoWajerw koje su usledile posle 
odliEno abavljenog posla obrazovanja npladih. 
A ka~ko se intwesujemo za metode rada nagih 
predaka lepo bi bilo kad bismo ih mogli 
povezati makar i sa delimiEnim saznanjm 
o njihovom iivotu! Takode je pomato intaeso- 
vanje lnladih za razliEite tehniirike klubove 
koji se pasvekuju modmnoj tehnologiji, mode- 
larstvu i hemiji. Moderan unuzej ne samo da 
moie w e  to da obezbedi mladima, veC moie 
da im prufi i zadovoljstvo da s m i  sakupe 
materijale i da naprave svoju izloibu a a  brojne 

i razliEite teme. 

Nismo li iznenadeni time Ito odrasli ispoljavaju 
analogni interes za ekkurzije i praktiEne ak- 
tivnasti. To samo podvlaEi njihovu neaphod- 
nost. Naravno, za;p&eti s jednom rtsukvom ak- 
cijom za mlade predstavljake za muzej odredeni 
napor u kcriSkenju prostora i cxsoblja. Usavr: 
Savanje specijalnih programs, ekskurzija 11 

aktivnasti kluba i ateljea tzahtevaee deo naSeg 
vremena i u izvesnoj uneri nageg aovca. AIi 
rezultat tog abrazovnog rada oEigledno je ne- 

procenjiv. 

Vodenje akcije koja je wmerena ka mladim* 
ustanovljavanje sbstema koji omogukava 'brzo 
organimvanje izloibi o alctuelnh temama, 
obradivanje ekoloSkih, socioloSkih p~oblema i 
problema hvekove lsredine - to treba da budu 

karakteristike modernog i iivog muzeja. 

(Prevela s francuskog MIRJANA NIKOLIC) 
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USLOVl 
I PROBLEM1 
PREPORODA 

MUZEJA* 
Postoje mnogi nafini da se govori o muzejima, 
naravno uglavnom pogrdno, Sto naroEito Eine 
mladi, zatim )pisci i ona velilka veCina ljudi 
koja je ostala pad utscima iz detinjlstva: pri- 
silna pcxseta muzeju jedne kiSne nedelje ili 
iscrpljujuCe jurn jave po jezivoj vruCi'ni, u ne- 
koj stranoj zemlji po muzeju ,,sa tri zvezdice 
u vodlEu". Bilo lkako bilo, priznajmo d a  muzej 
automatski izaziva izvmtan broj intelektualnih 
asociiaciia: l e ~ o ,  staro, unikatno, zanirnljivo 
itd. u svakodnevnoj konverzaciji , ;prosv~enih" 
pojedinaca, skoro iskljuEivo merilo vrednosti 
jednog muzeja u odnosu n a  druge je kvalitet 
ekspmata koji se u njemu nalaze. Takav stav 
je naveo najveEe muzeje u SAD, naroEito u 
Njujonku, Klivlendu, Cikagu, Bostonu i Los 
Anbelesu, da  odriavaju izuzetno skup rivalitet 
putem prikupljanja ,,PO svaku cenu" original- 
nih dela, Eak i ako ta dela nilsu na sasvim 
legalan nafi,n nabavljena, iako dostiiu preterane 
cene ili Sto aabavka povlaei za sobom potrebu 
za novim ulaganjima, odnoeno izciacima (npr. 

dogiradnja novog krila muzeja). 

Dokazano je da  ovaj sistem ne vodi nikuda, 
izuzev ka ulasku muzeja u obavezni krug tzv. 
potroSaEkog drultva, ekonomiju triiSta i tu- 
rizma sa kulturnim psetenzijama. Sve veCi i 
veCi ,procenat populacije iskljuEen je u korist 

*) Museum, Vol. XXVIII, M 3, UNESCO, Paris, 1976. 
Hugues de Varine-Bohan bio je direktor ICOM-a od 
1964-1974. Studirao je istoriju i arheologiju. Autor je 
knjige La culture des autres, Paris, Ed. du Seuil, 

1976. (prim. prev.). 
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kulturne manjine i turistirkih hordi koje se 
kreku po sahici. Vreme je ~da se pokuSa sa 
revizijom tih koncepcija i da  se time dokaie 
u isto vreme zdrav rszum i maita. Po naSem 
miSljenju do sacla su svi tako usmereni poku- 
Saji propali zato Sto su vrSeni u pravcu isto- 
rije, i Sto su bili usmereni samo ka poboljSanju 
postojefe situacije. Mi rbismo ovde ieleli cla 
sugeriSemo jedan metod i da predloiimo jedno 
regenje. Metod je prost, i moie biti koriSCen 
Eak ako reSenje ~ b d e  i odbafeno; aba se  zasni- 
vaju na najnovijim istraiivanjima koja su u 
toku u mnogim zemljama, na raznim kontinen- 

tima. 

Prvo lpostavimo pravilo igre: ono se sastoji u 
koriSCenju do sada apsolutno neupotrebljavanih 
ili nedovoljno koriSfenih premba. Do sada se  
cenio, kao Sto smo videli samo predmet, baStina 
koja je sama sebi bila cilj. Muzej je sluiio 
eksponatu, publika je imala pri8stup ekspona- 
tirna, pmekad je skupo plakala ulaznicu, mogla 
je da ih posmatra, bez doticanja, a Eesto i bez ra- 
zu'mevanja. Predlaiemo da se promeni redosled 
faktora poEevSi ad publike, ltaEnije od dve vrste 
korisnika, druStva i pojedinca. Umesto sluienja 
bagtini sluiimo Eoveku, i zato treba te8iti ana- 
lizi njegovih potreba, kao jedinke i kao Elana 
grupe. Naravno, mi se  ovde trudimo da defini- 
Semo aktuelne, stvarne i dwslovce potencijalne 
poltrebe, a ne ono Sto mi sami smatrsrno da 
mu je potrebno. Zatim bi trebalo otkriti kako 
muzej, svojim osnovnim karalktetistikama koje 
ne pogoduju prmenama,  moie odgovarati ovim 
potrebauna, i kako ga treba transformisati. 
Svako se moie pokuditi da, prema svom mi- 
Sljenju, afinitetirna i islkustvu, prmade ~eSenje. 
Pre nekoliko godina, muzejsko wsoblje, geda- 
gozi, socio-profesionalni animatori, filozofi, ar- 
hitekte itd. na sve Eetiri strane tsveta, predu- 
zeli su istraiivanja na tom podrufju, koja 

zasluiuju da se u m u  u obzir. 

Podimo od druStvenih potreba (taEnije od ne- 
kih od njih, jer muzej nema aspiracije da 
reSava problem gladi u svetu ili problem rata). 
Citanjem novina i kroz svakodnevno iskustvo, 
jasno se uvida da naSa moderna druStva vrSe 
znaEajne napore kako bi dokumentovala svolu 
proglost, sadaSnjast, pa Eak, u izvesnoj meri, i 
buduknost, jer ih svode na matematirke mo- 
dele, na kornpjuterske iprograme, ponekad na 
rnakete, u ime predvidanja budukeg, vizija, fu- 
turologije. Ta dakumentacija ima najEeSfe 
oblik arhiva u kojima se nalaze pisani doku- 
menti, sklike, film, magnetofonske trake. Zna- 
Eajne sume se tako tr&e u svim zemljama za 
skupljanje, klasifikaciju, Euvanje i stalno ra- 
stuku Irazmenu ove vrste dokumenata. ZaSto 



- 
I. DE VARIN-BOAN 

ne piroiiriti ovaj koncept na trodimenzionalne 
predmete, reahe stvari koje Imogu, bolje nego 
ma Sta drugo i sa  vige vernosti, da dokumen-, 
tuju proglost, sadagnjost i buduknost u tolku 
njenog stvaranja? Sbga  bi trebalo u svim do- 
menima ljudske delahmti, pa i u prirodnim 
naukama, saeiniti zbinke, Sto je moguCe .repre- 
zentativnije, wema objektivnim, skoro mate- 
matifkiun kriterijumima, kako IE se izbegao 
uticaj ,,ukusa" ili individualne, subjektivne, 
ocene. To pretpostavlja da  se bez kompleksa 
prevazidu granice tradicionalnih disciplina: 
isto kao Cto u FYancuskoj Nacionalna biblioteka 
Euva obavezme primerke svih Stampanih stvari, 
tako bi trebalo- prikupljati i sve 2rodimenzio- 
nalne predmete. odnosno originalne primerke 
koji odhvaraju izvesnim mapred odredenim kri- 
terijumima. Tako b i m o  daprlneli stvaranju 
sistema u prikupljamju predrneta na lokalnom, 
regionalnm i nacionalnom nivou. Potrebno je 
naCi reSenje kako bi ,se u svakoj zemlji omo- 
guCilo predstavljanje Bulture i prirode stranih 
zemalja, Sto Ce sigumo biti olaikiano stvaranjekn 
skladiSta ipredmeta za razmenu, pozajmljivanje, 

komunikaciju pa Eak i poklanjanje. 

Zahvaljujuei b m  sisternu, svaki problem, 
svako istraiivanje rnoie da bude istovrempno 
dakumentovano tekstom, slikom i predmetom. 
Svi, uistinu, znamo Sta je mana teksta. Jer, 
Eovckova zapaianja mogu biti pogregna. Stu- 
dent arheologije zna dobro, po sopstvenom 
iskustvu iz arheoloSlke literature, da su naiveCi 
istraiivaEi dopugtali da  inn prmaknu  bitne 
informacije, i to ili zbog nemsrnosti ili ne- 
painje, ili zbog toga Sto im napredak njihove 
discipline nije omogueavao da to primete. Kp- 
liko puta be taj student zaialiti Sto Troja ili 
Pompeja nisu jog uvek prekrivene zemljom 
da hi ih on jednoga dana mogao iskopati i 
istraiiti koristebi moderne metode. To se moie 
lalko primeniti na sva podruEja saznanja: tekst 
je sauno sekundarni dokument, dok je predmet 
primaran, on je, u stvari, informacija. I neka ni- 
bo ne ~pokuSa da kaie da je sada moguCe , zahva- 
1juiuC.i inf ormatici, uskladigtiti u kompiuter sw 
Zeljene informacije: ni magnetofoaska traka, 
ni ploEa ni izbugena kartica nisu niSta do se- 
kundarne informacije, naEini istraiivanja. Ali, 
nisu zadovoljavajuCa reprodukcija originala. 
Ovaj poslednji ne sme biti uniSten sve dok 

lbnde mogao da pruia korisnu informaciju. 

DruStvo ima, dakle, u odredenoj meri, pravo 
vlaunigtva, nad swim ,,postojeCim predmetima", 
nad celim svedofanstvom evolucije prirode i 
Eoveka. Njegova baitina je mnogo veea nego 
Sto je it0 obiEna kolekcija remek-dela ili uni- 
katnih primeraka. Ono ga mora uzeti u obzir 
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celo, jer Ce na tom velikom nawlebu graditi 
svoju buduCnost. 

Covek, pojedinac, 6a svoje strane oseCa, takobe, 
ogromnu lpotrebu za ,,postojeCim predmetom", 
j& jaEe u ovoj epohi nego proteklih vekova. 
On iivi u svetu dvadimenzionalnasti, od ski- 
pova do televizije, od uputstava za h o v a n j e  
do dnevnih novina. Cak mu je i urnetnost do- 
stupnija preko jeftinih izdanja nego preko 
orighala. Rek lma  hvali prednosti reproduk- 
cije do te mere da pojedinac nekad viSe voli 
da ukrasi svoj stan reprodukcijom Van Goga 
nego crteiima svoje dece ili fotografijama sa 
letavanja koje je sam nagravio. PraktiEno, sve 
Sto vidimo su stereotipni proizvodi industrije, 
trodimenzimalni ali toliko banalizovami da vGe 
ne privlafe painju. Koliko dece bz Pariza, Lon- 
dona, Tokija nije videlo konja, zeca, mrava . . . 
sem u udibeniku, na slici? Sve to ne dozvo- 
ljava foveku da dode do p a v e  spoznaje, jer 
je m a  pre svega pasledica neposrednog iivot- 
nog iskustva. A bez saznanja, kalko Eovek 
moie da stvara, tj. da unapreduje kulturu? 

Skolu kritikuju svuda. Ivan IliE propagira 
druStvo bez Skole. Mao Ce Tung ieli da upot- 
puni tradicionalno obrazovanje stvarnim isiku- 
stvarn rada, seoskag iivota, socijalnih odnosa. 
NaSi gimnazijalci iele da sami odluEuju 
o svom programu, svom naEi'nu iivota itd. 
Univerzitet je, zbog listih razloga, snaino po- 
bijan i traii  bez uspeha nove formule, greba- 
cuje mu se  da  je suviSe teoretifan, da ne stvara 
slobodne ljude, vef mehaniEke proizvodaEe ili 
nszaposlme. Takozvamo permanentno obrazo- 
vanje, poslednji slogan n S e  epohe, upskos 
sposolbmosti svojih teoretiEara nije niSta d ~ u g o  
do tSkola struenog usavrSavanja usko povezana 
sa nepasrednim gotrebama ekonmije i in- 

dmtrije. 

Svernu tome potreban je antidot, protivotrov 
koji bi nam svima dozvolio da podnosimo svet 
koji nas okruiuje, naSe svakodnevne aktivmo- 
sti, k u l t m a ,  politiaa, socijalna i ekonomska 
otudenja. Treba kcmpenzovati nadiranje slika, 
svemoC re8,  birakratiju itd. Taj antidot fe  biti 
predmet, postojeCa stvar. Sve v&i uspeh, u 
svim zedjama,  nacionahih parkova, poznata 
papulamost zooloShih vrtova i botaniirkih bagti, 
fak i svima pomat ulkus turizma i odlazaka 
prema jog uvek ,,autentiEnim zemljama" lepo 
pokazuju da za tim postoji stvarna potreba. 
Ono Sto je reEeno ~ a n i j e  moie se primeniti 
ovde: graclski Eovek je zasiCen sekundarnim, 
usitnjenim, prerabenim i komercijalLovanim 
informacijama. On ne ieli da  mu se daje vet 
da mu se ostavi da  slobodno bira p r h a r n u  
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inforrnaciju koju ieli, zbog obima saznanja koje 
ona poseduje. 

Naravno sve te teinje, bilo da potiEu iz drugtva 
ili od pojedinca, izgledaju savrleno nerealne. 
Ne sasbji  se sve u nj ihovm identifikovanju, 
vet kako ih aajbolje zadovoljiti, odrediti gra- 
nice izmedu moguceg i nemoguteg, primeniti na 
postavljene problane tehniEka sredstva kojima 
raspolaiemo. Ali, aapravimo najpre popis glav- 
nih nedostataka: grvo, kvantitet, pa predstav- 
ljanje, pa aaEh  komunikacije j uE estvova_nja. 
Nemoguke je skupiti i veEno safuvati milione 
predmeta bez riaika da se ~kompletno zakrEi 
nal ionako zah-pan svet. Treba dakle birati, 
a pre svega treba odrediti kriterijume odabi- 
ranja. Kako pnkazati svaki momenat evolucije, 
svaki aspekt foveka i prirode, a da to bude isto- 
vremeno objektivno i adekvatno? Pretposta- 
vimo da su vek rdeni ,  ne manje vaini problemi 
konzervacije - kako efikasno komunicirati sa 
publikom koju Eini vekina stanovniltva, tj. sa- 
stoji se iz izrazito razliEitih kategorija kori- 
snika, od kojih svaki ima svoje ~opstvene po- 
trebe, kulturni nivo, naEin iivota? I na kraju, 
naroEito, kako powtiti uEeSte publike u izboru, 
korigeenju, a takode, i u stalnom, sipontanom 

i slobodnom kulturnom etvaranju? 

Ako matramo da muzej ima za cilj da sakup- 
lja i koristi postojeke stvari, predmete, kao lto 
biblioteka ima za cilj da skuplja i omogutava 
korigkenje knjiga i ltampanih stvari, onda mu- 
zej mora lda odgovori na prethodna pitanja. 
To nije utcpija: pogledajmo na primer ,,banku 
predmeta". PrirodnjaEki muzeji veb igraju tu 
ulogu. Zahvaljujuki muzejskim vbi~kama mo- 
g u k  je, posle mnogo godina, u Svedskoj izu- 
Eavati dejstvo insekticida, naroEito diditija na 
iivotinjel). Za takvo istraiivanje bile su potre- 
bne serue iste vrste ~ r i k u ~ l i a n e  tokom vrlo 
dugih &rioda, po rnog;tnosti -pre i posle uvo- 
denja is~itivanih insekticida u ~o l io~r iv redu .  
~ah;al ju jut i  tim pailjivo sa~ku~l;an-i&, nekad 
i vice od sto godina, zbirkama koje obuhvataju 
ptice i ribe, mogao se primetiti porast koncen- 
traciie iive i drugih sumtanci u krilima i kr- 
ljugtima.. . U G e r i c i  <SAD, kao i Meksiko) 
univerziteti su ~ o c e l i  da Roveravaiu muzeiima 
svoje studijske ibirke koje sadrie "milione "pri- 
meraka iivotinja, biljaka, minerala. Jedino 
muzeji, u stvari, poseduju opremu, struEnjake 
i naEine prepariranja, klasifikacije i konzervi- 

ranja ovako znafajnih kolifina. 

1) Kjell Engstrtim, Les expositions temporaires et 
itinerantes: un moyen @information pour la pro- 
tection de l'environnement (povremene i putujufe 
izloZbe: sredstvo informisanja u cilju zaStite Eovekove 
sredine), ,,Museum", Vol. XXV, Ne 112, 1973, p. 89. 
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Isto je i sa etnografskim ili uapSte sa antropo- 
loSkim muzejirna. Savremena istraiivania iz- 
iskuju veoma brojne serije i svakodnevna ot- 
kriCa. A staho napredovanje i kmpleksnost 
teorija nagone struibja'ke da svakodnevno su- 
protstavljaju realnosti svoje ideje i hipoteze. 
Cak ni svi mehaaifki i elektronski naEini re- 
gistrovanja nisu dovdjni. Kako znati danas, 
kada jedan profesor stavlja u kompjuter su- 
mu kulturnih podataka koji lpripadaju odre- 
denoj kulturi, da za deset godina drugom !pro- 
fesoru, na drugom kraju sveta, nefe biti po- 
trebna Eitava serija trenutno nezamislivih po- 
dataka. Tada fe  biti neophod'no da se kmsul- 
tuju sarni precheti, koji f e  nesumnjivo tokom 
proteklag vremena potpuno nestati iz svoje 

kulture. 

Nije neophodno ~azvijati  unedogled ove prime- 
re koji se mogu primeniti i na muzeje moder- 
ne ili antieke istorije, ipa Eak i na umetnihke 
muzeje. Jer i istorija urnetnosti 8ddimiEno po- 
fiva na iporedenju velikog broja dela, koje omo- 
guCava uofavanje razlika izmedu struja i pra- 
vaca jednog perioda - imajufi u vidu stilove 
drugih vremenskih razdablja i drugih kultur- 
nih podrufja, kao i njihove medusobne uticaje. 
U pralcsi, osim vef ,,probudenih9' prirodnjafkih 
muzeja ~(naroEito onih u Geteborgu, San 
Francisku, i Meksiku), navedimo samo Nacio- 
nalni muzej metnosti  i narodnih abiEaja u 
Parizu, muzej-laboratoriju namenjenu pred- 
stavljanju i istraiivanju francuske ebnologije 
koji se trudi da sakupi, uprkos prilifnom vre- 
menskom zaksnjenju, d&mente  svake vx- 
ste, primarne i sekundarne, o iivotu Fr- ~ncuza  
u preistorijsko daba. Pomenimo, takode, Regi- 
onalni muzej Moravake u Brnu, koji sakup- 
Ija i konzervira, uz pomof sve brojnijih is- 
traiivafa, predrnete svih vrsta - ad prvih go- 
dina nastanka zemlje do savremenog pozoriSta 
- ~koji izlaze iz okvira tradicionalnih nauka, 
o prirodi i foveku. Iz drugih delova sveta, na- 
vodimo grirodnja&ke i istorijske muzeje u 
Singapuru, losaki, Najrobiju i Sidneju, zahva- 
IjujuCi kojima evolucija prirode i Eoveka, po 
veC svuda primenjenoj formuli koju je prona- 
Sa80 G. H. Rivijer otac moderne rnuzeologije, 
moie biti predstavljena u s v h  lsvojim dimen- 

zijama. 

ZahvaljujuCi ovakvom na,finu mj51je11ja nedav- 
no je stvoren jedan novi oblik muzeja: ekomu- 
zej ili ekoloSki muzej, posveCen iivotnoj sre- 
dini, koji integrige Eoveka viSe (kao ~Eesnika 
nego kao posettoca. U takvom muzeju su za- 
stupljene sve discipline i on postaje centar do- 
kumentacije otvoren za istraiivanja i obrazo- 
vanje. U t a k v m  muzeju posetilec nema viSe pa- 
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sivan stav i ne grima ono Sto 'dmgi prmalaze, 
veC Sam istraiuje, u skladu sa so.pstvenim mo- 
g u b o s t h a ,  pronalazeCi metode istraiivanja 
koje odgovaraju sredini i lakalnim uslovima, 
obraCajuCi posebnu painju na klasifikacione 
sisteme prilagodene jedmoj elastifnoj muzeolo- 
giji i joS nepoznatim potrabama buduenosti. 

Naravnlo, ovaj novi oblik muzeja, jednostavna 
modernizacija ili revolucija kao u slufaju eko- 
muzeja, postavlja probleme koje je t d k o  re- 
Siti, naroEito &o s e  m a  kojim sredstvima je- 
dan muzej raspolaie u zemlji kao Sto je Fran- 
cuska, gde bez obzira na kvalifikacije fak i 
medu osobljem vlada opSta predrasuda iz 19. 
veka da konzervatori treba u isto vrerne da 
budu i mecene. Prvo i prvo, potrebni su istra- 
iivafi i drugo tosoblje u znafajnom broju, kao 
bto su bili brojni wecijalisti koje su angaiova- 
le privatne firme xadi obrade podataka od vxe- 
mena pojavljivanja informatike i ostalih no- 
vih tehnika. Ako budu6nast foveka poEiva na 
poznavanju proSlosti i fv~s to j  kontroli sadaS- 
njosti ((videti  problem zagadenosti i sve Sto 
je preduzeto da ~bi se  ona ogranifila), kao 
i na Sto tal6nijem ~predvidanju buduCnosti, 
mda vladama i lokalnim zajednicama nije 
tako iskupo da u {budgetima i planovi- 
ma razvoja odvoje sredstva koja 6e rnuzejima 
omogukiti da ispune svoju ulogu koordinatora 
istraiivanja i centara dokumentacije. To pret- 
postavlja da te institucije raspolaiu desetina- 
ma strufniaka i tehniEara razliritih struka i 
da su snabdevene lneophodnom modemom op- 
remom. U istoioloevra~skim zemlima ima i do 
150 zapaslenih u dbifnmn regionalnom muzeju; 
Kalifornijska akademija nauka u San Francis- 
ku imala je 1968. rnedu osobljem 40 doktora 
nau~ka. Nasuprot iznetim brojkama, regi'ona,l- 
ni muzeji u Francuskoj imaju uglavnom jed- 
nog konzervatora, ponekad jedncg asistenta, 

retko vibe. 

Postoji takode i problem prostora: po prihva- 
fenom principu trebalo bi da prostor za Euva- 
nje bude dvostruko veCi od izloibenog, Sto 
u stvarnosti skoro nikad nije slufaj. Mnogi 
muzeji su job uvek sme5teni u neadgovaraju- 
Ce istorijske spomenike; mnoge zbirke su  jog 
uvek razasute, raspGene, iako postoje moder- 
ni n s i n i  transports, reprodulkcije i uskladib- 

tenja. 

Postoji, najzad, i intelektualni problem: kako 
ostvariti selekciju. Vrlo festo je dabra volja 
poklekla pred ovom preprekom. Posle vekov- 
ne diktakure koju je nekontrolisano vrbio ,,kon- 
zewator" nad svojom kolekcijam u ime svog 
ukusa, radomalosti, ili nauEne specijalnosti, 
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niko ne ieli da se uhvati ukoStac sa jedinim 
pravim p~dblemam danaSnj eg muzej a, a to 
nije prdblem novca - iako i ovaj prablem pos- 
toji. IsuviSe je eigledno da konzervator mu- 
zeja, u svojoj iadovanosti, i pored .svojih kva- 
liteta, intelektuahih kvalifikacija i sredstava 
kojima raspolaie, ne moie reSiti ovaj problem. 
On nikada neCe raspolagati tdovoljnim zna- 
njem da sam odxedi hriterijume izbora u svim 
oblastima u k o j h a  muzej deluje. Ovde treba 
dakazati maStu, treba smelo eksperimentisati: 
sruSiti viSagodiSnju pcdelu imedu  muzeja i is- 
traiivaekih eavoda, takode sruSiti psiholoSke i 
hijerarhijske barijae rnedu samim muzejima. 
Treba sistematski, na svim nivoima, organi- 

zovati saradnju. 

Saradnju na svim nivoima, pisnu, trajna, in- 
stjtucionalizovanu n e s m j i v o ,  ali takode ljud- 
sku i dabrovoljnu. Kriterijumi za izbor, na os- 
novu kojih se zauvek odreduje Sta be biti do- 
kument o lfovaku i prirodi, treba da budu 
proizvad kolektivnog rada. Treba biti dovoljno 
skroman da bi se dozvolila moguCnost greSke 
i da bi se pronagla islpravka evmtualne za- 
blude. Sve veCi i veCi lbroj muzeja u svetu se 
povezuje sa profesorima univerziteta, da bi 
ih ovi nauEno upuCivali. Zabbo ih ne zaduiiti i 
od njih traiiti kao i ad istraiivafa, tda kad se 
veC okupljaju (po diisciplinama) na velikim 
medunarodnim kongresima (koji su preEesto 
organiaovani zbog javnog samozadovoljsbva), 
da  zajedno definigu kriterijume ,,muzejske vre- 
dnosti" koje bi p o t m  rnogli primeniti muzeji. 

Ako je taj cilj postignut, lbiCe najzad moguCe 
ne samo da se efikasno daprhese istraiivanju 
i prilpremanju buduCnosti, ne samo da se veli- 
kom broju mladih da posao hoji odgovara nji- 
hovim ukusirna (veliki je broj. nardito sada, 
diplomiranih koji nemaju pasla), vet i da se 
prede na drugu fazu rada muzeja i da se pri- 
stupi ostvarenju njegovog krajnjeg cilja, ko- 
munikaciji ili, bolje ref eno, animaciji. Tu talko- 
be treba izneti ideje, - iskustva postoje, poje- 
dinaEna ali koja daju made, i treba ih izuEiti 

i koristiti za a w e  prilaze u ovoj oblasti. 

Koje su sadaSnje teinje muzeja? S jedne stra- 
ne miverzalnost. Kao u vet pomenutom Mo- 
ravskom muzeju, ako discipline ostanu osno- 
va polaanag mauEnolg rada, tu je akcija prema 
gulblici u gotpunosti sadriana. NiSta od onoga 
5to ga zanima Eoveku ne sme biti strano. Sve 
vrste znanja su mu padjednako znaeajoe. Ka- 
da ee pozabavimo tim muzejima, kada ispitamo 
reakcije publike na muzeje, (postaje nam oEito do 
koje je mere tradicionalni muzej : umetnosti, 
arheologije, zoologije ili mekdaca, vet preva- 
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ziden i pripada elitistickom XIX veku u kome 
je sve bilo klasifikovano prerna kategorijama 
koje nose viSe ili manje nau6na imena. Isto 
kao Sto su od 1968. univerziteti u Francuskoj 
morali da postanu multidisciplinarni, kao Sto 
su nauke, annogo ranije, morale da ramenjuju 
metode i rmultate, pa fak i LstraiivaEe, tako i 
muzeji moraju da se padvrgnu osnovnim ea- 
konima prirode i iivota, gde vladaju komplek- 
snost i razlifitost. Neka kolekcije bwdu fiziEki 
odvojene, zbog lakSe klasifikacije ili lokalnih, 
potreba, to je u redu. Ali neka na nivou mi-  
macije i akcije prema Sirokoj publici, tj. zajed- 
nici, tretirme teme budu vezane za realni iivot, 
Eernu doprinose sahpl jeni  predmeti, kao i svi 
ostali elementi potrebni za potpunu informaciju. 

Navedimo kao primer koji je vek banalan sve 
one izloibe koje obilaze svet, a koje finansiraju 
razna ministarstva: deset milenijuuna umetno- 
sti te i te zemlje , blaga te i te itd. To automat- 
ski znaEi viSe stotina kvadratnih metara gale- 
rija popunjenih manje ili viSe lepim ili neo- 
biEnim predmetima, lkoje su zadivljujuke pre- 
zentirali najbolji muzeagrafi i dekorateri, i iz- 
loiili nev inm i ~bezazlenom divljenju zbijenih 
gomila koje Eesto i ne maju t a h o  gde se ta 
zemlja malazi, ikako iive njeni stanovnici, ko- 
ja je njihova religija, i mnogo drugih podata- 
ka daleko vainijih za to Euveno razumevanje 
medu narodima. ZaSto ne izostaviti nekoliko 
rernek-dela, tdiko dragih ekwertima, a dodati 
nekoliko ganoa, vitrina, pa i odeljenja posve- 
kenih lj udima, iivotu, geogxafiji, ekonomiji, ve- 
ri, duhovnim vrednostima, aktuelnim proble- 
mima razvoja i drugim detaljima znaEajnim za 
taj daldki narod koji narn je poslao m o  naj- 
vrednije Sto ima, a Sto je vrlo Eesto nerazuun- 
ljivo van svog konteksta . U trenutku kada na- 
Sa deca uEe modemu matematiku u svim Sko- 
lama, zalto ravbijati celine zbog ukusa ili nau- 

ke o klasifikaciji. 

Druga aktuelna tendencija: olaklati pristup 
muzejima i d o h e n t i m a  hoji se u njima aala- 
ze, u stvari, decentralizovati ako ne kolekcije, 
ono bar program aktivnosti muzeja. Qdgovor- 
ni iz Muzeja nauke i industrije u Kalkuti nisv 
se zadovoljili samo time Sto su  stvorili prvi 
muzej toga tipa u Indiji. Oni su othi l i  da bi 
takav muzej mogao da zanima zajednicu od 
50 miliona ljudi, od kojih velika vekiaa nije 
nikad bila u stanju da poseti muzej. Stoga su 
organizovali, koristeki sva sredstva, mreiu lo- 
kalnih i pokretnih muzeja koji se polako Eire 
po celom Bengalu. Pokrebni centri informacija, 
upotrebljavajuti tradimenzionalne izvore ma- 
ti6nog muzeja, i koristeki moguknosti lokalnih 
&ola, rade bez prestanka da bi olakldi psis- 

tup narodnih masa savremenom svetu. 
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Takode bismo ieleli da ovaj oblik obrazova- 
nja i kulturne akcije bude besplatan. Naime, 
veoma je interesantno pogledati evoluciju ko- 
ja se kretala potpuno suprobnim pravcima u 
anglo-amerif kim zmljama i zemljama konti- 
nentalne EXrrope. U prvim, gde je ulaz u muze- 
je uvak bio besplatan vlada finamijska kriza, 
kriza vlade u Ujedinjenoj Kraljevini, kriza pri- 
vabnog kapitala u SAD lkoja je izazvala nameta- 
nje plafanja ulaznica uprkos protestima. N w -  
menirno da je u SAD plafanje fakultativno i da 
cena ostaje u najmanju ruku skromna u odnosu 
na dobijene usluge. U Franmskoj i drugim zem- 
ljama, gde plaCanje ulaznica postoji ve6 pooda- 
vno, sve je vefi i veCi pritisak da se one uki- 
nu. Mi to je u stvari sekundarno; ono Sto je 
bitno jeste Einjenica i princlp besplatnog u 
,,kulturnim uslugama" u celini. ZaSto plafati 
kulturu kada je- obrazovanje besplatno. -U sa- 
moj Francuskoj, u pojedinim muzejha vrSe se 
apiti. npr. u Manu je renovirani muzej postao 
besplatan upravo onda kada je istovremeno 
umnoiio i nauEne aktivnosti i akcije uvmerene 
~ka publici. Bike ibez sumnje neophodno cxbno- 
viti raspravu o tom pitanju, koje, go nama, ne 
ostavlja m o g o  izbora: muzej ne moie biti uk- 
ljuEen u mehanizam profita, kolebanja cena, 
koji su u funkciji ponude i gotrainje. A koli- 
ka je trenutna pobrainja za muzejom, kakav 
je kvalitet ponlude? Ako stavimo ulamice na 
licitaciju, ko f e  licitirati? Ako m z e j  stvarno 
postane mesto gde f e  se cxbradivati savrmena 
i b u & ~ t a  kultura ako pripada ~narodu, zagto bi 
onda n a r d  morao da plaka da 'bi video n&to 
Sto mu pripada? Traba li plakati svaki put ulaz 

u jamu biblioteku? 

Evo i dmgih migljenja, onih koja se iskazuju 
o selektivnosti i o neusmerenosti. SuviSe Ees- 
to danasnji konzervatari shvataju svoje mu- 
zeje kao ,,lekcijel' koje se  predaju homogenoj 
ali moida nepostojekoj publici, takvoj kakvom 
je konzervator zamillja: skupu lepo vaspita- 
nih osoba, iednih kulture, koje vole lepo, lo- 
gifnog duha, koje raspolaiu sa dovoljno vre- 
mma i fiziEke izdriljivosti i postojanosti, i 
narofito, koje su stekle najmanje diplomu 
knjiievnosti. Kako se muzej usavrgava, potre- 
bno je zeduiiti poseban obrazovni servis da 
se brine o kategmijama posetilaca koje ne od- 
govara ju grethodnoj definiciji: Skolskoj omla- 
dini, ldragocenom O,lO/o radnika koji posehju mu- 
zej nedeljom pcnpcdne itd. Nedostaci i prazni- 
ne dosadagnjeg sistema dabro su pomati, i na- 
veli su revolucionarnije duhove ~da zahtevaiu, 
s jedne strane, da  se ne v d i  diskrhinacija 
medu vrstama kmisnika u ime pretpostavlje- 
nog lculturnog nivoa, a s druge, da svako u 
muzeju gronade odsjaj samoga sebe, svojih 
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briga, kulturnih potreba. Ovo sve zahtwa da 
se primene tri eazliEite mere: umnoiiti i raz- 
granati aktivnosti; ufiniti pristulpa6nim sve 
kolekcije (po principu bibliateke ili centara do- 
kumentacije); i na lkraju udruiiti korisnike po 
definiciji aktivnosti i groceni rezultata. Treba 
odmah da  odgovorimo na jehostavnu zamerku 
onih osoba koje u muzeju traie ,,uiivanjeV 
pred odabramim predmetima - istaknimo da 
oni neCe biti zanernareni, jer i oni imaju pravo 
na mir i razmiSljanje u muzeju, kao Sto istra- 
iivaZi imaju pravo na prastor za savetovanja 
odvojen od prostora za ostalu publilku. Ali, ta- 
kobe, ne  dolazi u obzir da  s e  zanemare deca, 
,,kultume analfabete", imigranti, u krajnjoj li- 
niji abifni ljudi, koji traie druge stvari i ko- 
jima je svakodnemih prablema preko glave. 

Ovde moiemo navesti primer muzej8 grada 
Meksika. Stvoreni u svom sadaknjem obliku 
1964, m i  se bave uglavnom veCincm stanov- 
nigtva, najfeSte nepisrnenom ili u svakom slu- 
Eaju nedavno apismenjenom publiikom i Skol- 
skom omladinom. U tom cilju izloibe, aktiv- 
nasti i obrazovna sluiba vrlo su originalno za- 
miSljene. Ekspna t i  su, na primer, bili izloie- 
ni ne sa pisanim panoima i etilketama, veC sa 
crteiima, piktcgramima koji su svima razum- 
Ijivi. Danas, ipcxsle anainje od deset godha, tu 
koncepciju su doveli u pitanje sami njeni au- 
tori. Kritikovano je postavljanje muzeja u 
centar grada, primeten je nedostatak veza sa 
realnim iivotcmn sugradana, a protestovalo se 
i protiv previSe nauEnog karaktera sadriaja 
izloibi i samih aktivnosti. Sada se pribeglo 
primeni novih formula: Skollski muzej bi stva- 
rala sama deca, da  bi se reSio problem neop- 
hadnog poEetnog prilaska deteta predmetu; 
muzej kvarta ili predgrada stvarali bi sta- 
novnici tih delova grada da bi se olakSao sa- 
mostalni razvoj mnogih imigranata sa sela i 
njihova adaptacija na uslove urbanog iivotae; 
seoski muzej ili muzej var&ice, lbio bi poveren 
njihovim iiteliinna da bi se  razvio oseEai h l -  
&mag identiteta, pripadnstva, vlasn%tva" i od- 

govomosti nad proS10SEu i seddnjoSfu. 

Ovo nas dovodi do poslednje ielje ili posled- 
njeg zahteva: postojanje izvora i sposobnost 
primanja utisaka. Mi smo navi'kli da muzej 
smatramo ustanovom fiji je zadatak da  izloii 
svoje kolekcije, dok bi u stvari trebalo da ga 
vidimo hao inteligenho bike koje odgovara na 
n d a  pitanja i probleme, ili nam u najmaaju 
ruku daje elemente odgovora koje bismo mi 

') Iker Larrauri, Le programme des musees scolaires 
au Mexique (program Skolskih muzeja u Meksiku), 
,.Museum", Vol. XXVII, h? 2, 1975, u Coral Orddiiez 
Garcia, La Casa del Museo Mexico, D.F.; une ex- 

perience de musee intbgrb, op. clt., p. 71-76. 
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sami uoblifili. Ako postavimo pitanja o urba- 
nizaciji ili 1buduCnosti naSe Eetvrti, unuzej tre- 
ba da nam adgovori na svoj nafin, da nas sna- 
bde neophodnim godacima ili da organizuje 
diskusiju na kojoj bi se suprotstavljale teorije 
i planovi. Ako se za jednu zemlju zainteresu- 
jemo zbog rata, nekog otkrita ili p r i rdne  ka- 
tastrofe, zagto to muzej ne bi prikazao takobe? 
To se veC dogada u Muzeju prirodnih nauka u 
Havani, na Kubi ili u Ekomuzeju urbane za- 
jednice Krezo Monso le - Min u Francuskoj. 
To je, dakako, naj&iglednije koriSCenje muze- 
ja kao ,,ba~&e predmeta". Pitanje je postav- 
ljeno, ,,banks" odgovara. Ali to narneCe obra- 
Canje isamo jednoj jedinoj ,,banci predmeta", 
sastavljenoj od ~kolelucija svih muzeja, i tu se 
vraCamo na ono Sto je ranije istaknuto povo- 
d m  prevazilaienja Branica disciplina i neop- 
hodnosti integracije svih muzeja u jedinstvenu 

mreiu usluga. 

Iz ovoga Sto m o  upravo rekli proizilaze prob- 
lemi medu kojima se tri pasebno istiEu. Prvo, 
problem prostora: muzej o kome je ovde bilo 
reEi ne moie se zedovoljiti klasiCnom zgra- 
dom, makar ona bila d d o  odlihog arhitekte. 
Granice muzeja su granice zajednice kojoj slu- 
ii, nacionalne za Luvr ili UfiCi (ako izumemo 
turiste), pdmajinske ako je to muzej glavnog 
mesta, u regionu lokalne ako je u m a l m  gra- 
du. Ali u ovako definisanim terMorijalnim 
granicama, sve je deo muzeja: predeo, fpome- 
nik, sala za priredbe ili ueionica, jarno mesto 
itd. Sigurno da treba da postoje privilegovani 
prostori za hvan je  predmeta, odeljenja admi- 
nistracije, tehniEkih usluga, sale za izloibe Si- 
rom Eitave teritorije zajednice, pa Eak i muzeo- 

bus.. . 
Drugi je problem kolekcije: Sirina nove ori: 
jentacije muzeja anoie da uplaSi. KoriSCmje 
zbirki svih muzeja koje zajedno Cine ,,banku 
predmeta" moie biti pofetak reienja, ali je to 
oEigledno nedovoljno. To Ce Eak pomofi da se 
lakSe odrede osnovni elementi cele akcije, Sta 
je to Sto treba ,,konzervirati" jer Eini bagtinu. 
U tu koncepciju se uklapa i shvatanje da je 
svaki predmet koji pripalda zajednici deo 
muzeja, ne u pravnom vet u morahom i is- 
torijskam srnislu. Tako se, u slufaju potrebe, 
a bez menjanja pravnog stattusa, predmet mo- 
i e  koristiti za animaciju. Muzej Ce, dakle, sve 
viSe i vige postajati ~nstrument koordinacije 
zbirki koje ne ~pripadaju njemu samom, ali o 

kojima poseduje infarmacije. 

TreCi problem, koji bi usvajenjem ovakve kon- 
cepcije bio regen jeste problem osablja. Pored 
stalnog i profesionalnag jezgra, veCiinom sastav- 
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ljenog od n a u h i k a  i tehniEara koji sluie banci 
predmeta, ali sesvim svesnih d a  se  nalaze u jav- 
noj sluibi, tu su (korisnici ili u najm'anju ruku 
najrnotivisaniji medu njima, koji osiguravaju 
vrednovanje muzeja, animaciju, vezu i m e d u  
arbifnag korisnika i predmeta. Tako Ce mo6i da 
se  uspostavi veza izmedu lsela ili kvarta udru- 
ienih, dobrovolljnih ili honorarnih (konzervatora, 
animatora na istaiiu i brojnih astalih, viSe ili ma- 
nje spontanih, dobrovoljnih ili delegiranih p r d -  

stavnika dgovarajuCih tsocijalnih grupa. 

Tako shvaCen muzej je tdiko vezan za stanov- 
niStvo, da ga viSe ne moiemo ubrajati u traldici- 
onalne i hijerarhijske strukture. Svemo6ni kon- 
zervator, koji caruje nad ,,svojom" kolekcijom 
i odgovara salr.0 jednom politiEkom ili admini- 
strativncrm telu, viSe nije dovoljan. Treba usta- 
noviti udruienja korisnika, njihovu zastuplje- 
nost u organima odluFivanja u muzeju. OpStin- 
ski muzeji u Britaniji veC odavno imaju analo- 
gan sistem, mada jog nesavrgen. Takozvani mu- 
zeji susedstva ili kvartova velikih gradova SAD 
(Anakostia u VaSingtonu, Muzej u Njujorku) 
otiSli su joS dalje. Izgleda da je neophodno stvo- 
riti troElano predstavniStvo u organima odlufi- 
vanja muzeja: korisni'ka (za ,program i proce- 
ne), nauEnika i profesionalnih radnika (za kon- 
cepciju i realizaciju), administracije, politike i 

f inansij a (za upravljanj e). 

Kao zakljufa'k ovog razmiSljanja ,o jednoj insti- 
tuciji koju neki smatraju preiivelm, dok drug1 
smatraju da je u krizi, a treCi hoCe da je spale, 
dozvolite da razjasnimo izvesne probleme dru- 
gostepenog znafaja koji mogu biti povod zabuni 

ili nesporazuunu. 

Bilo kakvo miSljenje da se ima o napred nave- 
denom, postoji neSto Sto je izgleda neophodno 
da bi muzej imao budutmost u naSem drugtvu: 
on se  ne sme ni po koju cenu ukljuEiti u sisteq 
triiSta kulture. On mora zato zanemariti sve 
komercijahe poslove i komplikacije sa novcem: 
uticai na triiSnu vredmost wedmeta. obiavliiva- 
nje ;rednosti asiguranja, kupovanje predketa 
Eiji je pramet zabranjen ili ne poseduju odgo- 
varajuCu doikumentaciju, tajna ekspertize, pro- 
daja ili r a m e n a  lkolekcija ,pod izgovorom prome- 
ne ukusa, vloupotreba publiciteta izloibi ili naj- 
novijih nabavki baziranih na triiSnoj vrednosti 
dela. To takode vaii za muzeje modeme umet- 
nosti, a moida za njih i najvse,  jer su oni naj- 
bliii gpekulaciji: dokumentacija moie biti ne- 
kompletna ali dokument ne  moie postati ne- 
potreban navodno zato jer nije viSe u modi. U 
krajnjoj liniji, on ostaje svedoEanstvo jedne mo- 
de. Ne treba prihvmatiti stavove arhiviste koji 
uniStava ili prodaje arlginalni tekst jednog di- 
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plomatskog ugovora pod izgovorom da an ni- 
kada nije grimenjivan ili da nisu poStovane nje- 

gove odredbe. 

,,Banks predrneta", Skola zahvaljujuCi predmetu, 
rnuzej Ce postati javmo mesto, privilegovano za 
radanje n w i h  kdtunnih f m i ,  nwih socijalnih 
odnosa, novih reSenja najsvakodnevnij& prob- 
lama svakog Eovaka i svake grupe Ijudi. Urnet- 
nost, predunet starsg muzeja, neCe izgubiti, na- 
protiv, moie se podmladiti bez trgovaca iz hra- 
ma i groizlazeCi iz iivata, postati ponovo, sa pri- 

rodom, element Eovekave okoline. 

(Prevela s francuskog MIWANA NIKOLIC) 
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KRITICKI ODNOS 
UMETNIHA PREMA 

MUZEJU 
Sukob avangardnih umetnika s institucijom mu- 
zeja ispoljava se po prvi put u futurizmu, u 
poznatim tekstovima Marinetija (Marinetti) i 
Bokonija (Boccioni), a takav isti stav prisutan 
je i u ponaganju dadaista i pojedinih nadrea- 
lista, za koje je mmej faktor Eitavog jednog 
kulturnog sistema kome se oni naEelno i glo- 
balno suprchtavljaju. Pri tome, pojam muzeja 
u ovirn suprotstavljanjima ima jedan sasvim 
uopgteni karakter: radi se, zapravo, o muze- 
ju kao simbolu odbrane nekih vanvremenskih 
i vanistorijskih vrednosti koje se kao takve 
svesno isburaju kao prepreka zasnivanju i drug- 
tvenom afirmiranju vitalnih i aktuelnih umet- 
niEkih iskaza. KritiEki odnos umetnika p l e d -  
nje decenije prema muzeju odvija se, medu- 
tim, u okolnostima temeljito izmenjene situa- 
cije: u periodu u kome je doglo do naglog 
intenziviraaja aktivnosti muzejskih institucija, 
i koji je stoga Eesto bio i nazvan ,,vremenom 
muzeja", muzej prestaje da bude raniji aps- 
traktni simbol i postaje konkretni instrument 
kulturne politike, dakle instrument koji ima 
neposrednog udela u samom odvijanju m e t -  
niEkog givota, kao i u njegovm naknadnom i 
konalEnm vrednovanju. Uz to se javlja i jedan 
,simptomatibni paradoks: danagnji muzeji mo- 
derne umetnosti ne samo Slto viSe nisu rprepre- 
ka afinmisanju novih orijentacija, vet su oni 
naprotiv upravo Eesto i bili inicijatori procesa 
,,perpetuiramja avangande". StaviSe, pojabava- 
nje aktivnosti u proteklom periodu moglo je i 
da bude oslvareno zahvaljujuti tom kontinui- 
s a n m  procesu afinmacije i difuzije umetni6kih 
inovacija koje su brie aego ikada ramije dola- 
zile do istadija muzejskin istorizacija. Razlozi 
moon stanju bili su u osnovi dvojaki: s jedne 
strane, stiglo se do objektivnog porasta razine 
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isto~ijske svesti o s m o j  pirodi moderne umet- 
nosti i njenih konstitutivnih svojstava, poseb- 
no kada je reE o onim pokretima i pojedincirna 
koji su u nieduratnom razdoblju bili meta pro- 
gona reipresivnih politiekih sistema, dok je s dru- 
ge strane, strategija opSte liberalizacije koja 
,se ramila unutar savremenog mosomog dmStva 
uslovila tolerantan odnos ili Eak prihvatanje 
stavova koji inaEe nisu krili svoju osnocnu 
poziciju wporavanja. U takvom kontekstu funk- 
cija mvzeja odvijala se pod znakom odredenih 
kontradikcija: muzeji su, istina, uspeli da sa- 
kupe Eitave funduse vrednih umetniEkih ob- 
jekata, u pojedinim tslsluEajevima kritiEke obrade 
tog materijala doprinele su raSEiSCavanju spoz- 
naja o mnogim istorijskism procesima i isprav- 
no su revalorizoveli pojedine individualne pro- 
dile ili Eitave pokrete. No, istomemeno muzeji 
su se iskazivali i kao mehanizmi one kulturne 
g d i ~ k e  koja je teiila idejnoj i ideoloSkoj pa- 
sivizaciji, a u odredenim momentima otkrivali 
su se i kao direktni pokazatelji slprege politiE- 
,ke i ekonomske vlasti s jedne i kulhrne i umet- 

niEke birokratije s druge strane. 

Cinjenice koje govore o prefereneijama muzeja 
moderne umetnosti lprerna pokretima istorij- 
skih avangardi ri neoavangardi nuino name6u 
sledeke pitanje: koji razlozi mkovode odrede- 
ne kmgove novih umetnika da u odnosu na 
,muzeje manifestuju kritieke i kontestacij ske 
stavove. Simrno ie fda se ovde ne radi samo 
(? konkur&tskim "motivacijma koje prcrizlaze 
iz veC ~osloviEne klime ~oiedinaEnih rivaliteta. 
snaino - prisutnih u sa$r&nenim umetniEkim 
zbivanjima. Ovi radozi imaju u osnovi jednu 
patelnu dimenziju i seiu zapravo rsve do sa- 
mih korena poloiaja umetnosti u koordinatama 
tekuCih socijalnih i hulhrnih procesa. Simpto- 
matieno je, naime, da su se kritiEki stavovi novih 
umeknika prema muzejima javili u kontehtu 
jedne Sire duhovne atmosfere osporavanja koja 
je od sredine proSle decenije zahvatila razliEite 
punktove radikalno orijentisamih gojedinaca i 
manjinskih grupa koje su na temelju iskustava 
vlasiiite grakse mogli konstatovati rascep iz- 
medu akhelnih idejnih teinji i postojeCeg in- 
stitucimalbovanog akvira mutar  kojega se neiz- 
b e k o  kre6u tolkovi savremene kulture. KritiE- 
ki 1 s t . ~  novih umetnika prema muzejima nije. 
dakle, stav ispoljen prdiv kulture u njenom 
totalitetu, veC je to stav ispdjen protiv naEina 
organizovanja pojedinih delova celine tog kul- 
turneg organizma: osnovna Einjenica od koje 
ge u toj kritiEkoj endizi g o l z i  jeste 6injenica 
alijeniranog statusa aktuelne urnelmi& pro- 
dukdje vnvtar delovanja druStvenih mehani- 
z m a  preddredenih za njenu dalju socijaliza- 
ciju. Pmnato je, naime, da je okvir u koji se 
sibuira ta umetnihka produkcija deteminiran 
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s jedne strane ulogom triiSta u obezbedivanju 
one ekonomske baze neophodne za permanent- 
nost procesa fumkcionisanja celokupnog ,,urn&- 
niEkog sistema", dak s druge strane unutar tog 
$istog sistema deluju i odredeni instrumenti 
vrednovanja (kritika, muzeji) koji rezultatima 
umetnirke produkcije pridaju d r e d e n  nivo 
i legitimitet 'kulturnih (a ne samo materijalnih) 
vrednosti. Oni krugovi movih metn ika  koji sa  
dostigli odredeni stepen politizacije svesti do- 
bro su znali da ti instrumenti vrednovanja 
(dakle lrritika i muzeji) ne samo da nisu sa- 
svim neutralni i nezainteresovani faktori, vek 
su to, StaviSe, faktori direktno ukljufeni u 
procese konstituiranja i diferenciranja kultur- 
nih vrednosti. Odatle se i javio zahtw da se 
aktivnost novih umetnika ne ogranifi isklju- 
Eivo na pradukciju $inalnih estetskih objekata 
(koji t e  nakon odvajanja od lienosti autora 
biti pasivno prepuSteni interesima koji vla- 
daju u postojetem umetniEkom sistemu), veC 
da se istovremeno sa izvrSenjem s5me prakse 
postavi i problem kritiEke analize svih mogutih 
okolnosti u kojiina se ta praksa zasniva i od- 
vija. Taj je zahtev onda aeminwno doveo do 
toga da se u srediStu razmatranja pojedinih 
umetnika pojavilo i pitanje uoEavanja sarnog 
naEina recepcije njihovog rada od strane razli- 
Eitih druStvenih ti kulturnih instanci koje se 
njihovim radom posredno ili neposredno ko- 

riste. 

Cetiri teksta koji saEinjavaju ovaj izbor kri- 
tifkih stavova umetnika prema instituciji mu- 
zeja pripadaju znatno Sirem podruEju proble- 
matizovanja celokupnog ,,umehiEkog sistema" 
kao zahvata Sto su ga novi umetnici poduzeli 
sa ciljem razgolitavanja tog sistema u ras- 
ponu od poEetne umetnieke edukacije pa do 
krajnjih konsekvenci statusa vmetnosti kao 
jedne od integralnih komponenti dominantnih 
ideologija. Moie se, pri tome, ud i t i  da ovi 
tekstovi nemaju karakter nekih imperscmalnih, 
,,objektivnih" analiza, i to objasnjava mestimie- 
ne nepotpunosti argumentacija pojedinih u njima 
iznetih teza i konstatacija. Ovi tekstovi nim 
prilozi Eisto teorijske prirode, vet ih kreba po- 
smatrati u uskoj vezi s praktiEkim r a d m  kon- 
kretnih umetnika, sa njihovim vizuelnim ili 
konceptualnim predloSkm koji tek u jedinstvu 
sa tekstualno formulisaaim stavovima Eini ce- 
linu jedne odredene kritifke orijentacije umet- 
nirkog ponaganja. Tako je, na primer, rad Da- 
niela Burma utemelj en na svesnom odustajanju 
ne samo od svake formalne nadgradnje, vet i 
od svake mogutnosti dalje ~azrade:  taj rad 
fini, naime, uvek ista osnovna konfiguracija 
naizmenihnih belih i obojenih vertikalnih pru- 
ga Shine 8,7 cm na podlozi platna ili hartije, 
pri Eemu se takav konstantni vidljivi predlo- 
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iak ukljutuje u razliEite situacije izloibenih (ga- 
lerijskih i muzejskih) prostora ili pak u razliEite 
ambijente vanumetniekog karaktera. Jasno je da 
ni jedan od standardnih valorizacijskih parame- 
tara Sto se zasnivaju na wtetskim i oblikovnim 
kriterijima ne moie funkcionisati pri vred- 
novanju znatenja ideje Burenovog rada. Time 
on doista uspeva da dovede u pitanje opravaa- 
nost primene kriterija koji su bitnoj prirodi 
ovog rada strani ili suprotni. Stoga je subver- 
zivna intcncija Burenovog rada podjednako 
delotvorna u sluEaju kada je taj rad odbaEen 
ili kada je pfihvaCen u okviru vladajuCih estet- 
skih kriterija. Ipak, istini za volju, treba pri- 
metiti da je proliferacija ovog koncepta u mno- 
gobrojnim prilikama veC uveliko ublaiila nje- 
govo prvobitno krit ibo dejstvo i, zahvaljujuei 
vrlo istaknutoj pozliciji koju je ovaj autor ste- 
kao u umetnosti ~poslednje decenije, uEinila ga 
jednom vrstom ,,klasrkeV nove umetniEke prak- 
se. Pvput Burena, Andre Kadere (AndrC Cade- 
re), talkode, polazi nd kritike galerija i muzeja 
kao specijalizovanih institucija koje svojim pri- 
vilegovanim druStvenim poloiajem reguliSu cir- 
kulaciju i valorizaciju tekuCe umetnieke pro- 
dukcije. Stavise, samim svojim fiziekim izgle- 
dom objekta iskljuEivo predvidenog aa izlaganje 
na zitdu galerije/muzeja, slika unapred priz- 
naje jurisdikciju onih dmStvenih snaga u Eijoj 
se prevlasti nalaze ta specijalizovana izlagarka 
mesta. Da bi izbegao njihovu jurisdikciju, Ka- 
dere svoj karakteIristiEni umetniirki abjekt kon- 
cipira kao jednu vrstu Stapa (motke) sastav- 
ljenog od mnoStva manjih segmenata, a takav 
olbjekt viSe ne podrazumeva izlaganje na nje- 
mu posebno predvidenm zidu, veC ga sam 
autor unoie uneti u bilo koju izloibu ili muzej- 
sku pmtavku i na taj naEin prikalzati mimo i 
protiv kontrole onih koji inaEe vladaju tom 
izloibm ili postavkom. Kadere, dakle, ne ig- 
noriSe ulogu galerije i muzeja, on je spreman 
da prizna njihovu efektivnu moC u odvijanju 
umebni6kog iivota, no istovremeno s time on 
nalazi naeina da  izbegne njihovu dominaciju. 
To postiie uz polmoC jedne specifihe forme de- 
la, forme koja nije nastala kao remltat neke 
estetske ili plastiske invencije, vet je uslovlje- 
na idejnom i socioloSkom dijagnozom funkcije 
koju u savremenm ,,umetniEkom sistemu" ima- 

ju hlstitucije galerija i muzeja. 

Medu novim jugoslovenskim umetnicima svest 
o kritiekom su&enju sa razliritim instancama 
postojeCeg ,,umetniEkog sistema" ispoljavala se 
istcwremeno u dva komplementanna niv,oa: jed- 
no su direktni stavovi sadriani u autorskim tek- 
stovima, drugo su pak indirektne impli-kacije 
u k l j u b e  u samu internu strukturu umetnit- 
kog ralda. U okviru ovog prikaza mogufe je 
obruhvatiti samo one stavove koji se izririto 



JESA DENEGRI 

odnose na ulogu galerija i muzeja, a takvi su 
stavovi u otvorenoj kritirkoj formi doSli do iz- 
raiaja u tekstovima Brace DimitrijeviCa i Go- 
rana Dordevika. SWeCi se Pormulacijama ko- 
jima namerno ieli da izazove pdemifku reak- 
ciju, DimitrijeviC imosi miSljenje o vremenski 
ogranifenoj problemskoj funkciji umetniekog 
dela koje ibrzo gubci oniu aktivnu idejnu kompo- 
nentu i ~poprima pasimu dekorativnu ulogu, 
ali koje uprkos tome uspeva da na veSta6ki 
na&n saEuva status jedne relativno dugotraj- 
ne kulturne vrednosti, i to upravo zahvalju- 
juCi ,.,podlozi" koju tam delu pruia dnstitucija 
muzeja. StaviSe, muzeji najEeSCe postaju skla- 
dicta dela koja poseduju joS samo vanjsku 
formalnu ,,ljuStunu" svoje -nekadaSnje idejole 
i duhovne vitalnasti, no druStveni prestii in- 
stitucije muzeja uypwa (ili makar  ka  tome 
teii) da samom fiziekom postojanju tih dela 
prida iluziju njihove navodne nadistorijske 
trajnosti. Da bi doveo u pitanje takvu neoprav- 
dano privilegovanu funkoiju muzeja, Dimitri- 
jeviC obrCe dijagnozu koju je ~prethcdno posta- 
vio Buren: muzej, zapravo, nije ,,okvir9' koji 
automatski garantuje status vrednosti umet- 
ni6kog dela, vek obrnuto, metnieko delo jeste 
Einilac koii widaie wednost ambiientu a sa- 
mim tirn i-initituciji u kojoj je ono ;zloieno, Sto 
vodi DimitrijeviCa ka zaklju&u izraienom u 
tezi po kojoj- ,,izlaganjem iitih radova u drve- 
noj baraci i muzeju, baraka gostaje kulturno 
jednabo vrijedna kao i grandiozna muzejska 

palaea". 

S druge strane, Goran Dordevif polazi od pret- 
postavke tda je uloga galerija i muzeja u pro- 
movisanju umetniEkih vred'nosti praktiEno ve- 
lika i da se ta uloga zesniva na moCi i uti- 
caju onih drugtvenih snaga koje vladaju tim 
h l tu rn im institucijarna, pri Eemu su te snage 
u sbanju d a  ,,svoje subjektivne kriterijume pro- 
glase abjerktivnim". Da bi se eliminisala takva 
moguknost manipulacije DordeviC se zalaie 7a 
proces u kome bi se ,,teiiSte vrednovanja nekog 
rezultata sa nivoa ukusa prenelo na nivo istine 
(ili stepenla istinitosti)", a taj bi proces mogao 
dovesti do ko~enitog preispitivanja celokupnog 
naEiola funkcionisanja galerijsko-muzejskog si- 
stoma. Konkretne puteve odvijanja ovog pro- 
cesa DordeviC vidi u teinji ka Sto egzaktnijoj 
lronstituciji unutraSnje strukture umetniiikog 
jezika koji bi svojom strogom autonomijom mo- 
gao onemoguCiti sva iskrivljena i proizvoljna 
tumaeenja, dakle tumaEenja koja upravo tom 
svojam viSesmislenoSku ~d~azvoliavaiu da ~oied ina  
maEenja formuli~sana u pddru~ ju  uketnosti 
Eesto budu podvrgnuta interesima vladajutih 

ideologij a. 

Kritiiiki stav novih umetnika grema kompleksu 
galerija/muzej nije Ein nekog apriornog suprot- 
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stavljanja samom postojanju takvih kulturnih 
institucija, vef je to zapravo posledica dijalek- 
fiEkog uvidanja krajnje sloienosti relacija unu- 
tar kojih se danas nalaze rad i ponalanje umet- 
nika, relacija u kojima te institucije svakako 
imaju jednu od vainih uloga. Jasno je, naime, 
da svaki tretman umetniekog dela kao izolo- 
vanog estdskog objekta, 'dakle kao objekta 
nastalog i vrednovanog izvan ili iznad realnih 
kulturnih i druStvenih koordinata a e  samo dn 
ne vodi nikakvm temeljitijem spoznajnorn 
zakljuEku, vef je i s2ma teinja za takvim tret- 
manom umetnosti simptom konformistiEkih ili 
Eak i otvoreno reakcionarnih pozicija. Nemi- 
novno je da savremeni urnetnik definitivno 
odbaci sveku idealistieku predstavu o svojoj 
delatnosti i o svojoj funkciji, a s2ma realnost 
istorijskog trenutka pmtavlja mu zahtev za 
politizacijom ponaSanja u konkretnim druStve- 
nim prilikama. No, da bi ta politizacija mogla 
doista biti efikasna ona treba da krene od 
temeljnih pretpostavki koje detenninilu od- 
vijanje savremene umetniEke prakse: od pre- 
ispitivanja instanci kao Sto su uslovi obrazo- 
vanja umetnika, putevi njihovog ukljuEivanja 
u kulturni iivot, kanali socijalizacije umetnir- 
kih rezultata itd., jednom reEju od kritiEkog 
uvida u prirodu svih onih okolnosti koje na 
bilo kakav naEin utiEu na formiranje i dalje 
izgradivanje problemske fizionomije savremene 
umetnosti. Realni uvidi u poloiaj savremene 
umetnosti u Sirem socijalnom kontekstu, ot- 
krivaju faktiEke teSkofe radikalno orijentisa- 
nih autora da u tom kontekstu ostvare doista 
aktivnu i delotvornu funkciju: dominantne drug- 
tvene snage koje u kritiEki usmerenoj umet- 
niEkoj praksi prepoznaju opasnosti po njih ne- 
poieljnih idejnih fermentacija, brane se stra- 
tegijom apsorbiranja i asimiliranja te prakse 
u zatvorene ambijente kulturnih institucija. Na 
taj naEin se konfliktnost konkretnih iivotnih 
stanovilta sublimira u pluralistiEku koegzisten- 
ciju razliEitih umetniEkih stilova i tendencija. 
OEito je da su danas upravo muzeji moderne 
umetnosti mesta u kojima se predstavlja ili Eak 
odigrava proces te sublimacije i ove su Einje- 
nice mnogi kritiEki orijentisani novi umetnici 
u potpunosti svesni. No oni bi ujedno trebalo 
da budu svesni okolnosti da i sama rasprava 
oko funkcije muzeja jeste u stvari rasprava 
o jednoj vrsti kulturnih rezervata, pa bi tako 
svako prenaglagavanje karaktera i dometa ove 
rasprave moglo izazvati nove kontradikcije ko- 
je bi jog samo potencirale izolovani i alijeni- 
rani poloiaj umetnika u postoje6im odnosima 
mofi i uticaja konkretnih drugtvenih snaga. 



FUNKCIJA MUZEJA 
Muzejl) je povlaSteno mjesto sa trostrukom 

ulogom: 

Estetskom. Nuzej je okvir i djelotvorni pot- 
poranj na koje se djelo upisuje/slaie. Istodob- 
no, to je srediSte u kojem se zbiva radnja i 
jedinstveno (topografsko i kulturno) glediSte 

djela. 

Ekonomskom. Muzej daje triiSnu vrijednost 
onome Sto izlaie, odnosno onome Sto je stekao/ 
izabrao. OEuvanjem ili izvlaEenjem toga iz sva- 
kidagnjosti, muzej unapreduje djelo u druStve- 
nom smislu, osiguravajubi tako njegovo izla- 

ganje i potroSnju. 

MistiEnom. Muzejlgalerija smjesta unapreduje 
u rang ,,Umjetnosti7' sve ono Sto izlaie s uvje- 
renjem, tj. navikom, otklanjajufi tako una- 
prijed svaki pokuSaj da se postavi pitanje o 
osnovama urnjetnosti a da se ne uzima u ob- 
zir mjesto s kojega se to pitanje postavlja. 
,Muzej/galerija saEinjavaju mistiEno tijelo Um- 

jetnosti. 

Jasno je da su gornje tri toEke ovdje samo zato 
da dadu opbenitu ideju o ulozi muzeja. Razum- 
ljivo je da se te uloge razlikuju svojom jaEi- 
nom ovisno o pojedinom muzeju/galeriji, zbog 
druStvenopolitiEkih razloga koji se odnose na 

umjetnost ili, opbenitije, na sistem. 

Cuvanje 

Jedna od prvobitnih tehniEkih uloga muzeja/ 
galerije jest Euvanje. (Ovdje se moie upozoriti 
na razliku izmedu muzeja i galerije, iako ta 
razlika postaje sve manje uoEljiva: muzej op- 
fenito kupuje, Euva, skuplja s namjerom da 
izlaie, galerija Eini to isto s namjerom da 
preproda.) Ta uloga oEuvanj a ovjekovjeEuje 

1) Mora nam biti potpuno jasno da kada govorimo 
o ,,muzeju" mislimo i na sve tipove ,,galerija" koji 
postoje kao i na sva ostala mjesta koja se smatraju 
kulturnim sredigtima. Razliku izmedu ,,muzejaW i 
,,galerijew objasniCemo kasnije. Treba, medutim, na- 
glasiti i nemogu6nost da se izbjegne predodZba o 

kulturnoj lokaciji. 
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idealistirku prirodu urnjetnosti, jer tvrdi da 
urnjetnost jest (moie biti) vjeEna. Ta je ideja, 
izmedu ostalih, prevladala u XIX stoljeCu, kada 
su stvoreni javni muzeji, pribliino onakvi ka- 

kvi su i dan-danas poznati. 
I 

Slikane stvari obiEno su stavovi, geste, sjekanja, 
kopije, imitacije, transpozicije, snovi, simboli . . . 
arbitrarno sloieni i utvrdeni na platnu na neo- 
dredeno vremensko razdoblje. Da bi se nagla- 
sila ta iluzija vjeEnosti ili bezvremenosti, treba 
saEuvati djelo samo po sebi (fiziEki krhko: plat- 
no, ram, pigmenti itd.) od trosenja. ZamiSljeno 
je da muzej preuzme tu zadaCu i da odgovara- 
jucim umjetnim sredstvima oEuva djelo, koliko 
je moguCe, od djelovanja vremena u kojemu 
bi djelo inaEe nestalo mnogo brie. To je bio/ 
jest joS jedan naEin da se ukloni privremc- 
nost/krhkost umjetniEkog djela, pomoCu umjet- 
nog odriavanja ,,na iivotu" dajuCi mu time 
privid besmrtnosti, Sto odliEno sluii argumen- 
tima koje mu nameCe preovladavaju6a gradan- 
ska ideologija. Treba napomenuti da se sve to 
dogada uz oduSevljeno odobravanje autora, tj. 

umjetnika. 

StaviSe, ta konzervatorska uloga muzeja koja 
je dostigla svoj vrhunac u toku XIX stoljeCa 
i s romantizmom, joS uvijek se opCenito pri- 
hvaCa i danas, uz jedan dalji paralizirajuei 
faktor. Zapravo se niSta ne Euva pomnije od 
umjetniEkog djela. Zbog toga je umjetnost XX 
stoljeCa tako ovisna o umjetnosti XIX stoljeh, 
buduCi da je, bez ikakvog prekida, prihvatila 
njezin sistem, njezin mehanizam i njezinu ulo- 
gu (ukljuEujuCi Sezana i DiSana), a da nije 
otkrila jedan od svojih glavnih alibija nego je, 
StaviSe, prihvatila okvir izloibe kao nelto Sto 
je oEito samo po sebi. Jol  jedanput moiemo iz- 
javiti da muzej stvara svoju ,,markun, utis- 
kuje svoj ,,okvir" (fiziEki i moralni) na sve 
ono Sto izlaie, duboko i neizbrisivo. Cini to 
tim lakSe Bto sve ono Sto muzej prikazuje i 
razmatra nastaje s namerom da bi bilo smjeSteno 
u njemu. Svako umjetniEko djelo vet nosi, im- 
plicirano ili ne, trag geste, lika, portreta, raz- 
doblja, povijesti, ideje . . . i muzej ga u skladii 

sa time Euva (kao suvenir). 

Skupljanje 
i 

Muzej ne samo da Puva, pa tako Pini grelke, 
nego i skuplja. Time se pojaEava uloga muzeja, 
buduCi da on postaje jedinstveno stajaliSte (kul- 
turno i vizuelno) sa kojega se djela mogu raz- 
matrati, zatvoreni prostor u kojemu se umjet- 
nost rada i pokapa, pritisnuta onim istim 
okvirom koji je prikazuje i saPinjava. Zaista, 
skupljanje omogutuje pojednostavljivanje i 
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garantira povijesnu i psiholoSku teiinu koja 
ufvrgbuje predominaciju zagtitnika (muzejalga- 
lerija) onoliko koliko se ovo drugo zanemaruje. 
Zapravo muzejlgalerija ima povijest, opseg, fi- 
ziEku prisutnost, kulturnu teiinu, a sve je to 
isto tako vaino kao i potporanj na kojem se 
slika, crta. (StaviSe, to se prirodno moie pri- 
mijeniti na bilo koji skulpturalni materijal, pre- 
neseni objekt ili raspravu za~ i sanu  u muzeju.) 
Na drugoj strani, recimo drugtveno j, skupljanje 
sluii da zajedno prikaie razliEita djela, koja su 
Eesto vrlo raznovrsna, od razliritih umjetnika. 
Rezultat toga je stvaranje ili suprotstavljanje 
razlifitih ,,SkolaW i ,,pokretaU, fime se ukidaju 
neka zanimljiva pitanja izgubljena u pretje- 
ranoj masi odgovora. Zbirka se takoder moie 
iskoristiti da pokaie rad jednog umjetnika i 
tako se stvara ,,izravnavajuCin ufinak za koiim 
je djelo ionako teiilo, jer je bilo iskljufivo 
zamigljeno, namjerno ili ne, za konarnu zbirku. 

I 
Sve u svemu, zbirka u muzeju djeluje na dva 
razlifita ali i usporedna nafina, koji ovise o 
tome razmatra li se grupna izloiba ili izloiba 

jednog umjetnika. 

A) U slufaju suoravanja djela razlifitih umjet- 
nika muzej nameCe mjeaavinu nepovezanih stva- 
ri, izmedu kojih se naglagavaju izabrana djela. 
Ta izabrana djela dobijaju povezanost koja je 
rezultat iskljurivo njihovog konteksta - zbir- 
ke. Treba jasno istaknuti da su zbirka o kojoj 
mi govorimo i izbor do kojega ona vodi ofito 
motivirani ekonomskim razlozima. Muzej skup- 
lja ono Sto je bolje da bi to odvojio. Ali ta je 
razlika laina, jer zbirka prisiljava na uspore- 
divanje stvari koje se festo ne mogu uspore- 
divati, Sto nuino dovodi do ramrave koja je 
od pofetka pogregno postavljena i na koju 

nitko ne obraba painju. 

B) Skupl janjem i prikazivanjem djela jednog 
umjetnika (samostalna izloiba) muzej nagla- 
Sava razlike unutar jednog umjetnifkog kor- 
pusa i insistira (ekonomski) na (pretpostavlje- 
nim) uspjegnim djelima i (pretpostavljenim) 
promagajima. Rezultat je toga da takve izloibe 
istifu ,,fudesniV aspekt ,,uspjeSnijegU djela. A ona 
upravo zbog toga daju i bolju triignu vrijed- 
nost slabijim djelima koja se nalaze uz njih. 
To je onaj ,,izravnavajuCi" ueinak koji smo 
prije spomenuli, a fiji je cilj i kulturni i ko- 

mercijalni. 

Ta razmatranja sasvim prirodno dovode do ide- 
je, koja je bliska istini, da muzej djeluje kao 
utofiSte i da bez tog utofiSta nijedno djelo 
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ne moie ,,opstatin. Muzej je neka vrsta azila. 
.Djelo koje je u nj smjegteno, zagtibeno je od 
vremenskih nepogoda i svih vrsta opasnosti, 
a najvige je zaiticeno od bilo kakve vrste pro- 
vjeravanj a. Sva su umjetniEka djela stvorena 
da bi bila izabrana, skupljena i saEuvana (me- 
du ostalim i od drugih djela koja su, iz bilo 
kojih razloga, iskljufena iz muzeja). Ako se 
djelo skloni u muzej-utofigte, onda je to zbog 
toga Sto ono tam0 nalazi smiraj i svoj okvir: 
okvir koji neki smatraju prirodnim, a zapravo 
je samo povijesni. To znaEi, okvir koji je po- 
treban djelima u nj smjegtenim (potreban za 
njihovo opstojanje). Cini se da taj okvir ne 
zabrinjava umjetnike koji neprestano izlaiu a 
da i ne razmatraju problem mjesta na kojem 
izlaiu. Bez obzira na to ostavlja li mjesto u 
kojem je djelo izloieno trag ili oznaEuje to 
djelo, kakvo god ono bilo, svako djelo koje se 
prikazuje u tom okviru, ako izriEito ne istra- 
iuje utjecaj okvira na sebe, pada pod iluziju 
dovoljnosti samome sebi - ili idealizma. Taj 
idealizam (koji se moie usporediti sa Umjet- 
noiCu radi Umjetnosti) Stiti i spreEava bilo 

koju vrstu sloma. 

Zapravo, svako umjetniEko djelo neizbjeino po- 
sjeduje jedan ili nekoliko izvanredno preciznih 
okvira. Djelo je uvijek ograniEeno u vremenu 
i u prostoru. ZaboravljSjuCi (namjerno) te bitne 
Einjenice netko se moie prevariti da postoji 
besmrtna umjetnost, vjeEno djelo. Moie se vid- 
jeti kako ta zamisao i mehanizmi koji su je 
stvorili - izmedu ostalih i funkcija muzeja 
koju smo na brzinu ispitali - smjeitaju umjet- 
niEko djelo jednom zauvijek iznad svih klasa 
i ideologija. Isti idealizam takoder ukazuje na 
vjeEnost i apolitiEnog Covjeka, u kojega bismo 
mi morali vjerovati i Euvati ga u skladu s preo- 

vladavajuCom burioaskom ideologijom. 

Nevidljivost ili (namjerno) neukazivanje/otkri- 
vanje razliritih podupiraEa bilo kojeg djela 
(uporiite djela, smjestaj djela, okvir djela, po- 
loiaj djela, cijena djela, poledina djela itd.) 
nisu zbog toga ni nepredvideni ni slufajni, a 

netko bi ielio da tako mislimo. 

Ono Sto ovdje imamo, briiljiva je kamuflafa 
koju ie voduzela ~reovladavaju6a gradanska 
ideolokija,. a pomagali su joj iami umjetnici. 
Kamuflaia koja je dosad omogutila preobraiaj 
,,stvarnosti svijeta u sliku svijeta, a Povijesti 

u Prirodu." 

Tekst je napisan 1970, a prvi put je objavljen po- 
vodom izloZbe Daniela Burena u Muzeju moderne 
umjetnosti u Oxfordu, marta-aprila 1973. Prevele: 
Nena Dimitrijevid i BoZica Gavez; iz kataloga izloZbe 
Daniela Burena u Gradskoj galeriji u Zagrebu, 1974. 

god. 
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PREDSTAVLJANJE 
I HORIS~ENJE 

DELA* 
Trebalo bi, na Fakultetu politiEkih nauka na 
primer, istaCi funkciju jednog dela u okviru 
koji joj je svojstven - a to je pogled, ili taE- 
nije refeno, okvir umetnosti ili slikarstva. U 
tom okviru moiemo da tvrdimo da je delo ne- 
zavisno, a kada govorimo o nezavisnosti znaEi 
da istovremeno dajemo i koordinate jednog 

politiEkog konteksta. 

Delo je nezavisno po svojoj strukturi i po 
svojoj formi. 

a) Struktura u ovom sluEaju nije subjektivne 
i estetske prirode. 0 njoj se moie diskutovati, 
a ta Einjenica joj omogukava opstojanje izvan 
zaStite umetniEkog kruga na bilo kom mestu, 

na ovom fakultetu na primer. 

b) Slike, fotografije, tekstovi, kvadratne ili pra- 
vougaone povrgine, moderne ili stare, avan- 
gardne ili ne - napravljene su da bi bile 
postavljene, lepljene ili neposredno izvodene 
na nekom zidu. Napravljene su za zid i od 
njega zavise. Ali ko poseduje ove zidove na- 
menjene izlaganju? Poseduju ih galerije, mu- 

zeji i kulturne institucije. 

Cilindrifna forma kojoj nije odredeno kako 
mora da stoji, moie stoga da se spusti-postavi 
negde, moie da se ponese sa sobom, da se 
nasloni, okafi. Svi vidovi njenog izlaganja su 

moguCi a nijedan nije obavezan. 

Prisustvo zida vise nije odredujute. Ipak, mu- 
zeji i galerije, ti specifiEni prostori namenjeni 
umetnosti i domenu gledanja, postoje. Iluzorno 
bi bilo zanemariti ih. I zaista, ne nalazimo se 
ni u kakvoj slobodnoj situaciji, jer ti prostori 
vrSe vlast, svim mogutim sredstvima, a pre 

svega selekcijom. 
*) Andre Caderre Presentazione di un lavoro. Uti- 
lizzazione di un lAvoro, Schema infotmazlone, No. 3, 

Firenze, 1977. 
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Upravo ovu spregu treba, ako ne rastoEiti, onda 
bar istaCi. A to tek postaje moguCe ako podemo 
,od nezavisnog dela. Medutim, ova nezavisnost 
ne treba da ostane iskljuEivo na nivou teorij- 
skog dokaza veC mora svakodnevno da se prak- 
tikuje, pre svega na samom terenu umetniEkih 
svetigta, organizujuCi izloibe na anarhiEan na- 
Ein, Eak i mimo volje vlasnika tih prostora. 
Da bi ova delatnost bila zaista efikasna mora 
d a  se odvija u trenutku kada se na tom pro- 
storu nalazi najveCi moguCi broj ljudi, to jest 
najEeSCe u trenutku otvaranja neke izloibe. 
Moramo istaCi da je ovaj naEin izlaganja pot- 
pun0 miroljubiv i neagresivan. Drveni cilin- 
driEni Stap je po dimenzijama malen i ni na 
koji naEin materijalno ne ometa odvijanje neke 
izloibe. Ne radi se o tome da se fiziEki na- 
padnu uredno izloZena dela. ,,SukobU se odvija 
na  teorijskom i ideoloSkom planu, a agresivnost 
i nasilje neprekidno potiEu od strane vlasti. 
Medutim, potrebno je izlagati i izvan svetiSta 
umetnosti upravo da bi se istakla nezavisnost 
dela u odnosu na vlast - izlagati, dakle, na 
nlici, u metrou, u restoranu, ukratko, svugde, 

jer prisustvo zida viSe nije nuino. 

To podrazumeva da takvo delo ne prevazilazi 
dimenzije i teiinu neEeg Sto umetnik moie da 
nosi, jer je upravo samo to delo razlog izla- 
ganja. Da je ono veCe postal0 bi neka vrsta 
stuba, a njegova nepokretnost bi tada opet 
samo bila odlika tradicionalnog dela. Cinjenicu 
da ima dimenzije i teiinu ne treba ni u kom 
sluEaju zanemariti. Takvo delo moie i mora 
da se izlaie i na klasiEan naEin - sledstveno 
pozivu na izlaganje u neki muzej ili galeriju 
delo moie da se okafi ili postavi sasvim slui- 
beno u tim prostorijama. To ga, na neki naEin 
Eini i efikasnijim, jer kako delo postaje poz- 
natije i, dakle, skuplje, tako ono postaje i 
mnogo primamljivije za nogenje uza se, za dodi- 
rivanje i za postavljanje na sva moguCa mesta . . . 

4 
Danas se nalazimo u situaciji - odredenoj 
naSim kulturnim tradicijama. n a ~ i m  obrazovai 
njem i celokupnim naSim drugtvenim ambijen- 
tom (reklamom, televizijom i ostalim medijima) 
- u kojoj se domenu vizuelnog pridaje posebail 
znaEaj. U poslednjoj instanci, Einjenica da nam 
pogled potvrduje postojanje neke stvari doka- 
zuje temeljni znafaj ovog domena. To je razlog 
da su gledanje, umetnost i slikarstvo izloieni 
ideololkoj borbi. Svaka ideologiia teii da se 
d o f e ~ a  i zavlada tim domenom. Ideolopija vlada 
politikom, ali je ona i deo filozofije. Stoga 
zakljuEujemo da se na F'ilozofskom fakultetu 
nikako ne nalazimo izvan politiEkog konteksta. 

(Preveo 6 italijanskog IVAN VEJVODA) 









CORAN POROEVIE 

CALERIJAMA* 
Ono gto nemporno karakterige umetniEku prak- 
eu ovoga veka jeste galerijski sistem koji da- 
nas jedan slkup individualnih aktivnosti, isto- 
rijski definisan kao metnost ,  d o v d i  u vezu 
sa celokupnim drugtvenim bieem. Na taj na- 
Ein rezultati ovakve aktivnosti u datim dru- 
Stvenoistorijskim uslovima dobijaju tretman 
umetniEkog dela i postaju opSta drugtvena 

vrednost. 

Da bi jedna individualna aktivnost bila uklju- 
Eena u druStvenu praksu neophodno je postoja- 
ylje nekog sistema drugtvenog vrednovanja re- 
zultata te aktivnosti. Ovo vrednovanje je mo- 
guee u odnosu na remltate iste vrste aktivnosti 
ili u odnosu na rezultate neke druae aktivnmti. 
a izraiava se, pre svega, ekonoms~itn sredstvii 
ma (novcem) i drugtvenim statusom. Izmedu svih 
druStveno priznatih aktivnosti postoje neke koje 
se v f e  pd tu ju  od dmgih, ali Eesto ne na osnovu 
znaEaja koju te aktivnosti objektivno imaju u 
drugtvu. Isto tako, i u okviru iste aktivnosti je- 
dni rezultati se vise vrednuju od drugih i sraz- 
merno tome bolje nagraduju. Kada se umetniEka 
praksa posmatra kao deo drugtvene aktivnosti, 
onda u datim istoriiskirn uslovima realno posto- 
ji manje ili vise razvijen sistem kojim se odre- 
Buje dmgtvena vredncst remltata umetnieke ak- 
tivnosti - umetniEkih dela. Ovaj sistem je u ra- 
zliEitim istorijskim uslovima imao razliEitu for- 
mu, da bi se u ovom veku transformisao u insti- 
tuciju galerije koja ya srodnim i komplemen- 
tarnim institucijama (umetniEki sistem) usta- 
novljava drugtvenu vrednost nekog umetniekog 
dela. Za razliku od pojedinih druStveno prizna- 
tih aktivnosti (naueno-istraiivaEki rad ~l~pr.), po- 
stupak vstanwljavanja vrednosti umetniEkih 
dela je karakteristiean po izrazito visokom ste- 
penu subjektivnosti. Moie se reti da nije posto- 

*) Ovaj tekst, pod nazivom ,,A 1061 Words", prip- 
remljen je za izloibu ,,Radical Attitudes to the 
Gallery" koja je odrtana od 27. juna do 15. jula 

1977. u galeriji ,,Art Net" u Londonu. 
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jao i dia ne postoji relativno objektivni i dovolj- 
no konzistentni postupak kojim je moguee usta- 
noviti vrednost nekog umetniEkog dela. Me- 
dutim, realno funkcionisanje nekog postvpka 
vrednovanja umetnirkog dela u datim isto- 
rijskim uslovima, ukazuje na Einjenicu da 
su neka merila (u osnovi subjektivna) odrediva- 
la njihovu vrednost. Lako se moie ustanoviti da  
su predstavnici cdredene druStvene klase (sloja) 
koja u d a t m  pericdu irna r eahu  d d t v e n u  m d ,  
uglavnom bili u poziciji da svoje subjektivne 
kriterijume proglase objektivnim. Ekonomsko~n 
kontrolom umetnirkog sistema (i ne samo eko- 
nomskorn), vladajuea klasa je nametala i na- 
metnula svoj ukus i svoja merila, pa se moie 
zakljuEiti da je postojeta ktorija umetnosti isto- 

vremeno i istorija ukusa vladajuee klase. 

Izgleda da se, paralelno s jaEanjem uloge gale- 
rijskog sistema, kod nekih umetnika s pdetka  
ovogs veka viSe ili manje javila svest o sloie- 
nom druStvenom znaEaju njihove aktivnosti. Po- 
java ,,ready-maden-a predstavlja najizrazitiji pri- 
mer u tom smislu. Do njegove pojave, praktirno 
m e  bitne kmponente  nekog umetniEkog dela 
su bile sadriane unutar materijala kojim je de- 
lo izvedeno. Iako je u iskustvu umetnika, moi- 
d3, postojalo samanje o nekim, relativno odre- 
benim uslovima i normama koje je njegovo de- 
lo moralo da ispunjava da  bi bilo prihvaeencr 
od strane galerijskog sistema, ta svest se nije 
eksplicitno ukljuEivala u saimo delo. Time s e  
moie objasniti Pinjenica da se neko delo kome 
je autor predvideo umetnirku prirodu, moglo 
da prepozna kao umebniEko delo i izvan umet- 
nirkog kanteksta. Za razliku od takvog koncep- 
ta, sadriaj ,,ready-made"-a nije toliko odredc- 
n i  predmet, koliko je to sam kontekst u kome se 
taj  predrnet pojavljuje - umetnieki (galerijski) 
sisteim. Mislim da se moie slobodno reei da je 
suStinski predmet ,,ready-made7'-a galerijski si- 
stem. Izgleda garadaksalno, ali je upravo pojava 
ovakvog rada pruiila moguenost galerijskom si- 
stemu da praktieno u druStvu pobpmo preuzme 
manopol vrednovanja umetnirkog dela. Cinjeni- 
ca da je ,,ready-madew mogao da bude prihva- 
een kao umetnicko delo otvoreno ukazuje na 
proizvoljnost kriterijuma definisanja umetniE- 
kog dela od strane galerijslkag sistema, a Einje- 
nica da ,,ready-madeu jeste prihvaeen ukazu'c 
na poloiaj i r eahu  mo6 galerije u druStvu. Od' 
tada karakter i uloga galerije nisu bitno izme- 
njeni, pa srno danias suoreni sa jednim veoma 
razvijenim galerijskim (muzejskim) sistemom 
koji praktitno ima neprikosnovenu ulogu u od- 
redivanju prirode cdnosa izmedu umetnirke 
aktivnosti pojedinaca i celokupnog druStvenog 
bi6a. Ovde bih naznsEio da u zemljama sa izra- 
zito jakom birokratskom driavom, ulogu galerij- 
skog sivtema preuzima driava, koja ima mono- 
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pol i nad umetniekom aktivnogku u tom drug- 
t m ,  diktirajuki tako profil aktivnosti koji joj 
najvGe odgovara. Na taj naEin umesto formal- 
no razliEitih umetni&ih aktivnosti diktiranih 
od strane galerijskog sistema, imamo jedinstven 
umetnieki koncerpt diktiran od strane driave. I 
u jednom i u drugom slueaju uloga druStvenog 
organizovanja umetniEke aktivnosti sluii odr- 
iavanju i uEvrSkivanju datih odnosa u druStvu. 
Problem druStvenog organizovanja umetniEke 
aktivnosti preko galerijskog sistema ne obuhvata 
samo diktiranje prirode umetni5ke amktivnos6i, 
nego istovremeno suiava i uskrakuie momknost 
or&nizovanja onih aktivnosti Eiji -rezul&ti za- 
dovoliavaju drune objektivniie kriterijume, jer 
takvi-rezAtati negiraju osmov& galerijskog siste- 
ma, i realno mogu ugroziti interes klase (sloja) 

koja stoji iza njega. 

Snaga i slabost galerijskog sistema jeste postu- 
gak odredivamja vrednmmti rezultata umetniEke 
aktivnosti. Ako bi se na jednarn Sirem interna- 
cionalnom planu u okviru postojekeg galerijskog 
sbtema organizovale takve aktivnosti Eiji rezul- 
tat i  zadovoljavaju neke objektivnije kriterijume, 
verujem lda bi se na taj naEh ugrozilo normal- 
n o  funkcionisanje tog sistema. Jednostavno re- 
Eeno, ako bi se teiiSte vrednovanja jednog re- 
zultata sa nivoa ukusa prenelo na nivo istine 
(ili stepena istinitosti), onda bi sigurno praksa 
galerijskog sistema pretrpela ozbiljne transfor- 
macije, pa je vrlo verovatno da bi galerijski 
sistem izgubio svoj danaSnji simisao i ulogu u 
druStvu. PoJto je direktno ugroiavanje galerij- 
skog sistema u postojekim istorijskim uslovima 
teSko ostvarljivo organizovanje navedenih ak- 
tivnosti bi predstavljalo neku vrstu realne, 
konstruktivne diverdje ovog sistema. U p s t o -  
je6im uslwima bi i kolektivni bojkot galerij- 
skog sistema mogao da bude efikasan samo 
kada bi se sproveo solidarno, Sto je za sada, 

Eini mi se, neostvarljivo. 

Atko se prihvati da je umetnost na individual- 
nom nivou posledica aktivnosti uslovlienih, pre 
svega, iracionalnim dimenzijama liudskog bika, 
na Eije rezultate nije moguCe primeniti bilo ka- 
kav relatimo objektivni kriterijulm druStvenog 
vrednovanja, mislim da bi bilo najbolje da ovak- 
ve aktivnosti ostanu samo privattna stvar onoga 
ko ih sprovodi. Tek kada bi, sa kvalitativnom 
promenom d d t v e n i h  odnosa, nestali uslovi ko- 
ji zahtevaju drugtveno organizovanje umetniEke 
aktivnosti, prestali bi i razlozi za pastojanje ga- 

lerijskog sistema. 
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NOVE AKCIJE 
MUZEJA 

Iako su muzejima davno prorekli smrt, oni su 
jog uvek iivi. Izgleda fak, - nasuprot drugim 
kulturnim ustanovama (npr. bioskopu i pozo- 
riltu) - da je poseta muzejima i izloibama u 
porastu. Naravno, tu treba pailjivo proufiti 
statistieke podatke, ali je takva tendencija 

uof ena. 

Medutim, prema muzejima postoji izvesna zlo- 
volja javnih, naroEito lokalnih vlasti. Sredstva 
koja se izdvajaju za muzeje nisu mala, ali je 
van sumnje da ona omoguCuju muzejima tek 
da preiive, a ne i da napreduju i budu nosioci 
inovacija. Ipak, muzeje viSe paraliSe neposto- 
janje odredene politike nego li nedovoljna 

sredstva. 

U prvom delu ovog izve3taja1) proufitemo kako 
muzeji ispunjavaju svoje tradicionalne funkcije 
ili bar one od njih koje su najbitnije: obogati- 
vanje fondova, studijski rad i istraiivanja, pred- 
stavljanje zbirki. Obilazak muzeja u Francus- 
koj i Italiji za potrebe ove studije kao i brojni 
izvegtaji o muzejima govore da veCina muzeja 
danas nema dovoljno sredstava za obavljanje 
svojih osnovnih zadataka. RazmotriCemo neka 
reSenja: specij alizacija muzeja, grupisanje zbir- 
ki u banku podataka ili u istraiivafke centre. 
Ovo bi trebalo da dovede do mnogo celovitije 
mreie muzeja uz koncentraciju izvesnih sred- 
stava koja su sada neracionalno rasparfavana. 
Sami muzeji bi predstavljali srediSta brojnih 
,,relejaU koji ne bi bili optereCeni teSkim zada- 
cima (otkup, konzervacija, istraiivanja). Razmo- 
tritemo, zatim, neka iskustva animacije - ne 
gUbeCi iz vida njihova 'ogranitenja - i videCemo 
da ti eksperimenti pruiaju mogutnost muze- 
jima da dopru do one publike kojoj do sada 

nije poklanjana painja. 

I) Ovaj prilog je prevod prvog dela izvegtaja o stu- 
diji koju je naruElo Evropski savet u okviru kul- 
turnog programa Saveta za kulturnu saradnju. Ber- 
nard Gilman, Le musee, agent d'innovation culturelle. 
Council for Cultural Cooperation, Strasbourg, 1977. 
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Medutim, izgleda da se radikalna promen?, koja 
bi trebalo da uzdrma ,,wet muzeja", moze po- 
stiCi prvenstveno menjanjem prioriteta. Prioritet 
ne treba vise davati umetniEkim delima veC sta- 
novniStvu date teritorije. StanovniStvo ne treba 
posmatrati kao potencijalnu publiku zbirke ili 
izloibe koju je ,,nametnuoU neki kustos, ve6 kao 
,,izvorn pitanja, eksperiunenata i izraiavanja 
kome Ce muzej dati svoj specifiEni doprinos. 

Istraiivanje Ce obraditi tri problema: 

Muzej kao mesto stvaralas'tva. - ,,TeritorijaW 
muzeja Siroko prevazilazi zidove njegovih dvo- 
rana: ceo grad, ceo region, svi stanovnici Eine 

,,iivi muzej." 

Slanovnis'tvo kao prioritet - i to ne kao publika 
koja naide slufajno ili koju dovode u muzej, 
veC rn za koju .se treba opredeliti (Sto zavisi od 
kulturne politike), a koja Ce predstavljati odre- 
deniji tip populaciie. I jog vi8e: ovo stanov- 
niStvo ne t r e k  da deluje samo kao .,korisnik" 
ili ,,priiatelj muzeja", veC i na usmeravanje 
i upravljanje ustanovom onako kako je to slu- 
Eaj sa omladinskim domovima, domovima kul- 

ture i kulturnim centrima. 

Mesto muzeja u kulturnoj politici grada ili 
regiona. 

Nesporno je da su evropske zemlje doiivele pos- 
lednjih decenija pravi kulturni razvitak: poj a 
vile su se ustanove novog tipa: domovi kulture, 
polivalentni kulturni centri, integrisane usta- 
nove, specijalizovane ekipe kulturne akcije (po- 
zorigne, audio-vizuelne), itd. Izgleda da su oni 
koji su davali prevagu novatorskoj politici po- 
nlalo zanemarivali ,,tradicionalnen kulturne usta- 
nove ili su ih posmatrali s podozrenjem. Muzeji 
spadaju u takve ustanove. Za mnoge, Eesto s 
puno razloga, oni su simbol ,,praSljive proglosti", 
,,kulturne nekrapole", ,,salons za gradansku eli- 

tu"e) itd. 

Ovaj rad polazi od sledeCe hipoteze: u perspek- 
tivi rehabilitacije kako vimelne tako i naufne, 
tehniEke i istorijske kulture, mogu li muzeji da 
postanu pov1,alCeno orude? ProuEavanje sred- 
stava namenjenih kulturi - driavnih budieta 

3 U nedavnoj anketi u Grenoblu (1976), Ciji rezultati 
jog nisu objavljeni, 19,896 Grenobljana mladih od 24 
godlna, smatra da je Muzej slikarstva dosadan, 
prema 4,4% onih koli to isto misle o domovima kulture. 
4,4% istog uzrasta misli da je taj muzej ustanova koja 
je namenjena mladima, dok 42,6% to misli o Dornu 

kulture (anketa C.E.S.E.M-a). 
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i budieta lokalnih zajednica - navodi na zaklju- 
Eak da je deo, odvojen za muzeje - ~ n a t a n . ~ )  
Ali - Sto nije slufaj samo sa muzejima - 
izglasani budgeti ne odgovaraju uvek- raznim 

deklaracijama i novatorskim namerama. 

Medutim, postoji proSlost koja je tu i o kojoj 
treba brinuti. To jest, postoji zbirka kojom treba 
uljravljati, zgrada koju treba odriavati, osoblje 
koje treba platiti. Retko se deSava da neki grad 
zatvori muzej, da rasturi zbirke, da premesti. 
osoblje. On mu bar omogukuje da iivotari. Ali 
i u tom sluEaju budietsko opterekenje je stvar- 

nost. 

NaBa hipoteza sastoji se u sledekem: polazeei 
od muzeja kao osnovnog kapitala, naravno, uz 
dopunska sredstva, ali pre svega uz ponovno 
definisanje funkcije muzeja, uz ponovno pro- 
cenjivanje prioriteta i novu raspodelu zadataka, 
ovim ustanovama mogukno je dati novatorsku 

ulogu. 

Ovaj izvegtaj ne moie da obuhvati sva pitanja- 
Muzeji su mnogobrojni4) i veoma raznovrsni. 
Gledano prema vrstama ima: arheologkih, isto- 
rijskih, etnografskih, nauEnih, tehnifkih muzeja; 
prema statusu: privatnih, zaduibinskih, driav- 
nih ili onih koji su u nadleinosti lokalnih za-. 
jednica (okrug-grad). U Provansi ima nacio- 
nalnih muzeja. Ima ,,muzeja-istorijskih spome- 

nika" itd. 

a) Evo izdataka za kulturu francuskih op8tina Po 
delatnostima: 

. . . . . . . . .  - Animacija 25% . . . . . . .  - Scenska umetnost 2396 . . . . . . . .  - Citanje . 14% . . . . . .  - Muzitko obrazovanje 13% . . . . . . .  - Muzeji . . 10% . . . . . .  -Likovno obrazovanje 6% . . . . . . . . . .  - Ostalo 9% 

Izvor: ,,Izdaci za kulturu op8tina. Statistifki preg- 
ledi" (,,Les depenses culturelles des communes. Tra- 
vaux statistiques". Service des etudes du Secretariat 

d'Etat Fran~ais  aux Affaires Culturelles, 1914). 

- U Svajcarskoj se izdaci opbtina za muzeje nalaze 
na trebem mestu, posle muzike i pozoribta. Izvor: 
Elementi kulturne politike u Svajcarskoj (..Elbments. 

pour une politique culturelle en Suisse", 1915). 

- Upor. takode ,,Rad muzeja u Provansi" (,,Com- 
ment fonctionnent les musees de Province"). Anketa 
u 322 muzeja francuske Provanse. Sluiba za studije 

Driavnog sekretarijata za kulturu. 1975. 
') U Francuskoj, pored 31. nacionalnog muzeja, irna 
oko 1200 muzeia koii ne ~ r i ~ a d a i u  dr2avi. a nalaze 
se pod pokroviieljstiom us i anove~ ,~ ,~uze j i  Francuske". 
(Izvor: ..Bulletin d'Information", br. 94 Sekretariiata 
i a  kulturu.) Radi poredenja navodimo da postoji 11 
domova kulture, 13 pozoriSnih centara, 23 centra za 

kulturnu akciju. 

- U Svajcarskoj ima 400 muzeja. 



-- 
BERNAR GILMAN 

Naziv ,,muzejW nije dovoljan da bi se jedinstveno 
utvrdio identitet ovih ustanova vrlo razliEite 
prirode. Iz ove razlieitosti trebalo je izvrSiti iz- 
bor. OdluEili smo se, s jedne strane, za umet- 
niPke muzeje i muzeje za narodnu umetnost i 
tradiciju i, s druge, za muzeje koji zavise od 

lokalnih zajednica. 

VeCina muzeja u zemljama Zapadne Evrope za- 
visi od lokalnih zajednica. To nisu najpoznatiji 
muzeji, ali su najbliii istanovniStvu koje nas u 
ovom sluEaju zanima. Brojne studije, radene u 
okviru Evropskog saveta, potkrepile su Einjenicu 
da ie lokalna zaiednica osnova za Dravu i sve- 
stra"nu demokratizaciju kulture. zatb su iz ovog 
istraiivania namerno iskliuEeni nacionalni mu- 
zeji, Sto i e  znaEi da oni i e  treba da imaju zna- 

Eajnu ulogu u politici decentralizacije. 

Sem toga, nismo hteli da zadriimo svoju pai- 
nju na nekoliko posebnih eksperimenata: oni 
mogu da budu zamke, jer su Pesto plod neke 
izuzetne situacije ili nastojanja jednog Eoveka. 
Opredelili smo se za kontakt sa Sto veCim bro- 
jem muzeja da bismo stekli uvid u to kakve su 
smetnje i teSkoCe, ali i da steknemo saznanja o 
novim shvatanjima i novatorskim pokuSajima. 
Pored kratkog obilaska muzeja u Italiji, najveCi 
broj kontakata ostvarili smo u Francuskoj. Poz- 
najuCi dinamizam nekih anglosaksonskih i skan- 
dinavskih muzeja, Steta je Sto u ovoj studiji 
neCe biti koriSCena njihova iskustva. Medutim. 
nismo sigurni da modele treba traiiti u Evropi. 
Politika u oblasti muzeja kao Sto je, na primer, 
u Meksiku, posebno je zanimljiva, i to sa viSe 

a~pekata .~)  

IkTUZEJI NEMAJU DOVOLJNO SREDSTAVA 
DA ISPUNJAVAJU SVOJE ZADATKE 

VeCina muzeia se joS uvek oslanja na obrasce 
koji su nastali pre viSe od jednog st01eCa.~) Mu- 
zeji su, uglavnom, nastali iz zbirke koju treba 
odriavati, uveeavati, predstavljati publici. U pos- 
lednje vreme javila se nova funkcija nazvaua 
,,animacijaU. Taj termin je veoma neodreden 
i nejasan. Pre nego Sto razmotrimo taj novi 
zadatak koji muzejima otvara perspektive, vl- 
deCemo da li i kako muzeji ispunjavaju svoje 

tradicionalne funkcije. 

') ,,Program Bkolskih muzeja u Meksiku i Dom mek- 
siEkog muzeja - jedno iskustvo 'integrisanog mu- 
zeja'," Museum, vol. XXVII, br. 2, 1975. Videti ta- 
kode i ,,AfriEki muzej u traganju za svojom bu- 

du6no56u", Museum, vol. XXVIII, br. 4, 1976. 

3 G. Bazin: Le Temps des musees. Desoer, 1968. H .  de 
Varine: Les musees dans le monde, LaffontJCram- 
mont, 1975. D. Giraudy - H. Boutlhet: Le musee et 

la vie, La Documentation franqaise, 1977. 
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OBOGACENJE ZBIRKI : STRUKTURNI 
PROBLEM1 (REORGANIZACIJA I IZBOR) 

A - Bolja raspodela postojekih fondova 
VeCina umetniEkih muzeja zasnovana je na zbir- 
kama koje, uglamom, n h  kanzistentne. BuduCS 
da su formirani od eksponata dobijenih iz dr- 
iavnih depo5 (uglavnom iz proSlog veka), od 
poklona i najrazlifitijih legata,') od novih na- 
bavki koje zavise od 1iEnosti i ukusa kustosa 
koji se ~menjaju i od opStinskih rukovodeeih eki- 
pa koje se smenjuju, muzeji imaju teSkoCa u 

stvaranju posebne fizionomije. 

Stvoreni u doba kad je stanovniStvo bilo manje 
pokretljivo nego danas, kad je enciklopedijsko 
znanje smatrano neophodnom osobenoScu kul- 
ture tog vremena, muzeji i danas pruiaju raz- 
norodnu i Cesto iznenadujuku sliku?) Davno je 
proSlo vreme kad je svaki muzej mogao da ima 
ambiciju da prikazuje panoramu umetnosti (ili 
fak jednostavno umetnosti trenutka), a da i ne 
pominjemo ljudske aktivnosti u celini. Van sum- 
nje je da nekoliko italijanskih, nizozemskih ili 
Spanskih slika (Pesto drugog reda) ne mogu da- 
ti predstavu o Skolama kojima pripadaju, a jog 
manje sliku druStva Eiji su proizvod. Niti pak, 
samo jedna slika moie biti reprezentativna za 
stvaralagtvo nekog slikara. Sem toga, evropskoj 
umetnosti se, u poslednje vreme, pridruiuju 
dela afriEke, okeanijske, indijske i drugih umet- 
nosti, koje su igrale i jog uvek igraju zna- 
Eajnu ulogu u razvoju ukusa evropskih umet- 
nika. Poznato je, takode, da je medusobni uti- 
caj raznih oblika umetnifkog izraza zanemari- 
van, da su 'umetnifko delo' i svakidaSnji iivot 
mnogo uie povezani nego Sto nam to prikazuju 
specijalizovani muzeji, da drugtvena, ekonom- 
ska i politifka svakodnevica uslovljavaju umei- 
nifku proizvodnju itd., o Pemu muzeji nisu vo- 
dili raPuna. Njihovo polje istraiivanja se danas 

otvara na jedan zbunjujuei nafin. 

B - Definisanje politike nabavke 

1. Potrebno je, otud, da  svaki muzej iznade 
identitet svojih zbirki, formuliSuCi orijentaciju 
koja Ce omoguCiti utvrdivanje politike nabav- 

7) Mada su neki legati zanimljivi, treba priznati da 
su, uglavnom, sve redi (Sto nije sluEaj sa etnografskim 
muzejima). Sto se tiEe Francuske, legati se sve viSe 
koncentriSu u Parizu te se tako postojeee bogatstvo 
povefava. Sem toga, s njihovim retkim i Eesto Eud- 
nim doprinosom ne treba raEunati pri izgradivanju 

politike nabavke. 

0) Covek se zaEudi kad u muzeju Poa nade Adlerovu 
sliku ,,Strajk u Krezou", koja bi imala svoje pun0 
znaEenje u privrednom muzeju Krezoa (Ekomuzej). 
Dela ZorZa de la Tvra, rasuta u vise od 8 francuskih 
muzeja, nemaju istu snagu kao Sto bi je imala da se 

nalaze na jednom mestu. 
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ke. Nabavna politika Ce veoma prevazilaziti 
nadleinost lokalnih zajednica, te zato mora 
biti rezultat akcije usaglagavanja Sirih zajed- 
nica - driave, regiona, grada. Ulogu inici- 
jatora u regrupisanju muzeja treba da ima 
driava, jer se pretpostavlja da ima najbolji 

uvid u kulturno blago svakog muzeja. , 
i 

Sto se tire Francuske, ipokuSaj regmpisanja 
je ve6 zapoEetO) ali vrlo oprezno! TeSkoCe su 
rnnolgabrojne. One potiEu, IS jedne strane, od 
otpora gradova i njihovih kustosa, koji su veo- 
ma vezani za svoje kulturno blago, a s druge, 
od nedovoljne odluEnosti driave koja nije volj- 
na da u razmenu ukljufi i bogatstva sopstve- 

nih zbirki. 

JoS uvek se ne oseCa Drava ielia za decentrali 
zacijom. Reforma u ~tali j i ,  koja" uvodi regiona- 
lizaciju upravlianja muzeiima. mnogo obeCava. 
ali je sve to -jog- uvek Aoraknjeg da tuma  da 

bi se mogli izvu6i neki ~akljuEci.~O) 

2. Treba li da se svaka muzejska zbirka po- 
sveti jednoj struji, jednom periodu, jednoj Sko- 
li, jednom umetniku, jednoj temi? KO o tome 
treba da odlufi? Kako obezbediti, u svakoj dr- 
iavi, konzistentnu i k ~ p l e m e n t a m u  m r e k  

muzeja? 

Poznato je da liEne osobine i sklonosti kusto- 
sa, njegove liEne veze s umetnicima, kolekcio- 
narima i prodajnim galerijama igraju veliku 
ulogu u postavljanju i usmerenosti odredene 

zbirke. 

Tu i tamo postoje pokugaji ,,specijalizacije". 
(. . .) Treba istati pokusaj triju muzeja na 
jugoistoku Francuske (Grenobl, Marsej, Sent- 
-Eljen), specijalizovanih za savremenu umet- 
nost; oni su priredili zajedniEku izloibu eks- 
ponata koje su nedavno nabavili. Izloiba je 
prikazana u Eetiri grada i u Boburu. Zajednif- 
ka izlaganja doprinose da se u muzejima uEvrs- 

ti svest o sopstvenom identitetu. 

*) Vet viSe godina postoji plodan pokret razmene 
naroEito izmedu istorijskih muzeja kao i muzeja na- 
rodne umetnosti i tradicije. $to se tiEe umetniEkih 
muzeja, ,,Le Musee du Petit Palais d'Avignon" je 
dao sjajne i ohrabrujute rezultate u politici regru- 
pisanja. Ova zbirka ima dvostruko poreklo: zbirke 
muzeja Kalve iz Avinjona i kolekcija Campana koja 

je bila rasuta u viSe od sto muzeja Provanse. 

10) Zakon iz 1975. predvida prenoSenje izvesnih nadlet- 
nosti na regione. Medutim, u nauEnom i administra- 
tivnom pogledu drtavni muzeji zavise i dalje od cen- 
tralne vlasti. Prema ovom zakonu, driava i regioni 
trcba zajedniEki da rade programe. Ustanovljen je, ta- 
kode, i Nacionalni savet sastavljen od predstavnika 
ministarstva i izabranih Planova, predstavnika regions, 
pokrajina i op8tina. univerziteta, lica zaposlenih u 
upravnim telima i strutnjaka koje izabere ministarstvo. 
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3. Najzad, vodeti raruna o etapama, moguCno 
je zamisliti da Ce jednog dana biti moguCna 
grupisanja i u evropskim razmerama. Dug je 
spisak delova jednog istog dela (triptihona, na 
primer), koji su apsurdno rasuti po mnogim 
muzejima. A Sta tek reCi o vanevropskom bla- 
gu koje je opljafkano u doba kolonizacije i 
koj e predstavlja kulturnu bagtinu opljarkanih 

zemalja? Hoke li i to biti regrupisano? 

C - Finansiranje nabavki 
I 

Moie se postaviti pitanje da li veCina muzeja 
nema nabavnu politiku usled nedostabka sredsta- 
va. Cinjenica je da muzeji iive na nasledu koje 
se sve neznatnije uveCava. Ako se u tom smi- 
slu ne urini ozbiljan napor, koliko sutra Ce 
muzeji veC biti muzeji proElosti, neizlefivo oka- 
menjeni. Evo kako izgledaju godignji budieti 

za nabavke nekih muzeja: 

Bloa - 30 000 frmaka za nabavke i rad, odr- 
iavanje zaStiCenih zgrada. ,,A deSava se da je 

samo za popravke potrebna veCa suma". 

Bolonja - rafunaju8 na ugled svog novog 
muzeja, poglavito se oEekuju pokloni: 800 mi- 

liona lira. 

Bordo - Umetnirki muzej: 60000 franaka 

Lil - 30000 fr. za UmetniPki muzej 

- 50 000 fr. za M,uzej starag Lila. Katkad, izu- 
zetne na'bavke predsednika opStine iznose 200 000 

fr. (1976). 
I 

Marsej - Muzej LonSan (stari majstori) 50 000 fr. 

- Muzej Kantini (savremena umetnost) 70 000 fr. 

Monpelje - 90 000 fr. u 1976. Tokom prethodne 
Eetiri godine nije bilo nikakvih nabavki. 

Po - 20 000 fr. 

Sent-Etjen - 1970: 70 000; 1973: 600000 fr; 
1974: 450 000 fr; Od 1974 - niSta. 

Verona - 1500000 lira za stare majstore; 
2 000 000 za savremenu umetnost. 

Slufaj Grenobla je posebno znafajan. Ovaj grad 
je 1964. godine imao budiet za nabavke u iz- 
nosu od 30 000 fr. Grad vodi politiku kupovine 
dela savremene umetnosti. Tokom proteklih 
godina sredstva za nabavke su se stalno pove- 
6avala da bi 1974. dostigla sumu od 500 000 fr. 



-- 
BERNAR GILMAN 

I 

Godine 1975, zbog finansijskih teSkoca grada 
(kt0 je vaiilo i za druge francuske gradove), 
ova suma je svedena na 250 000 fr, dok je 197:. 
muzej raspolagao sa 300000 fr. Da je opitina 
mogla da odrii isti ritam idvajanja, muzej bi 
1977, - uzimajuci u obzir inflaciju, - trebalo 
da raspolaie sa 700 000 franaka. Ovo pokazuje 
da je u Grenoblu, kao i svim drugim grado- 
vima, budietski sistem veoma nestabilan i ra- 
njiv; u stvari, moguCa su smanjenja pa Eak i 
ukidanja budieta a da se, na izgled, ne nanese 
Steta funkcionisanju ustanove (ne zatvara se, 
ne otpuitaju se zaposleni itd.). To, izgleda, pa- 
kazuje da izabrani gradski predstavnici sma- 
traju muzejske zbirke luksuzom: kad nastanu 
finansijske teikoce smanjuje se standard mu- 
zeja. Pri takvom stanju nemoguCe je planirati 

i voditi politiku nabavke. 

Ako je muzejima zaviEajne istorije ili narod- 
ne umetnosti i tradicije potrebno, naizgled, ma- 
nje sredstava (to su zapravo gotovo niStavna 
sredstva ako se ieli da ti muzeji ispunjavaju 
svoju ulogu), umetniEki muzeji, a naroEito oni 
koji hoce da imaju odredenu ulogu u savre- 
menoj umetnosti, ne mogu da dobro obav- 
ljaju taj zadatak ako ne raspolaiu godiSnje s 
najmanje 500 000 fr  (1977). A d8anas to sebi ne 
moie da dozvoli nijedan francuffiki grad. Zato je 
potrebno da se dugordnim, jasno odredenim 
ugovorom, udruie napari driave, regima i lo- 

kalnih zajednica: departmana i gradova.ll) 

ODRZAVANJE, PROUCAVANJE I 
PREDSTAVLJANJE ZBIRKI 

A - Odriavanje zbirki 

Ovaj aspekt muzejskog iivota nije obuhvacen 
naSom anketom. To bi zahtevalo vise vremena 
i saradnju jednog posebnog strufnjaka. Iz pro- 
teklih nekoliko decenija zaostalo je dosta neo- 
bavljenog posla na odriavanju zbirki iako se 
mnogim konzervatorskim i restauratorskim kam- 
panjama nastojalo da se propuSteno nadoknadi. 
Stanje zbirki je, a naroEito depoa, zabrinjava- 
juCe. Od svih muzeja, koje smo obiSli. samo 
Bordo ima stalnu konzervatorsku radionicu. 
pilo bi dobro da se takve radionic~ osnuiu u 
svakom regionu. U unutraSnjosti treba osnovati 
specijalizovane radionice kao Sto je npr. labo- 
retorija za odri.avanje 'predmeta od gv0id.a u 
Nansiju ili arheoloSka laboratorija u Kaenu 

") Kulturni sporazum izmedu Driavnog sekretarijata 
za kulturu i grada Remsa sadrii odredbu kojom se 
obavezuju i grad i drZava u pogledu politike nabavke 
za 3 godine: ,,Grad se obavezuje da upotpuni zbirke 
muzejl Remsa godisnjim otkupom umetnirkih dela u 
vrednosti od 400 000 fr. DrZava Ce pokriti polovinu ovih 

troSkora" (13. aprila 1916). 
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(za keramiku). Ima brojnih predloga za orga- 
nizaciju u ovoj oblasti kao npr. osnivanje la- 
boratorije za odriavanje eksponata od drveta 
u Grenoblu u saradnji sa Centrom za nuklearne 

studije. 

Bomitet za kulturu VI francuskog plana pred- 
loiio je osnivmje Lnstituta za restaurator,ske 
radove Eiii bi zadatak bio unapredenje i osni- 
vanje laboratorija Sirom zemlje. Moida je mo- 
guCno predvideti saradnju veCeg broja zemalja 

u formiranju nekih od ovih laboratorija. 

B - ProuEavanje zbirki - istrafivanje 

U najveCem broju muzeja ova funkcija je 
zanemarena. A svaka zbirka bez dokumentaciie 

je 'osaka~ena' i Eesto neupotrebljiva. 
" 

Bordo ima kartoteku i dosijea koja se redovno 
vode. Kustos u Sent-Etjenu, koji smatra taj  
rad znafajnim, fortnirao je dokumentacioni cen- 
tar (sa dva dokumentalista) i organizovao je 
lcolokvij istorije savremene umetnosti (1971. o 

kubizmu, 1974:Umetnost na Zapadu itd.). 

Grenobl, u nedostatku boljeg nafina i potreh- 
nih sredstava (poslednji zbirni katalog zbirki 
datira iz 1903), usvojio je metod publikovanja 
dosijea posvetenih znaEajnim sektorima muze- 

ja, koja pripremaju struEnjaci.lP) 

Ukratko Cemo izneti neke razloge za ovakvo 
nedelatno ponaganje: 

- Lokalne vlasti su naklonjene javnim mani- 
festacijama smatrajuei ih pogodnim prilikama 
za povezivanje muzeja sa stanovnistvom. One 
nisu zainteresovane za studije i istraiivanja. 
Smatraju da to ne spada u domen rada muzeja 
jer univerziteti i istraiivaeki centri imaju bolje 

uslove za takvu vrstu rada. 

- Kustosi, koji obavljaju sve poslove u svojim 
muze'ima, nemaju ni vremena ni sredstava da 
se ~osve te  fundamentalnim istraiivanjima. U 
najboljem slufaju, on1 se bave istraiivanjem sa- 
mo delimifno, pripremajuki postavke nekih 

izloibi. 

- Veze, bolje reEeno saradnja izmedu muzei5 
i istraiivaEa (sa univerziteta i iz instituta), joS 

uvek je vrlo slaba. 

-- Rasutost zbirki i njihov raznorodni karakter 
oteiavaju prouEavanja. 

- Ne postoje pravi dokumentacioni centri.ls) 

13 Stari Egipat od G. KUENY-a. XVII stolefe od B. 
DORIVAL-a. Matis od B. FOURCADE-a. 

") Za ovo ne postoje druga reSenja vef: borba protiv 
rasutosti zbirki. u d ~ z i v a n j e  sredstava uz prevazila- 
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- Nedovoljan broj radnih mesta za nastavni 
kadar,14) i istraiivaEe i nedovoljna budietska 

sredstva na univerzitetima. 

Uzaludno i utopijski je misliti da Ce u buduk- 
nosti svaki muzej raspolagati odgovarajukim 
sredstvhna za isstraiivanja bilo da su u ,pitanju 
tehniEka sredstva (fotolaboratorije) ili broj za- 
poslenih. Zato se treba orijentisati na zasni- 
vanje niza istraiivaEkih projekata udruiujuCi 
sredstva kojima raspolaie vis'e muzeja jednog 
ili vise regional5) - i drugih ustanova. Ove 
projekte bi zajedniEki odredili zainteresovani 
(lokalne vlasti, muzeji, univerziteti, istraiivaf- 
ki instituti itd.) a bili bi povereni regionalnoj 
ekipi koja bi imala ulogu pokretafa ili uporiste. 
Nije ref o tome da se jedni ili drugi odreknu 
posla. ili odustanu, veC da se zajedniEki nadu 
sredstva za niegovo ostvarivanje.le) Neophodno 
je. takode, paziti da istrailvaEku ekipu ne Eine 
samo znalci, posvekeni ili ufenjaci. Treba na- 
stojati da u istraiivanju i otkrikima nais'ire 
uEestvuje i stanovnigtvo odgovaraiueeg kraia. 
Nastojanja i usmerenost Ekomuzeja u Krezou 

su posebno zanimljiva. 

Primer Ekomuzeja u Krezou - Monso le Min17) 

Ciljevi Ekomuzeja 

Ekomuzej gradske zajednice (ustanovljen po 
zakonu iz 1901. godine), smeSten je 1972. godine 
u zamak Vereri. Statut ovog muzeja donet je 

-ienje administrativn~h barijera, borba protiv ,,vlasniE- 
kih" shvatanja. U Grenoblu bar pet ustanova odvalaju 
deo svog budieta za dokumentaciju o savremenoj 
umetnosti. Sve ove ustanove zavise od grada: Muzej 
slikarstva, Studijska biblioteka, Skola likovnih umet- 
nosti, Arhitektonska Skola, Skola za istoriju umetnosti, 
Regionalni centar pedagoske dokumentacije itd. Me- 
dutim, nijedna od njih nema zarlovoljavaju6u doku- 

mentacionu slutbu. 

U Francuskoj su 1973. postojala samo tri fadna 
mesta za nastavu istorije umetnosti. 

1 6 )  Jedan projekat koji se sada prouEava, o ,,agro- 
pastoralnom" ~ i v o i u  pokriva viBe regiona pa Eak i 

zemalja (Francuska-Italija-Svajcarska). 

'4) Kao primer navodimo izloibu ,,Bordo - 2000 godina 
postojanja". Na njoj je saradivalo pet specijalizovanih 
komisija (kustosi, artlvisti, bibliotekari. arheolozi, o- 
soblje koje cadi na zaStiti i popisu spomenika kulture, 
profesori istorije, istoriie umetnosti i geoerafiie, stu- 
.denti. (Museum, Vol. XXVII, br. 2. 1975). Popis post- 
industriiske umetniEke i arhitektonske bagtine regiona 
Rona-Alpi ostvaren je na inicijativu Slutbe za arhitek- 
-tonsko stvaralaStvo Ministarstva za kulturu uz pomof 
muzel8. univerzitetl. umetniEkih i arhitektonskih Ekola. 
regionalnih domova kulture i regionalne slutbe za 

kulturu (1977). 

17) Izvor: Bulletin d'information du Secretariat d'Etat 
& la Culture, br. 98, mart 1977, i CRACAP informations, 

br. 4, 1971. 
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1974, kada je usvojen i naziv muzeja (prema 
teoriji Zoria-Anrija Rivijera). 

,,Gradska zajednica" je administrativna jedini- 
ca koja ujedinjuje grupu komuna Eiji su inte- 
resi zajednif ki. Stvaranje Zajednice Krezoa 
Monso-le-Minla 1970. godine (16 komuna) pada 
LI vreme privrednih teSkoCa (naroEito uljar5 

Basena Blanzi). 

U tako visoko industrijalizovanom regionu, 
Ekomuzej ne moie biti muzej kao svaki drugi. 
Jstovremeno postojanje i ruralnih i industrij- 
skih zona je karakteristifno za ovu teritoriju 
i obavezuje da se preduzmu akcije na svim 
.poljima. Prvenstveni zadatak je bilo istraiiva- 
nje s ciljem da se utvrde osobenosti i kulturna 
bogatstva regiona, da se saEuvaju dela, pred- 
meti, znafajna mesta, zgrade, posebni naEini 
koriltenja ove kulturne baltine, i da se pre- 
zentiraju tako da stanovnibtvo podstaknu na 

otkrita. 

Ekomuzej ima dobro opremljenu dokumentacio- 
nu sluibu (zaposleno 5 osoba). Sluiba raspolaie 
s znafajnom kolifinom informacija o razvoju 
regiona i industrijskog dmltva uoplte. Ovakva 

vrsta specijalizacije je znaEajna. 

Veoma je znaEajan pristup ovog muzeja istra- 
iivanju koje je povezano s brigom o obrazo- 
vanju. OslanjajuCi se na pomoC istraiivaEkih 
ustanova (univerziteti i dr.), i na sluibe za per- 
manentno obrazovanje, ove akcije su nerazdvoj - 
no povezane sa radnim grupama formiranim 
u okviru samog stanovniltva: istraiivaEi koji 
su dolli da rade na terenu upoznaju stanovnib- 
tvo sa postignutima svojih istraiivanja i to 
kako sa metodima tako i sa rezultatima rada. 
Organizuju se izloZbe i dr ie  se predavanja. 
Zahvaljujuti istorijskim i geografskim poda- 
cjma - prikupljenim na teritoriii komune - 
istraiivanje i obuka su usmereni na istoriju 
industrijskog razvoja pri Eemu se podrazumeva 
da su obuhvateni i ekonomski, socijalni, kul- 
turni, ekol'05ki, politibki i humani aspekti. 
Broine obuhvatene teme i finienica da su one 
povezane sa realnim iivotom podsti~u kod sta- 
novni4tva interesovanje da se ukljufe u istra- 

iivanje,'" a zatim-i da obu~avaju  druge. 

SrednjoroEni programi istrafivanja 

,.Centar za istraiivalnje i,ndmtnijske civilizacije" 
na  koji se oslanja Ekomuzej, usmerava svoj rad 
na teme istorijskog i sociololkog karaktera. 

' 8 )  Nastanak i razvoj jednog industrijskog grada: Krezo 
1782-1914; Ziveti u Krezou; TehniEki progres itd. naslo- 

vi su nekih izloZbi i predavanja. 
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Osnovan je NauEni odbor, Eime se ieli da po- 
tvrdi nauEni karakter preduzete akcije, a Od- 
bor treba da predloii naEine ukljuEivanja sta- 

novniStva u istraiivanja. 

U periodu 1977-1978. bike istraiene dve velike 
teme: 

Popis i zagtita kul tu~ne bagtine Zajednice 

Cwek i njegwa fiziEka i kulturna s~edina  

Nastojanjima da stanovnike ove industrijske 
oblasti zainteresuju za kontinuitet i promene 
u njihovom svakid,aSnjem iivotu, istraiivaei 
Ce im pribliiiti njihovo kulturno naslede i 

istoriju. 

Svi kustosi se iale da su muzejske zgrade male 
i u vecini sluEajeva neprilagodene potrebama. 
NajveCi muzeji imaju planove za prosirenje. 
Ali, ukoliko se ovi planovi i ostvare, nijedail 
niuzej neCe imati mogucnosti da izloii sve Eime 
raspolaie ili bar najbitnije delove svojih zbirki. 

Glavni muzeji trebalo bi da imaju: 

1) Prostorije za ,,depoem koje bi trebalo da bu- 
d~ lako dostupne istraiivarima, zainteresovani- 
ma, drugim muzejima, raznim kulturnim orga- 
nizacijama, umetnicima. Ovi prostori treba da 
budu dapunjeni dok~mentacioni~m sluibama i 

radnim prostorijama. 

Sadagnje ,,depoen treba pretvoriti u c e n t ~ e  za 
isl~aiiuanje i ~azmigljanje. Efikasna istraiiva- 
nja mogu se ostvariti samo izvesnom homoge- 
nizacijom ovih ,.banaka podataka". Tako Ce se 
ostvariti ono Sto H. de Varines naziva ,,lancem 

depoa".18) 

2) Dobro obradenu D O S ~ ~ V ~ U  najvainiiih dela 
muzeja - u og~anirenom b ~ o j u  - ( n ~ r .  dvo- 
rana Brojgel u Briselu). Kako M. Beset s pra- 
vom kaie reE ie o . aktuelnom predstavlianiu 
dela", o nr?dstavl;aniu delS radi niih samih, 
bez didaktiekih ciljeva, o pozivu na ,,lieno rea- 
govanie onih koii se s delom susreCu. Cili ie  
da se Sto veCem broju posetilaca omoguCi liEni 
susret s delom i da se kod niih izazove ielja 
i iSEekivanje tog susreta. Osavremeniivanie mu- 
zeia treba da vodi stvaraniu naj~ogodnijih us- 
lova za ostvarivanie toe IiEnog odnosa poseti- 

oca prema izloienim delima". 

ID) H. de Varines, The modern museum: conditions 
for and problems of renovation. Muskurn, Vol. XXVIII, 

Nc 3, 1976. 
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3) Ostale prostorije muzeja trebalo bi da budu 
posvebene nizu itloibi duieg ili krafeg tra- 
janja. Ovakvu politiaku uglavnom vodi muzej 

u Grenoblu. (. . .) 

Kadrovi u mutejima 

OpSte je miSljenje da je u muzejima nedovo- 
ljan broj zaposlenih. Za ilustraciju evo nekih 
pndataka: Aian - Bolonja - Monpelje - 
jedan kustos; Bloa: jedan kustos i jedan i~stra- 
iivaE (koji je; administrativno gledano, zapos- 
len kao Eu~ar)~O); Po - jedan kustos, jedan 
animator sa nepotpunim radnim vremenom; 

Rordo, Lil - dva kustosa; Sent-Etjen - dva 
kustosa, jedan staier; Grenobl - dva kustosa, 
dva animatora koji sa tri Eetvrtine ra~dnog vre- 
mena rade m Muzej slhkarstva i tri kustosa u 
Muzeju Dofinoa; Marsej: za tri muzeja tri kus- 
tosa, 3 s t ruhjaka  s punim radnirn vremenarn 

i 2 s t ruhjaka  s pola radnog vremena. 

U v& (pomenutm Bvajcanskom izveStaju piSe: 
,,Retki su muzeji u kbjima dva kustosa rade 
pun0 radno vreme. Najvefi muzeji likovnih 

umetnosti imaju 3 do 5 kustosa." 

U odnosu na druge kulturne ustanove, muzeji 
su u izrazito nepovoljnom poloiaju. Primer 
Grenobla: dom kulture - 85 zaposlenih; dram- 
ski centar - 18; biblioteke - 109; Muzej sli- 
karstva - 25; Muzej Dofinoa - 27. Medutim, 
izgleda ,da se ,poEelo IS otvaranjem novih radnih 
mesta: u 1976. otvoreno je dvadesetak kustos- 
kih mesta za muzeje u unutrasnjosti Fran- 

cuske prema dva mesta u 1972. 

Ranija zamisao jedan kustos i jedan struEni 
saradnik i nekoliko Euvara, treba da bude 
zamenjena novom ekipa kulturne akcije. Ta- 
kva ekipa mnogo vise odgovara novim zadaci- 
ma mu7eia od ekipe sastavljene iskljuEivo od 
univerzitetski obrazovanog osoblja (koje jc 
obiEno zavrSilo istoriju umetnosti ili arheolo- 
giju). Samo je ekipa u staniu da opravda i 
ufini plodnim sredstva uloiena u muzeje. (. . . ) 

ANIMACIJA 

Ovom reEju obuhvafene su najrazlifitije ini- 
cijative. Napomenimo da su retki muzeji koji 
imaju ,,animatorski" kad8ar, da animatori ne- 
maju joS uvek profesionalan status i da je 

njihov poloiaj neizvestan. 

M) OpStinska administracija u Francuskoj prlznaje sa- 
mo tri vrste radnih mesta u muzejima: kustose, admi- 

nistrativno osoblje i fuvare. 
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Takobe smo se uverili da, sem muzeja u Bolo- 
nji, nijedan muzej nema odgovarajufe prosto- 
rije za rad animatora. Animatori rade u iz- 

loibenim prostorijama. 

Animacija za decu u Muzeju Poa (6-12 godina). 
OpStina je 1971. otvorila radno mesto za ani- 
rnatora sa nepotpunim radnim vremenom. Os- 
novna odlika iskustva Poa je to Sto je prednost 
data izraiavanju. Prethodni pokuSaj koji st? 
sastojao iz obilaska muzeja i objaSnjenja nijc 
dao ieljene rezultate, jer je samo ponavljao 
jedan vid gkolskog rada, koji je, i najraspro- 

stranjeniji. 

Aktivnost se odvija u radionicama postavlje- 
nim u prostoru posebno uredenorn, ali koji se 
nalazi usred slika. Deca prolaze slobodno iz jed- 
ne sobe u drugu, iz izloibenih prostorija u ugao 
koji je ureden za Eitanje igde  je d,okumenta- 
cija. Izloiena dela u muzeju postaju deci blis- 
ka. Kustos napominje da nikad nije bilo ni- 
kakvog ispada niti je uEinjena neka Steta. Me- 
butim, bilo mu je iao Sto se deca ,,razvijajuV 
okruiena delima starih majstora, a ne savre- 
mene u~netnosti koja je izloiena na spratu 

iznad. 

Ovi skupovi se odriavaju svakog petka (oko 
stotinak dece). Animatoru pomaie dobrovoljno 
grupa roditelja. Paralelno sa sprovodenjem 
animatorskih aktjvnosti, ekipa redovno razma- 
tra ciljeve i obrazovne metode. Posle neko- 
liko godina aktivnosti animator je napomenuo 
da se animatorska ekipa bavi brojnim proble- 
mima: ,,Koja deca posetuju radionice?" ,,Nisu 
li to j d  uvek najprivilegovanija deca?" ,,Kako 
reSiti ovaj problem?" ,,Kakva je uloga dobro- 
voljnih radnika u ovoj aktivnosti?" ,,Zar ne bi 
mogli oni, a i drugi uEesnici, ,da j,G viSe u t i h  
na rad muzeja u nekoj ,,pridruienoj ulozi?" 

1 
Pored svega toga, primefuju zaposleni u mu- 
zeiu, deca dola7e dobrovoljno u muzej, i van 
organizovanih skupova, kao na  mesto koje im 
je blisko, dovodeCi katkad i Elanove svoje 

porodice. 

Druga zanimljiva inicijativa: ,,Napravite sami 
svoj muzej": uz pomoi: dela koja se nalaze 
u muzeju, ukljuEujufi i depoe, deca sama po- 
stavljaiu izloibu prema nekoj temi koju su 

sama odabrala; npr. iivotinje, rat, itd. 
I 

Marsejski muzeobus vise je katalizator, sred- 
sivo za budenje interesovanja nego Sto je mu- 
zej na tofkovima. KoriSfenje muzeobusa (koje 
je poEelo pre pet godina) unekoliko se prome- 
nilo. Prvobitno je muzeohs  bio namenjen deci 
jednog razreda koja su u njemu mogla da pro- 
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vedu vrlo malo vremena. Danas muzeobus spro- 
vodi dugoroEniji i studiozniji rad: bavi se gru- 
pama od 10 uEenika tokom jednog Easa, pri 
Eemu je aktivnost uskladena sa radom drugih 
ekipa. Tako je tokom Skolske 1976/77. jedail 
kvart u Marseju imao istovremeno marionetsko 
pozoriSte, grupu klovnova-igraEa-muziEara i 
muzeobus. Ova zajedniEka akcija okonEana je 
krajem tromeseEja opStim praznikom. No sve je 
ovo bilo moguCno izvesti jer je ekipa imala 
oslonac u tom kvartu: u p r a w  jedne osnovne 

Skole. 

I u drugim gradovima postoje zanimljiva is- 
k ~ ~ s t v a .  Kada se pokrene neka nova inicijativa 
onda stiiu zahtevi sa svih strana i obrazovne 
ekipe muzeja ne stiiu da udovolje svim zahte- 
vima. U Francuskoj su nove odredbe o organi- 
zovanju slobodnih aktivnosti za osnovne i sred- 
nje Skoleel) podstakle poseCivanje kulturnih us- 

tanova i poveCale broj zahteva. 

Moie se postaviti pitanje jesu li muzeji u 
stanju da zamene Skole i nadoknade nedostat- 
ke obrazovnog sistema. Jasno je da muzeji neCe 
nikad imati dovoljno sredstava da udovolje svim 
zahtevima koji Ce iz godine u godinu biti sve 
hrojniji. Zato muzeji treba da ograniEe svoje 

ambicije na tri cilja: 

1) Nastaviti pedagoSku animaciju na eksperi- 
mentalnoj osnovi ,,odabirajuCin publiku (kvar- 
tove u kojima ne stanuje ,,elitaW; mentalno zao- 

stale itd.). 

2) ObuEavati nastavnike i animatore koji bi 
neposredno preduzimali akcije. Muzeii bi tre- 
balo da postanu, uz pomoC umetniEkih Skola 
na primer, centri za permanentno obrazovanje. 

3) Pripremati izloibe, manifestacije ili pogodan 
pedagoSki materijal, koji bi mogao da se Siroko 

koristi. 

Treba od3baciti d v e C  uzgajane iluzije $ad su 
u pitanju kulturne delatnosti namenjene mla- 
dima. ,,Kroz vaspitanje koje danas dajemo de- 
tetu stiiemo do odraslog Eoveka sutragnjice". 
To je samo delimiEno tarno. jer su druStvena 
sredina, radni i stambeni uslovi mnogo zna- 
Eainiji nego Sto su to seanse animacije i u 
detetu koje be kroz nekoliko godina postati 
omladinac ostaee malo tragova od svih otkriCa 
doiivljenih tokom najboljih seansi animacije. 
Ovim hoCemo da kaiemo da animatorske eki- 
pe muzeja ne treba da se posvete iskljuEivo 

*I) Ove odredbe podstiEu nastavni kadar da posveti 
113 ili 10% od vremena predvidenog za pripremu pre- 
davanja aktivnostima koje bi budile interesovanje 

uEenika za umetnost. 
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svetu dece. One treba da razmiSljaju o zada- 
cima muzeja u odnosu na mlade, odrasle, i sta- 
rije osobe. Na ialost, iskustva iz rada sa odras- 

lima su malobrojnija i manje uverljiva. 

Animacija i odrasli 

NajklasiEniji oblici rada su: obilazak izloibi sa 
komentarima i predavanja - koja obiEno orga- 
nizuju druStva prijatelja muzeja i koja ne treba 
zanemarivati. Najredi oblici: studijska putova- 
nja. Ovde Cemo navesti samo neka iskustva 

koja ukazuju na zanirnljive perspektive. 

Animacija za stare ljude u Marseju 

Ova aktivnost, koja se od 1975, sastoji u orga- 
nizovanju projekcije Eiji je cilj predstavljanje 
zhirki muzeia i ~ovremenih  izloibi. Od 1976. 
godine aniGacija -je dogunjena novim oblikom 
rada u radionicama osnovanim u domovima 
Biroa za socijalnu pomoC. Prvi tip animacije 
uveden je u Eetrnaest domova, dok su radio- 
nice otvorene samo u Eetiri doma (tekstil, ma- 

krame, bojenje Sabiona itd.). 

Cilj projekcija je bio da se probudi radozna- 
lost za muzeje. Projekcije su praCene organi- 
zovanim posetama muzejima, u pratnji istog 
animatora. Cilj radionica je da pomognu stari- 
ma da budu aktivniji, s tim Sto su se razliko- 
vali sadriaji rada od doma do doma. Oni koji 
su dobro ovladali nekom od tehnika u radioni- 
cama - a imaju ielju da se ukljuEe - pre- 
nosiCe znanja na decu u okviru muzeja. Tako 
od kraja 1977. treba da rade radionice pod 
nazivom: ,,Deca - bake-deke" (Enfants - 
grand-parents), jer su neki od starih pokazali 

ielju da rade s decom. 

Dve animatorke se bave organizovanjem pro- 
jekcija i obilazaka muzeja, dok je iedna ani- 

matorka odgovorna za rad radionica. 

,,Sator" Muzeja Dofinoa, Grenobl 

Imajubi za publiku iskljuEivo gradsko stanov- 
nigtvo u Muzeju Dofinoa su odluEili da treba 
i seosko stanovniStvo upoznati i zainteresovati 
za kulturnu bagtinu i istovremeno zajednieki 
zaCeti razmigljanja o sadagnjici. U Muzeju nisu 
nasumice ,,izvukliU e m m a t e  iz muzejskog de- 
poa dta bi ih prevozili iz sela u selo, veC je za- 
miiljena a,kcija Eiji je cilj da se u maloj seoskoj 
zajednici probudi svest o znaEaju i vrednosti 
kulturnog nasleba, i da se posle razgovora s 
predstavnicima stanovnigtva, pokrene svojevrs- 
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na anikacija za6novana na osobenostima date 
sredine koja bi dovela do p a v e  razmene izmedu 

te paselme gublike i muzeja. 

U ,,platnenom muzeju" (Sator od oko 80 me), 
koji je postavljen na pailjivo izabranom pro- 
storu, priredene su dve, uslovno rereno, izloibe. 
Na prvoj je nekoliko predmeta i ogromnih 
fotografija koje ilustruju prostor i naEin iivota 
stanovnika sela u proslosti. Na drugoj su re- 
produkovani zapisi registrovani takom prethod- 
nih etnografskih istraiivanja, kada su zabele- 
iena pripovedanja meStana sposobnih da ,,pri- 
Eaju istoriju svoga kraja". Ovi dokumenti (koji 
mogu da se sluSaju pomotu slu3alica) pred- 
stavljate, posle montage, drugi izvor za raz- 
misljanje i komunikaciju sa seoskim stanov- 

nicima. 

Osoblje muzeja je primalo posetioce i uspo- 
stavljalo s njima liEni kontakt, odgovaralo na 
pitanja, prikupljalo, katkad, i nove informacije 

i, eventualno, nove predmete za muzej. 

U nekim sluEajevima organizuje se i veEernji 
skup na koji moie da se pozove Eitavo stanov- 
niStvo sela. Posle krate animacije (neki spek- 
takl) ponovo se zaEinje razgovor sa stanovni- 
cima kojima se daje prilika da govore o pro- 
Slosti, sadagnjosti i budutnosti njihovog kraja., 

Ipak, treba priznati da .su najzanimljivija isku- 
stva u radu sa seoskim stanovnigtvom imala 
druga tela a ne muzeji (neke pozajmne galerije 
slika i grafika; galerije pozajmne biblioteke; 
karnevalske animacije sa umetnicima; centri 

kulturne animacije itd.). 

(Izbor i prevod s francuskog 
DOBRLNKA HADZI-SLAVKOVIC) 
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ISHUSTVA 
MUZEJA 

SAVREMENE 
UMETNOSTI 

Shvatanje muzeja kao trezora za pohranjivanje 
umetniEkih i drugih dragocenosti daleko je za 
nama. Savremena muzeologija posebno nagla- 
Sava drustvenu, kulturno-obrazovnu funkciju 
muzeja, po kojoj muzeji nisu vise riznice, vet 

su pre ufionice. 

Muzeji Jugoslavije sve se viSe saobraiavaju 
toj novoj, druStveno angaiovanoj ulozi. Iako je 
mreia pedagoSkih sluibi, kako se najEeSCe na- 
zivaju odeljenja s obrazovnim programima u 
naSim muzejima, joS uvek nedovoljno ragirena, 
a ove su sluibe Eesto kadrovski i strueno nedo- 
voljno osposobljene, ipak u poslednje vreme 
moiemo pratiti intenzivniji razvoj obrazovnih 

programa i aktivnosti u naSim muzejima. 

To je uslovljeno sve odredenijim druStvenim 
zahtevima koji se postavljaju muzejskim rad- 
nicima. Pored osnovne delatnosti prikupljanja, 
obradivanja, Euvanja i prezentacije kulturnih 
dobara (u ovom tekstu ograniEiCemo se na raz- 
matranje umetniEkih muzeja, taEnije - na isku- 
stva Muzeja savremene umetnosti u Beogradu), 
od muzeja i muzejskih struEnjaka se traii da 
se svojim programima i aktivnostima angaiuju 
u procesima permanentnog obrazovanja i slo- 

bodne razmene rada. 

Obrazovni programi muzeja obuhvataju rad 
s najSirom publikom svih uzrasta i razliEitih 
profesionalnih orijentacija, ali se kroz defi- 
nisane druStvene zahteve posebno traii sarad- 
nja muzeja sa Skolama i radnim kolektivima 

iz materijalne proizvodnje. 
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Saradnja s osnovnim i srednjim Skolama je vet 
uhodana aktivnost veCine muzeja, odnosno nji- 
hovih pedagoSkih sluibi. Regulisana je i Skol- 
skim programima po kojima je u okviru na- 
stave likovnog obrazovanja predvidena oba- 
vezna poseta pojedinim muzejima. eT praksi 
se to ostvaruje sistemom radnih subota, koje su 
predvidene za vanSkolske aktivnosti ufenika, 
a obuhvataju i posete kulturnim ustanovama. 
Bez obzira na druStvenu regulaciju odnosa 
muzeja i Skola i njihovih uzajamnih obaveza 
koje iz toga proizlaze, u toj saradnji dolazi do 
mnoaih telkoea i s iedne i s druae strane. 
~ u z e j i  Eesto nisu u "mogu6nosti d a  prilikom 
grupnih poseta uEenika njihovim postavkama - - 
ili i z l o i h a ,  postignu efikasnu organizaciju 
posete i struEnu interpretaciju kustosa. Skole 
opet, nedovoljno medusobno saraduju u plani- 
ranju vanSkolskih aktivnosti. Tako se deSava 
da se subotom u prepodnevnim Easovima u 
beogradskim muzejima nade Eak vige stotina 
uEenika jedne i vise Skola, u najavljenim i nena- 
javljenim grupnim posetama, Sto potpuno one- 
mogutava obrazovni rad kustosa s ufenicima. 
Cesto je ova saradnja i od strane kustosa i od 
strane nastavnika shvacena samo kao otalja- 
vanje obaveze i beleienje pozitivnih poena u 

godiSnje izveStaje o radu. 

Slobodna razmena rada ostvaruje se saradnjom 
muzeja s radnim organizacijama iz materijalne 
proizvodnje. PokuSaji ove saradnje postoje veC 
duie, ali bi se moglo refi da se tek u posled- 
njih nekoliko godina ova saradnja odvija na 
drugtveno organizovan nafin. Sve se viSe afir- 
miSe ideja o uspostavljanju neposrednih od- 
nosa i saradnje izmedu radnih organizacija iz 
materijalne proizvodnje i kulturnih ustanova. 
U danaSnjoj fazi druStvenog razvoja samou- 
pravne interesne zajednice kulture su mesta 
dogovaranja davalaca i korisnika usluga. Da bi 
se podstakla saradnja kulturnih ustanova i 
radnih organizacija iz materijalne proizvodnje, 
samoupravne interesne zajednice kulture su- 
finansiraju realizaciju kulturnih programa u 
radnim organizacijama. Zainteresovani se jav- 
ljaju na konkurs dok su prethodno dogovorene 
cene usluga, kao i visina participacije SIZ-ova 
(koja obiEno iznosi 5O0Io od cene usluge, odnosno 
formira se na principu dinar na dinar). Da- 
lekoseiniji cilj ovih drugtvenih podstreka je 
podizanje opSteg kulturnog nivoa radnih ljudi. 
Namera je da se kroz razvoj slobodne raz- 
mene rada dode do toga da se i osnovne i druge 
delatnosti kulturnih ustanova shvataju i pri- 
hvataju kao izraz potreba korisnika usluga 
- radnih ljudi koji za ove potrebe izdvajaju 

deo svog ukupnog dohotka. 
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Da bi se saradnja kulturnih ustanova i rad- 
nih kolektiva razvijala na Sto uspeSniji naf in, 
pronalaze se novi oblici organizovanja i rada. 
U kulturnim ustanovama angaiuju se speci- 
jalizovani struEnjaci koji se bave ovom delat- 
noSCu - u sluEaju muzeja to su najfeSCe kus- 
tosi iz pedagoSkih odeljenja. Sve je veCi broj 
radnih organizacija koje imaju organizatore 
kulture - radnike koji se specijalizuju i pro- 
fesionalno bave ostvarivanjem kulturnih pro- 
grama u svojim kolektivima. U nekim velikim 
radnim kolektivima formiraju se i centri za 
kulturu, kao na primer u ~ndustri j i  precizne 
mehanike i Gradskom saobraCajnom preduzeku. 
(Napomena: kao primere uzimamo samo one 
kolektive sa kojima saraduje Muzej savreme- 
ne umetnosti.) Pri radnifkom univerzitetu ,,Du- 
ro Salaj" u Beogradu osnovana je sekcija or- 
ganizatora kulture gde se razmenjuju iskustva, 
pripremaju zajedniEki programi, prireduju spe- 
cijalizovani seminari. I pored obostranih napo- 
ra i druStvene regulacije i stimulacije ove sa- 
radnje, u njoj se nailazi na mnoge teSkoCe 
kako organizacione tako i koncepcijske prirode. 

VeCina radnih organizacija iz materijalne pro- 
izvodnje nema organizatore kulture vet se toga 
posla prihvataju, uz svoje redovne obaveze, rad- 
nici, najEeSCe referenti za kulturu u osnovnim 
organizacijama sindikata. Programi kulture ne 
ostvaruju se planski i sistematski veC od prilike 
do prilike - od proslave jubileja radne orga- 
nizacije do obeleiavanja driavnog praznika. Na 
taj naEir, kulturna manifestacija se ne prihvata 
kao normalna i svakodnevna potreba radnih 
ljudi veC kao dogadaj nazdravicarskog karak- 
tera. JoS uvek se izmedu kulturnih ustanova i 
radnih organizacija javljaju posrednici - rad- 
niEki i narodni univerziteti, koji uzimaju pro- 
cenat i poene za ostvarivanje pojedinih kul- 
turnih programa u radnim organizacijama. Nije 
redak sluEai da otkuw ulaznica za wozoriSne 
i druge makifestacije -rezultira rasprddatim, a 
u stvari woluwraznim dvoranama. Slifno ostaju 
neiskorigiene -i ulaznice za muzeje u Eijem su 
otkupu ufestvovale i radne organizacije i SIZ- 
-ovi kulture. Kada je u pitanju saradnja s mu- 
zejima, postavlja se i pitanje svrsishodnosti 
najEeSCeg oblika saradnje - organizovanja iz- 
loibi iz zbirki muzeja u prostorijama radnih 
kolektiva. S jedne strane to jeste pribliiavanje 
likovne umetnosti radnom Eoveku u najnepo- 
srednijem smislu, ali se s druge strane zabo- 
ravljaju posledice: nepovoljni, nemuzeoloSki 
uslovi izlaganja u tim prostorijama, koji mogu 
da dovedu Eak i do oSteCenja dragocenih i 
skupih muzejskih predmeta. - Sve u svrhu 
da se u neposrednom susretu sa umetnifkim 
delom probudi radoznalost radnog Eoveka da 
ta i druga dela vidi u galerijskom prostoru, 
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odnosno da stekne naviku da poseCuje muzeje, 
galerije, izloibe! 

U pogledu koncepcije saradnje, moie se po- 
staviti pitanje sadriaja programa koje kultur- 
ne ustanove nude radnim organizacijama iz 
materijalne proizvodnje. Cesto su oni neod- 
govarajuti, nedovoljno strurno uradeni, a po- 
nekad je prisutan potcenjivaeki odnos prema 
moguCnostima prihvatanja kulturnih programa 

od strane radnih ljudi. 

Bez obzira na sve teSkoCe, postoji obostrana 
ielja i volja, ulaiu se napori i materijalna sred- 
stva, da ova saradnja bude Sto plodonosnija i 
da slobodna razmena rada nade svoje pravo 
mesto u programima kulturnih ustanova i u 
potrebama radnih organizacija iz materijalne 

proizvodnje. 

Iskustva Muzeja savremene umetnosti u Beo- 
gradu u oblasti obrazovnog rada, a posebno u 
saradnji sa Skolama i radnim organizacijama 
iz materijalne proizvodnje, mogu posluiiti kao 

primer tih napora. 

PedagoSka sluiba Muzeja savremene umetnosti 
osnovana je neposredno posle njegovog otva- 
ranja u novoj zgradi na USCu Save 1965. go- 
dine. U decembru 1974. pedagoSka sluiba re- 
formisana je u Centar za vizuelnu kulturu 
i informacije. Centar je preuzeo poslove peda- 
goSke sluibe, a tokom rada i sa poveCanjem 
kadra (tri kustosa) dobio nove zadatke. Od 1975. 
Centar sistematski i strueno vodi saradnjy sa 
radnim oreanizaciiama iz materiialne ~roizvod- 
nje, a od-1976. saraduje sa kulturnim ustano- 
vama Sirom Juaoslavije. ~rvenstveno sa ma- 
njim mestima ; unu tdn jos t i  SR Srbije. Od 
srog konstituisanja Centar je nastojao da raz- 
vije dva osnovna zadatka: obrazovni rad, i 
informisanje, a u okviru tih zadataka nastojao 

je da unapredi specififnu metodologiju. 

Pod obrazovnim radom Centra (koji nas u ovom 
kontekstu interesuje) podrazumeva se obrazo- 
vanje putem umetnosti. To znafi ne  samo obra- 
zovanje iz oblasti savremene likovne umetnosti, 
na Sta je ograniren materijal Muzeja savre- 
mene umetnosti, veC sticanje mnogo Sirih zna- 
nja iz oblasti vizuelne kulture i opSte kulture, 
uz porno6 originalnih umetnirkih dela i drugog 
vizuelnog materijala. Obrazovanje putem umet- 
nosti istovremeno podrazumeva i permanentno 
obrazovanje, odnosno stalni rad s posetiocima, 

bez starosnih ogranifenja. 

Obrazovni rad u Muzeju savremene umetnosti 
organizovan je po programima namenienim naj- 
Siroj publici svih uzrasta i najrazliritijih pro- 

fesija. 
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Svoju saradnju s obrazovnim ustanovama Cen- 
tar pofinje od vrtiCa - posetama dece pred- 
Skolskog uzrasta stalnoj postavci i izloibama. 
Svakako da se najveCi deo obrazovnog rada 
ostvaruje u saradnji Centra s osnovnim i sred- 
njim Skolama iz Beograda i Eitave Jugoslavije. 
Centar saraduje i s fakultetima organizujuCi 
specijalne seminare i predavanja. Posebno tre- 
ba istaki saradnju s Filozofskim fakultetom 
u Beogradu. Sem toga za studente istorije umet- 
nosti Centar organizuje i praktiEan rad iz 

muzeologije. 

Seminari za odrasle organizuju se redovno od 
1967. godine. To je oblik popularnog i perma- 
nentnog rada s zainteresovanima koji se kroz 
predavanja (nedeljom) upoznaju s temama iz 
oblasti savremene umetnosti i vizuelne kul- 
ture. Predavanja drie kustosi Centra pred ori- 
ginalnim delima iz postavke i na izloibama, 
kao i uz dijaprojekcije. Svake Skolske godine 
pripremaju se novi ciklusi predavanja. Polaz- 
nici seminara dobijaju specijalne propusnice 
za besplatan ulazak u Muzej, za sve izloibe 
i druge manifestacije. Jedna analiza je poka- 
zala da medu polaznicima 'seminara ima pri- 
padnika svih starosnih kategorija i raznovrs- 
nih profesija - veCinu Eine studenti i ufenici, 
ali ima i sluibenika, radnika, penzionera i do- 
maCica. Takode se pokazalo da mnogi polaznici 
seminara prate cikluse predavanja tokom viSe 

godina. 

Povremenim organizovanjem predavanja na Ka- 
tedri Muzeja, koja drie poznati struEnjaci iz 
Jugoslavije i inostranstva, posetioci se infor- 
miSu o aktuelnim pojavama u savremenoj umel- 

nosti, estetici i teoriji umetnosti. 

Kustosi Centra organizuju javna vodenja (ne- 
deljom) kroz znaEajnije izloibe,. , a povremeno 
i kroz Galeriju Petra Dobrovica, depandans 

Muzeja. 

Praktikuje se i individualni rad kustosa s uEe- 
nicima i studentima koji pripremaju maturske, 
seminarske, odnosno diplomske radove iz ob- 

lasti savremene umetnosti. 
! 

Obrazovni rad je bitna i uvek prisutna kom- 
ponenta i u ostalim delatnostima Centra. U sa- 
radnji Centra s radnim organizacijama iz ma- 
terijalne proizvodnje kao i s kulturnim usta- 
novama u manjim mestima u unutragnjosti, 
obrazovni rad je utkan u koncepciju izloibe 
koja se organizuje, vodif/katalog izloibe, nepo- 
sredne kontakte s organizatorom kulture, otva- 
ranje izloibi koje rrm po pravilu ,,radnog ka- 
raktera" - s kratkim, informativnim preda- 

vanjem i vodenjem kroz izloibu. 
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Saradnja Centra s osnovnim i srednjim Skola- 
ma ostvaruje se organizovanim grupnim pose- 
tama ufenika Muzeju, odnosno struEnim vo- 
denjem uEenika kroz stalnu postavku Muzeja 
(koja prikazuje razvoj jugoslovenske likovne 
umetnosti od 1900. godine do danas) i kroz 
izloibe (koje se redovno organizuju u prizem- 
nom delu Muzeja, a obuhvataju retrospektivne 
izloibe znafajnih jugoslovenskih umetnika, stu- 
dijske izloibe jednog vremenskog perioda, jed- 
nog medija ili pojave, i inostrane izloibe). Po- 
sete ufenika Muzeju, bilo stalnoj postavci ili 
povremenim izloibama su konstantan oblik sa- 
radnje. Stalno se nove generacije ufenika upoz- 
naiu s Muzeiom kao kulturnom ustanovom i u 
ambijentu ~ u z e j a  susrefu se s originalnim 
umetniEkim delima, Sto je nezamenjiv kvalitet 
ovih poseta. Na ~ e n t r u  j6 da ovaj n a j ~ e ~ f i  oblik 
saradnje sa Skolama osmisli i uEini Sto korisnijim 
i sadriajnijim. Centar to Eini nastojanjem da s~ 
u Muzeju uEenicima pruie oni sadriaji i ona 
saznanja koja Skola i druge ustanove ne pru- 
iaju. A to pre svega pretpostavlja usavrSavanje 
metodologije obrazovnog rada koja podrazu- 

meva obrazovanje putem umetnosti. 

Kao drugi oblik saradnje, Centar organizuje 
predavanja iz oblasti savremene umetnosti i 
vizuelne kulture. hedavanja s dijaprojekci- 
jama drie kustosi Centra u prostorijama Skole 
ili u sali za predavanja Muzeja. Centar u svom 
planu saradnje s osnovnim i srednjim Skolama 
predvida i sledefe akcije: pripremu specijalnih 
obrazovnih izloibi, Stampanje materijala u vidu 
ankete za rad s uEenicima u Muzeju, program 
praktifnog rada s ufenicima na Easovima li- 
kovnog obrazovanja ili na sastancima likovne 
sekcije, realizaciju video-filmova namenjenih 

obrazovnom radu s ufenicima. 

U saradnji s osnovnim i srednjim Skolama 
polazi se od toga da Muzej kao kulturna usta- 
nova treba da pruia one programe, ona sa- 
znanja i da koristi onu metodologiju koji se 
ne nalaze u Skolskim programima likovnog 
obrazovanja. Jedino se pod tom pretpostavkom 
moie obrazovni rad u Muzeju smatrati svrsi- 
shodnim i potrebnim i jedino na taj naEin 
saradnja Muzeja i Skole moie da obogafuje 

opSte obrazovanje ufenika. 

U dosadagnjoj praksi Centra saradnja s rad- 
nim organizacijama iz materijalne proizvodnje 
odviiala se kroz sledefe oblike: organizovanie 
izloibi iz zbirki Muzeja u prostorijama radnih 
kolektiva. o t k u ~  ulaznica za individualne i ~ U D -  
ne (mnogo rede) posete radnih ljudi po.%a<ci 
i izloibama u Muzeju, redovno informisanje 
o izloibama i drugim manifestacijama u Mu- 
zeju (ove informacije se objavljuju u listovi- 
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ma radnih kolektiva), predavanja, i u posled- 
nje vreme rad na zajedniEkim projektima kao 
Sto je projekt uredenja radne sredine u In- 

dustriji precizne mehanike. 

Centar veC nekoliko godina saraduje s jednim 
brojem radnih organizacija u Beogradu: Indu- 
strijom precizne mehanike, Gradskim saobra- 
,hajnim ~reduzehem. GP ..Komera~". GP ..Rat- - - ,  
kd hfiGovih", GP ,,~zolacija", ~ a o b r a ~ a j n i m  
preduzeCem ,.Lastan, ,,Galenikom". Institutom 
za kukuruz i drugima. ~onudom.  osmilljenih 
programa saradnje Centar nastoji da proSiri 
ovaj krug radnih kolektiva-saradnika. Iako 
ova saradnja predstavlja zapravo pionirske po- 
kuSaje na planu slobodne razmene rada, Cen- 
tar ipak ima bogata i zanimljiva iskustva. Ona 
bi se mogla rezimirati kroz sledece: saradnja 
s radnim kolektivima iz materijalne proizvod- 
nje u svakom je sluEaju moguCa i obostrano 
korisna. Kroz praksu slobodne razmene rada 
razvijaju se i definilu odnosi ravnopravnih 

partnera: moguCnosti davalaca usluga i potre- 
be njihovih korisnika. 
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CENA ULAZNlCE 
I RADNO VREME 

MUZEJA* 
Jedan od aspekata rukovodenja muzejima, k m e  
bi trek10 da se pridaje mnogo viSe painje nego 
S t o  to brojne ustanove Eine, jeste uzimanje u 
obzir visine cene ulamica, radnog vremena s 
publikom, i povlastica za ulaz u muzej (bespla- 
tan ulaz ili sniiene cene). Rezultati istraiivanja 
dabijeni u Muzeju likovnih umetnosti u Bos- 
tonu,' pokazuju da  bi vodenje ratuna o nave- 
dim elementima pruiilo brojne p~ednosti ne sa- 
mo u pogledu prihoda veC i u pogledu kvanti- 
teta i kvaliteta pruienih usluga. IzneCemo neka 
zapaianja, mere koje srno preduzeli i odluke 
koje smo doneli u nadi d a  Ce naSe iskustvo biti 

ad >koristi i drugim ustanovama. 

Istraiivanje moie da se podeli na tri dela. Prvi 
se odnosi na pokuiaj racionalizacije politike u 
odnosu na cene ulaznica i radno vreme, i izla- 
i e  se naEin rada. Drugi deo - koji ne objavlju- 
jemo - sadrii statistieku analizu posete. TreCi 
deo - koji se odnosi na jedno drugatije iskus- 
tvo: na naplatu ulaznica - razmatra sistem po- 
veCanih cena ulaznica za povremene izloibe. 

*) Museum, Vol. XXVII, JVe 3, UNESCO, Paris, 1975. 
Michael O'Hare, diplomirao arhitekturu, doktorirao 
iz oblasti primenjene matematike. Predaje na Insti- 
tutu za tehnologiju (MasaEusets) - na Odeljenju za 
urbano prouEavanje i planiranje. Bavi se istraii- 
vanjima planiranja kulturnih aktivnosti i politike ii- 
votne sredine. Od 1971-74. bio je konsultant u Mu- 

zeju lepih umetnosti u Bostonu. (prim. prev.). 

' Ovo istraiivanje je delimiEno finansirano sredstvi- 
ma jednog ameriEkdg federalnog tela-. - National 

Endowment for the Arts iz Vasingtona. 
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Jedan od prvih zadataka koje je trebalo da oba- 
vim0 bio je da definiSemo naSe ciljeve na naEin 
koji bi ola&ao drmoSenje odluka. Na primer, 
,,maprediti abrazovanje" je tolirko neodreden 
cilj da moie da W o j i  u bilo kom progralnu i 
bilo kojoj politici. Nasuprot ovome, ,,povefati 
posetu iskazanu brojern ulazaka u muzej" je 
ciaj dovoljno precizan da amagufi procenu da 
li je realizacija pragrama mogufa ili ne. Za 
plansku i programsku orijentaciju iedne k m -  
plekme ustanove ne bi bilo dovoljno oprede- 
ljivanje za j e h u ,  izolwanu meru ove vrste, vef 

bi trebalo ifi na kambinacije nekih mera. 

Poseta je veC uabiEajeni pckazatelj rezultata 
rada muzeja. Cameron i Abbey (2)T su skrenuli 
painju da ne treba meSati broj ulazaka (posetu) 
s brojem posetilaca (rasprostranjenost publike), 
jer ne dolaze svi posetioci vise puta u muzej. 
Moie li se praviti razllka izmebu povefanja 
broja ulazaka za 1000 u toku godine, koja je os- 
tvarena tako Sto je 1000 istih posetilaca bilo 
dva puta u muzeju i istog brojEanag povefanja 
ostvarenog dovodenjem novih 1000 pcrsetilaca 
po prvi put? OEigledno je da su strategije koje 
bi trebalo prlmeniti, za dva navdena sluCaja, 
razlirite, a da bi se izvrSio izbor imedu dve m_o- 

gutnosti treba proceniti prsdnosti. 

Pojaln ,,kvalitetaW posete joS vise oteiava uzi- 
manje posete kao osnove za vrednovanje uspe- 
ha. Duiina posete jeste jedan od pokazatelja 
kvaliteta: sigurno da svi vise vole 1000 poseta 
koje braju 2 Easa nego 1000 poseta ad po Eetvrt 
Easa. To maEi da bismo mi - kad bi bilo jedno- 
stavno beleiiti - viSe voleli da merimo pruie- 
ne usluge beleiefi Easwe koliko poseta traje"8, 
nego ula&e ili posetioce. Treba, takode, prime- 
titi da duia poseta ukazuje ne samo da se pro- 
duiila Interakcija izmedu unnetniEkog dela i po- 
setioca, nego i da je intaresovanje iz prve polo- 
vine Easa bilo dovoljno da podstakne posdioca 

da ostame jog pola Easa duie. 

Kustosi iz muzeja i orgalnizatori izlo5bi mogli 
bi da odrede i druge, talkode zneEajne pcrkaza- 
telje kao Stn su primljeni utisci, njihova taE- 
nost i stimulativno dejstvo. Procena ovakvih 
Cinilaca na naEin koji bi omogufio izvlarenje 
korisnih zalkljuEaka, svakako je veoma znaEa- 
jan predmet istraiivanja za osoblje muzeja. 

3 Brojevi u zagradama odnose se na bibliografiju 
citiranu na kraju teksta. 

a) Jedan fas posete beleZi se kada posetllac provede 
u muzeju jedan fas, ili dva posetioca po pola fasa 

svaki, itd. 
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Ali, ovim kriterijumima nedastaju dva n e q -  
hoclna kvaliteta: objektivnast i preciznost. Je- 
dan kriterijum je abjektivan kada omagu6ava 
korigtenje ,,objektivnih" merila. Tako na pri- 
mer, moie biti abjektivno izraEunat proce- 
nat ~posetilaca iz jednog uzorka, koji - opre- 
deljujuti se za jednu od ocena u rasponu od 
,,malow do ,,veoma zadovoljava" - svoju pase- 
tu oznaEi sa ,,zadovoljava". Ali na osnovu go- 
nudene skale ne moie se direktno groceniti 
kvalitet posete. Jeden (kriterijum je toliko do- 
bar koliko omogueuje da  se jasno izrazi jed- 
na politika (ili predvidene polsledice). Na pri- 
mer, ,,poveeanje posete" je vrlo precizan cilj, 
dcvk ,,unapredenje obrazwanja" to nije, jer 
skoro svaki projekat iz ove druge sfere ima taj  
isti cilj. U tom smislu remltati istraiivanja ko- 
ja se ovde izlaiu odnase s e  na ,,lakSi" deo pois- 
la u okviru procenjivanja politike koju vode 
muzeji - na merenje nepolsredno vidljivih Ei- 

nilaca. 

Uprkos svih navedenih opasnosti u veeini mu- 
zeja se  meri poseta, a kako je svuda poieljno 
da se ona goveba, cilj prvog dela istraiivanja 
bio je da utvlldi naEine odredivanja u~kupne 
posete ka~kto za celu godinu tako i distribuciju 
posete po danima i satima takom nedelje. 
Utvrden je proseEan broj posetilaca Muzeja 
likovnih umetmosti po radnim danima tokom 
nedelje kada je beleiena poseta (s proleea 
1972), u ilntervalima od pola Easa. Podaci su 
dobijeni tako Sto su  svakih pola Easa, 6 o k m  
nekoliko nedelja, beleieni ulasci i izlasci. Stva- 
ran broj posetilaca u odgovarajueem v r m e n -  
skom intervalu izrafunavan je tako Sto je od 
broja onih koji su do odredenog vremena uSli 
u muzej oduziman broj onih koji su dco istog 
Easa nepustili muzej. Zatim je izrafunavan 
prosek za sve ponedeoinilke, srede, petke itd. u 
posmatranm periadu. Prirodno, broj posetila- 
ca se menja u zavisnosti od godiSnjeg doba: 
mogu se porediti krive rkoje oanaeavaju broj 
posetilaca u razlifite dane u nedelji tokcnn 

svakag fasa. 

Veliki broj muzeja prikuplja i beleii opSte po- 
datke druge vrste (iako su oni mnogo manje zna- 
Eajni), kao npr: evoluciju m e s e h e  posete tokom 
nekoliko godina. Kriva ove vrste obiEno ima svo- 
je uspone i padove, s vrednosti,ma koje su obi- 
Eno vete zimi nego leti i eventualno s dugorof- 
nom tendencijm k a  progresiji ili ka regresi- 
ji. Ovi podaci su dapunjeni pokazateljima o 
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ostalim Einiocima koji mogu da ola~kiaju tu- 
maeenje: povremene izloiibe, organizovane u 
razlifito ,doba, c m e  ulaznica, radno vreme, itd. 

Ovako prikupljeni podaci ukazuju na  viSe zna- 
Eajnih osobenosti, od kojih n&e navodirno sa 
tumarenjima koja su nam izgledala naj jasnija 

i najverovatnija s pro1eC.a 1973. 

1. Nedeljom ujutru poseta je bivala izuzetno sla- 
ba, iako je cena ulaznice bila svedena ma polo- 
vinu i muzej je bio skoro pvst gre podne. Ta 
Einjenica izgleda odslikava izvesne lkulturne na- 
vi'ke: nedeljno jutro je posveCeno crkvi ili abil- 

nom i kasnom ,,nedeljnom doruflru". 

2. Cesto, a naroEito utorkom, Eetvrtkom i ne- 
deljom, veliki broj posetilaca je ostajao u mj-  
zeju sve do zatvaranja, Sto izgleda ukazuje na 
to da nisu napuitali muzej zbog umora veE za- 
to i to  je muzej mtvaran. Moie se pretposta- 
viti da su mogli da  se razidu u razlzitim tre- 
nucima, a ne bai svi u isto vreme, u 17 Easo- 
va, mada se kod organizovanih poseta donek- 
le vodi rafuna o vremenu zatvaranja muzeja. 

3. Najveta poseta je bila utorkom uvefe: viBe 
od Eehrtine svih nedeljnih posetilaca bilo je u 
muzeju za ta fetiri Easa. Ne interesuje nas da 
li je tako velika poseta posledica lbesplatnog 
ulaza, pogodno odabrmog rsdnwg vrernena 
muznja ili navika stefenih t o k m  godina; ono 
Bto mora d a  se podvuEe jeste da je utorak je- 
dini radni dan kada je rnuzej otvoren ~ v e E e . ~ )  

Jedna anketa velikwg obuhvata (3), vodena radi 
ispitivanja posetilaca nije pokazala da  postoje 
neke znaEajne razlike u ipogledu socio-eko- 
nomskog sastava posetilaca koji dolaze utor- 
nikom uveEe i onih koji dolaze u drugo neko 
vreme. Izuzetak su iene bez profesije i studen- 
t i  - koji nemaju f i b n o  radno vreme - kojih 

ima viie tokom dana. 

Podaci o mesehoj  poseti bili su upotrebljeni za 
pravljenje jednog modela linearne regresije 
koji je polkazao zavimost posete muzeju od ce- 
ne. Tako na primer, za svaki dolar povigenja 

Zaposleni u mqzeju bili su drugi veoma dragocen 
izvor podataka. Na primer, garderoberi koji su ra- 
dili utorkom uvePe primetili su da je u to vreme 
,,bilo mnogo bundi" u garderobi i bili su iznena- 
deni da nije naplabivan ulaz, jer im se Pinilo da je 
vebina posetilaca, po njihovoj proceni, bila u sta- 
nju da plati kartu. Cuvari su bili ti koji su preneli 
nezadovoljstvo izvesnog broja posetilaca Sto su neka 

odeljenja muzeja zatvorena nedeljom pre podne. 
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cene ulamice broj pasetilaca se mesetno sma- 
njivao za 32000. Tarifa pogodna za ostvarenje 
najviSeg prihoda - izraEunata na osnovu ove 

vrednosti - imosila je oko 1,25 dolara. 

U svetlu ovih podataka uprava Muzeja je po- 
kuSala d a  koncipira politirku cena i radnog 
vremena s posetiocima koja bi najviSe odgova- 
rala postavljenim ciljevirna. Prouravanjem mo- 
gukih politika kao ciljevi su precizirani sledeki: 

1. Muzej mora da bude lako dostupan posetioci- 
ma, odnasno mora da  h d e  otvoren onda kada 

posetioci u njega iele da d d u ;  

2. Ni'kome ne  bi .smelo da  s e  dagodi da  iz finan- 
sijskih razlog,a n e  moie d a  poseti muzej; 

3. Osobe koje imaju finansijskih sredstava 
treba da  u dgovarajukoj meri doprinesu fi- 

nansiranju muzeja; 

4. Radno vreme s gosetiocima treba da omogu- 
Ci i efikasan raspored zaposlenih; 

5. Treba podsticati posetioce da pasebuju mu- 
zej u vreme kada je paseta mala kako bi isko- 
riSCenost i materijala i zaposlenih - merena 
stvarnim posetiocima - bila stalno visoka; 

6. Odgovaral,~ bi da se, u izvesnim granicama, 
ograni'fi ukupan prihod ostvaren od ulaznica; 

7. Izvesne grupe posetilaca moida treba da 
uiivaju posebne olakgice, bilo da  su to oni koji 
imaju miske prihode ili oni koji imaju uske 

veze s umetnoSku. 

To,kom ovog prouEavanja najbitnije je bilo da 
se shvati da ponaSanje posetilaca ne odgovara, 
neiabeino, intencijama onih koji su saEinili 
pravila. Tako je bilo odluEeno da  utopnikom 
uveEe bude besplatan ulaz kako bi se omogu- 
kilo sirmaSnima - a nardi to  radnicima - da 
dodu u muzej. Na ialost, ni to nije odvratilo 
posetioce iz srednjih i bogatih slojeva (koji, 
izmedu astalag, mnogo lakSe mogu da obezbede 
Euvanje dece uvefe) da u isto vreme u vrlo 
velikam broju dodu u m u ~ e j . ~ )  Razmatranja 
ove vrste, upotpunjena naravno obaveStenjima 
koja idu u grilog ili protiv postavljenih hipo- 
teza, dovela su do razrade strategije koja sa- 

dri i  v%e aspekata. 

5) Ne treba izgubiti iz vida da se sastanci upravnog 
odbora odriavaiu utorkom uvefe: ofigledno 5e da 
je pre u pitanju vreme nego cena kao orlluEujuCi 
faktor za ovu grupu posetilaca, koja i inafe ima 

besplatan pristup u muzej. 
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Na prvom mestu odluEmo je da se zapoEne 
s iznalaienjima i drugih naeina - sean radnog 
vremena - na koje bi u muzej mogli da se 
privuku posetioci iz onih grupa/slojeva kojima 
iele da se pruie posebne olakgice. ProSiren je 
obuhvat pretplatnim kartama od 5 $ - povla- 
stica na koju fiu irnali pravo samo studenti - 
na osobe starije od 65 goclina i na umetnike. 
( h a  vet nekoliko godina da deca do 16 godina 
besplatno poseCuju muzeje, c; tim Sto driava 
tu posetu pokriva godiSnjiun subvencijama.) 

Zatim, ustanovljeno je vreme lkada se besplaho 
moglo ufi u muzej, i to u cilju da pojedinci 
koji ne pripadaju grwpama koje su dobile pov- 
lastice a stvarno iele da dodu u muzej mogu 
to da uEine besplatno. Broj posetilaca zabeleien 
nedeljom pre podne (ulamice su upola cme) 
pokazao je da je to vreme nepodesno za uspo- 
stavljanje demarkacione linije izmedu mih  za 
koje je cena ulaznice prmreika i onih koji mogu 
da plate ali ne iele da troSe. OdluEeno je da 
muzej ibude nedeljam ceo dan otvoren, i to 
delimiEno da bi se izbegao utisak da se onima 
koji dolaze ~besplatno gruia kvalitatimo slabija 
usluga, a delimiEno i da bi se izbeglo nezado- 
voljstvo koje su pojedinci iskazali. Trefe, iz- 
nagavsi sistem koji, ka~ko nam je izgledalo, 
odgovara potrebama posetilaca s malim priho- 
dima smatrali smo da moiemo da fiksirarno 
p u  imos ulaznice na 1,50 $. To smo uCinili 
imajufi u vidu pokazatelje koji su ukazivali 
na to da s cenam od 1 $ ne moiemo da obez- 
bedimo odgovarajufi prihod s obzirm na in- 
flaciju koja je u meduvrmmu nastwpila i na 
naSe troSkove koji su porasli. Cetvrto, pret- 
postavljajufi da je ve l t a  poseta utorkom 
uveEe pre posledica pogodnog vremena nego 
besplatnog ulaska, praduiili smo rad muzeja 

i Eetvrbkam do 22 Easa. 

Peto, odluEili smo da muzej radi za publiku i 
ponedeoniikom, jer nije bilo nikalkvih razloga 
da se to me uradi, a i radno vreme Euvara je 

to omoguf avalo. 

Na kraju, vodefi raeuna o prilivu posetilaca. 
odlueili srno da radno vreme produiimo do 18. 
Easova, jer su nam svi podaci pokazivali da 
posetioci nisu napustali rnuzej svojevoljno vet 
zbog radmog vremena. DelimiEno poredenie, 
novog radnog vremena s prethodnim moie da 
se izvrSi uz pomof padataka. Posledice promena 
nisu kompletno analizirane jer su u vreme 
redigovanja ovog teksta tek kratko bile na 
snazi. Sern toga, samo deo vremena poklopjo 
se sa sezonom tokom koje muzej posefuje re- 
lativno stalna publika (ana se razlikuje od one 
koja u muzej dolazi takom leta). Mebutim, 
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ipak je moguke imeti neke zakljuEke, s tiun 
Sto oni mogu tek naknadno da budu definitivno 

potvrdeni. 

Prikupljeni podaci mogukavaju poredenj e 
izmedu septembra i oktobra 1973 (kada je 
porelo da se primemjuje novo radno vreme) i 
istih meseci u 1972. godini. U prosku  poseta 
je skoro ilsta. VeEernja poseta se sunanjila skoro 
za polovinu, jer je ukinut besplatan ulaz, ra- 
sporedila se na dva dana, ali je upola manja 
Eetvrlkom nego utorkom. Utorkom u toku dana 
broj posetilaca je gorastao verovatno zato Bto 
neki koji su imali naviiru da odlaze u muzej 
tek oko 17 Easova sada to Eine ranije. Pove- 
6anje posete nedeljom ujutru u nnatnoj meri 
prevazilazi pad zabeleien u vdernjim satima, 
iako cena rnedeljmih ulamica predstavlja s m o  

trek inu cene naplakivane uvefe. 

P r m e n a  radnog vremena zahtevala je dodatna 
finansijdsa sredstva od 75.000 dolara godidnje, 
ili 6.200 dolara meseiho za neposredne izdabke 
(plate pomofnog osoblja). Broj besplahih ula- 
zaka (120.000) ostao je skoro nepromenjen. dok 
se broj posetilaca s p r a v m  ulaza za pola cene, 

manj io  za oko 36.000. 

Da je cena ulamice zadriaola na nivou od l $  
ukupan net0 dohodak imasio bi 18.000 dolara. 
U stvari, ukypni i n o s  prihoda od ulamica 
(imajuki u vidu opSte povekanje cene) porastao 
je za oko 30°/o godlnje, Sto iznosi 84.000 do- 
lara a to je dovoljno za pokrike povefanja ne- 
posrednih izdataka. Radno vreme muzeja s pu- 
blikom produiili smo za skoro 50°/o, a vreme 
kada je muzej otvoren uveEe za 100°/o, no po- 
seta se nije primetno promenila, a prihod se 
pove6ao za 9.000 ili 10.000 dolara godiSnje - 

iznas procenjen ekstrapolacijom. 

Navike posetilaca se veoma sporo menjaju, tako 
da fe  se i ovi prvi rezultati moida izmeniti 
kada se posetioci budu navikli na novo radno 
vreme. Druge zainteresovane ustanove treba da 
se obrate Bostmskom muzeju za najnovije po- 
datke pre nego Sto prisltupe pravljenju planova 

na osnow ovoga Sto je ovde izlojeno. (. . .) 

2. 
Nije upravi muzeja doSla na um samo ideja da 
oni posetioci koji to mogu treba i da doprinesu 
pokriku tro3kova poslovanja, vek uprava ieli, 
u meri u kojoj je to mogufe, da  naplati i po- 
sebno pruiene usluge, ali da izbegne npr. da 
oni koji ne  posekuju predavanja plafaju ta pre- 
davanja. Mnogi muzeji su pakuSali da ostvare 
ovaj cilj naplahjuki dodabne ulaznice za po- 
vremene izloibe: taj iznos je bivao fakultativan 
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ili umeren. Clanovi DruStva prijakelja muzeja 
kao i drugi k o ~ i  uiivaju pwlastice bili su oslo- 

bodeni ovih dodatnih izdataka. 

Za vreme izloibe impresionista u let0 1973. u 
muzeju u Bostonu, izvrSen je jedan pokuSaj. 
Tokom prvih jedanaest nedelja od otvaranja 
izloibe posetioci su na ulazu nailazili na pano 
sa sleddim natpisom: ,,Cenu ulaznice odredite 
sami. Predlaiemo kao minimum iznos od 50 
centi." Zatim se prolazilo pored blagajnika koji 
je pradavao katalage i ostali dokumentacioni 
materijal i koji je mogao da primi dobrovoljni 
prilog, ali koji nije smeo da  insistira na pla- 
Eanlu ukoliko je neko ieleo besplatno da ude. 
Sredinom avgusta ovaj sistem je pretrpeo dve 
znaEajne imene.  Poziv na davanie priloga bio 
je postavljen na izlazu i nije bila predloiena 
nikakva suma. Posetioci su bili abav&eni na 
ulazu da Ee moEi da plate po obilasku izlofbe, 
a na izlazu je pored blagajne staiao drugi pano 
na kome je bilo ispisano sledeke: ,,ProSle go- 
dine muzej je utroSio 124.000 dolara za orga- 
nizovanie ~povrernenih izloibi kao Sto je ova. 
Te izloibe ie posetilo 164.000 posetilaca. Upla- 
tite iznos koii qmatrate odgovarajuEim. U ciliu 
poredenia navodimo neke cene: karta za oneru 
10,5@-18,50, za hakejagku utakmicu 4.50-7 50; 
knjiga u mekom p o v a u  0,75-3; Mosko~ska 
karta 1-3,50: karta za koncert 4-10.50: karta 
za prevoz 0 . 2 W  45." Ovo regenie ie prihva- 
Eeno posle imesnog lutania. Pokuialo se, na 
primer, i da se  na izlazu postavi kutiia za novac 
i pokretna kruzna rampa s istim panoom, ali 
od izuzetmog znaEaia za postavlianie i funkcio- 
nisanje ovog siqtema bile su ~ r i m e d b e  i su- 

gestije blagajnika. 

Ovim novim sistemom postignute su tri stvari. 
Pre svega, poStenije je traiiti od posetilaca da 
procenjuju svoju posetu po obilasku izloibe, 
a ne unapred. Pstovremeno, iznos na~laEen na 
ovaj naEin pruia podatak o uspehu odgovara- 
ju sh  izloibi ili bar o stepenu zadovolistva po- 
setilaca. Sem toga, uoEeno je da uobiEaieni 
sistem ne pruia posetiocima informaciie neop- 
hodne za odlueivanje o ,,praviEnoj7' ceni i da 
(Sto ie bio sluEaj sa vesnom) oni ne mogu da  
se odluEe za iznos. Podatak iznet u prvom delu 
teksta na Danou i navodenje cena rpkreativnih 
ili zabavnih aktivnosti koie su mocle da po- 
sluie za poredenie, pruiili su mo~ufnost  za 

dluEivanje o sumi koju Ee posetilac dati. 

Rezultati dobijeni primenom ovakvog naeina 
napl'akivanja ulaznica pokazuju grosdan iznos 
ulaznice po ,posetiocu (lne iznos po posetiocu koji 
je platio). raEunat po nedeljama. Na istom grafi- 
konu prikazani su i podaci o jednoj drugoj 
povremenoj izlo5bi za koju je tokom istog pe- 
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rioda primenjivan uobifajen nafin ntaplate (fa- 
kultativna naplata na ulazu). Nije uzeta u 
obzir sedmica od 2. do 7. juna, jer s e  u to 
vreme odvijao niz posebnih manifestacija koje 
su uticale na znatajne promene u sastavu po- 
setilaca. Isto tako nisu razmatrani podaci za 
poslednje nedelje septembra, jer su druga 
proufavanja pokazala da  se letnja i zimska 
publika veoma razlikuju - zimi je mnogo vefi 
broj posetilaca od kojih se, u odgovarajufim 
okolnostima, moie orekivati neznatan prilog 
(3). Po zavodenju novog sistema prosefan pri- 
hod je porastao za neBto viSe od sedam stotina, 
odnosno za ako 50n/o. Da nema razlike izmedu 
efekata ova dva sistema jedna ovako znaraina 
promena mogla bi da  se odigra u okviru ovog 

eksperimenta samo jednom na sto. 

Kada je ref o izloibi koju smo posmatrali, 
davanja po posetiocu su porasla za 25O/n: moida 
to ukazuje na tendenciju porasta davanja - 
Bto bi nas vodilo nekom limitiranju r; daljoj 
politici - medutim, moida to govori i o jednoj 
vrsti ,,vrafanja." Oni koji su prethodno obiSli 
izloibu o impresionimu bili su podstaknuti 
natpisima s panoa da izdvoje vefe sume i za 
izlmoibu o umetnosti Dogona (~udansko pleme 
poznato po karakteristirnim maskama - prim. 

prev.) 

Izgleda znafi - da zakljuEimo - da novi si- 
stem origledno nije kmplikovaniji, skuplji, ali 
nesumnjivo ni mnogo probitahiji (finansijski). 
od starog. Sto se tire ostalih prednosti koje 
moie da  prufi, one se ne mogu kvantitativne 

vrednovati. 

(Prevela s francuskog MIRJANA NIKOLIC) 
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Osnovni zadatak prirodmog ljud~skog jezika jes- 
te ,da sluii kao sredstvo za ~~porazumwanje ko- 
lektivu Eija je svojina. U tome se ispoljava i 
najvainije obel&je drultventog ~karaktera jezie- 
kih .pojava. Stoga se jezik obieno i definiSe kao 
organizwan skup jedinica (prvenstvmo glaso- 
va i mafenja) i pravila - k,oji bivaj,u $kmiS- 
6eni u pmcesima sporaaumwanja medu ljudi- 
ma, dakle, ka'o sistem sa drudtvenom funkcijom 
sporazumevanja. PoSto sporazumevanja i nema 
van kolektiva, tj. bez nekog ostvarenog oblika 
druStvene organizacije, moie se reCi da fun,kcija 
aporazumevanja predstavlja polazignu i presud- 
nu odrednieu u ~p i~sku  osobina koje jezilr Eine 

druStvenm hstitucijom. 

L5ngvistiEki arheol~ozi, pwebno pristalice tzv. 
, ,rathe teorije", u skladu isa nabim wadaajim 
ananjima o Eovelou i njegovcm jeziku, tvrde da 
je prircdni ljudslki jezik lmogao (i morao) nas~ta- 
ti u mom pericdu razwja biolo6,ke vnste koj.oj 
danas pripada eovek, kada je ova: pored prirod- 
nih prdispozicija koje je posedovala, stekla i 
potrebu za sporazumevanjem. Ta je potreha, 
ntiravno, m,ogla nastati i razviti se  zahvaljujuki 
prevashodno iivotu i radu u kolektivu, i opS- 
toj upukenosti ljudskih jedinki jednih na druge 
u prvobitnim ,,proizv.odnim" go~tu~pcima (lov, 
ribiolov, sakupljanje, stoEarstvo, rata~stvo,  izra- 
da  predmeta materijalne kulture itd.), u od- 
brambenim akcijalna i sl. Uz to je i usvajanje 
(urenje) jezika i ovledavanje njime, k,od sva- 
kog predstavn;ka Iju,dtske vrste, takode redovno 
motivilsano razlozima drugtvenog karaktera, 
pre svega iivotom u kolektivu (obieno, u po- 
Eetku, u porcdici), tj. sticanjem samanja o po- 
trebi za sporammeva~njem i o moguknosti da se 
odgovarajuke sredstvo za s~porazu,mevanje 
stekne, upotrebljava i razvije (zahvaljujuki, na- 
ramlo, pre svega post~uipku ugledanja). Dakle, 

1) Ovaj tekst je, uvodno poglavlje, knjige: Milorad 
;Radov?noviC. Sociolingvistika. - Beogradski izda- 

vafko-grafifki zavod, Beograd, 1979. (u Stampi). 
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i ontogeaeza i fiilageneza u procesima Eovehovog 
ovladavanja jezikam, uz ulogu urodenih i ste- 
Emih wlova za to, u punoj meri dokamju gle- 
d%te o dmitvenom karakteru jezika: naime, ni 
bi6a bez Eovekovih predispozicija, ni Eovek bez 
drugtvenog okruienja, ne mogu da ovladaju 
odnosao da s e  s h i e  nijednim prirodnim Ijuds- 
kim jezikom ili pak nekim po osobinama slif- 
nim sisternom sredstava za spora~umevanje.~ 

OlpSrti dl-uStveni karakter jeziEkih pojava ogleda 
se i u %ome da se bez bitnog ,aslanjanja na jezik 
ne mogu zamis,liti i os.tvariti nastanak, razvoj i 
istorija ljudskog dmStva u celini i njegovih ci- 
vilizacija. Ujedno, jezik se pojavljuje i kao us- 
lov postanka i kao sredstvo stasanja i saopdta- 
vanja Eovekove misli uoggte, a pcxsebno njenih 
institucionalizwanih pojavnih oblika kao Sto su 
filosofija, religija, ideologija, nauka, politika, mo- 
ral, umetnost, obrazovanje i kultura u najSirem 
smislu, ali i kao vaian elemenat u proimmhj'i 
materijalnih dobara, kao Einilac u ustanovljava- 
nju, odriavanju i menjanju pr,oizvodnih odnosa 
dbd. Jezik se, znaEi, moie s\ma,trati instrumentom 
stvaranja, delfovanja, pa i menjania v d i n e  ob- 
lasti Eovelrovih pojedinaEnih i k,olektivnih ak- 
tivnosti. U kr,ajnjem ishodigtu neposred,ne me- 
duzavisnosti drugbvmih, kulturnih, lpsihiEkih i 
jeziEkih ~pojava stoji podatak da upravo jezik 
predstavlja ono sredstvo koje Eoveku mogu6u- 
je saznanje i njegovu analizu. akwnulis~anje i 
i h v a n j e  zna,nja i njegovu ramenu ,  zatim mi% 
ljenje, uapStavanje iskustva pojedinca u i~skus- 
tvo kolektiva i EoveEanstva, p r d m i e  znanja 
kroa prastm i kroz vreme (sve OPO vaZi i za go- 
voreni i 7a pisani jezik, narofito u uslovima po- 
stojanja pisma i sredstava za masovno informi- 
senje, kao Sto su knjiga, novine, radio. televizi- 
ja i tehni6ka pomagala poput magnetofona, gra- 
mofona i dr.) itd. Ne treba, medutim, zaboraviti 
ni jednu neposrednu drugtvenu funkdju jezika; 
Ida posluii kao stalno i relativno savrSeno, a ap- 
Ste sredtstvo meduljudskog konta~kta, tj. druSt- 
vene i~nterakcije razliEitih vrsta. Zato se jezPu 
mora pristupati ne sarno kao prema komuni'ka- 
cij~skoln instrumentu, veC i kao prema sredstvu 
~bjedinjavania' i razgranifavanja razlifitih dru- 
Stveno organizovanih instituciia (ndpr.: grupa, 

pleme, narod itd.). 

U krugu ovih tema mora se painja posvetiti i 
jednoj lingvistifkoj istini, koja je u razlifitim 
oblicima interpretiranja bila pomata od vreme- 
na antiskih Rrrkih mislilaca sve do osnivacia 
moderne lingvistike F. de Sosira i do ,danaSnjih 

r) I. D. Ivie, Covek kao animal symbolicum. Razvoj 
simbolifkih sposobnosti. - Nolit, Beograd 1978. 93- 
250; S. Langer, Filozoftja u novome k l jufu .  Proufa- 
vanje simbolike razuma, o b ~ e d a  i umetnostt.  - Pro- 

sveta, Beograd, 1967, 16+218. 
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dana: da se komunikacioni znakovi, pa i jeziEki, 
u nafelu sastoje iz dva mnovna dela - omake 
i oznaEmog. U ,pr i radnm l j d s k o m  jeziku oz- 
nalku predstavlja &up fonema koje saf injavaju 
jednu morfemu odnomo re& Omareno nije nigta 
drugo do predstava o pojavi, pojaim, sadriaj ili 
zmarenje kaje je da%im znakarn, tj. ,njegwom 
oznakom obeleieno. Upravo priroda te veze iz- 
mebu oznake i oznarmog u jezi6kmom maku (u 
ovako predstavljmloj njegovoj ~utruktuli) upu- 
h j e  na  tdruStveni h r a k t e r  jezika kao znakov- 
nlog sistema. Kaie se, naime, da  veza o kojoj je 
re5 najfeSCe nije prinodna, mobivisana, auto- 
mabska, nuina, vef d a  je dogovorena, m a 8   pro- 
izvoljna. P r m a  tome, jezifki znak je konqren- 
cionalan, jer funkcEoniSe, deluje na  bazi k m -  
vencije, i remltat je, dakle, hplici tnog drug- 
tvmog dogovora predstavnika jednog kalektiva 
da  se odredeni niz fonema asocira sa odredenim 
znaeenjem. Takva, u osnovi rpr&voljna, veza 
izmedu oznake i omafenog u jezGkm maku 
postaje abavezna za sve predstamike kolektiva 
koji je u pitanju, ~1looliko m i  iele da  se  medu- 
sobno sporazumwaju (zna2i, moraju svi pozna- 
vati i slediti istu kmvenciju). PoStovanje uspo- 
stavljmih jeziEkih kmvencig a taho postaje us- 
lov za mogu6nost da  s e  mtvaruje apmazurneva- 
nje rnedu ljudima. Moie se Eak refi i ovo: istim 
jemlkarn gowre predstamici m i h  hlekt iva  ko- 
ji u opisanom smislu \dele, pomaju, pd tu ju  i 
primenjuju ilsh jezi8ku konvenciju. Da to nije 
tako, da je veza i m e d u  oznake i omafenog po 
pravilu automatska i priradna, ne  bi pastojalo 
mnotitvo (medusobno najEeSfe nerazurnljivih) pri- 
rodnih ljudskih jezika, vef bi refi istog znafenja 
kod pojedinih naroda uglavnam liEile jedne na 
druge i bile bi po fonemsikoan sastavu mebusdbno 
blilske. Veza izmedu oznake i omaEmog u jezi- 
Icu se, dakle, najEeSfe ne astvaruje na  a n o v u  nji* 
hove ,,slifnosti". Istina, u r a n h  dobima razvo- 
ja priroldnih ljudskih jezika, pogotovo u pde t -  
h njihovog nastajanja, w a  veza je, verovabno, 
bila u dobroj meri motivisana, a zasnivala se, 
na j fdfe ,  na njihwoj mehsobnoj  ,,sliEnosti". 
No, razvojem j&a, uporedo sa osloinjavamjm 
njegove s t ruk tu~e  i njegovih h k c i j a ,  sve viSe 
se  gubi ova prvobitna, tzv. ,,primama" motivisa- 
most veze ivmedu oznake i cnnafenog i jezi?ki 
znak se tsve viBe udaljuje od nj ihwe poEetne 
,,sliEnostiV. Tragovi tog starog stanja h v a j u  se, 
medutim, u isvakom jeziku pcmegde, najfeS6e u 
upotrebi tzv. momatopejslkih reiri (npr. srpsho- 
hrvatsko: kvofka, cvrfak, grom, huk, buka, kvo- 
cati, cvrfati, grmeti, hueati, bufati ibd.). Razum- 
ljivo je, onda, i zaS%o au onomatapejske refi Ee- 
sto vrlo sliene u ~azlir i t im jezicima. Ali, treba 
mat i  da onmatopeje abifno zastupaju veoma 
stare slojeve u rehi fkom fondu jezika kojima 
pripadaju, i da im je broj u jezicima danas po 
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pravilu relatimo olgraniEen i, zapravo, zanernar- 
ljiv s obzirm a a  uikupni reElliik (eltoga ni njiho- 
vo postojanje ne &njuje aprav,danost uvere- 
nja u maeelnu, uabiEajenu, nemotivisa~nost, tj. 
konvencimahast jez2kog znaka). Tragova te 
prvobitne, ,,primamen motivisanosti znaka osta- 
lo je ponegde i u struikturi gramatiekog sistema. 
Tako je na primer u jezicima =vim obiEna po- 
java da dblici komparativa i superlativa kod pri- 
deva imaju u odnosu na pozitiv po jednu odnos- 
no dve morfeme vise ~(lkao u srpskohrvatskm: 
lep, lepSi, najlepsi i sl.), dok se abrnut sluEaj po 
pravilu ne beleii. Ili, recimo: ,,Ima jezika u ko- 
jima se oblici plurala razlilouju od dbllka singu- 
lara po dodatnoj moIrfemi, dok (. . .) nana  jezika 
u kome bi ovaj odnos bio obrnut, tj. u kome bi, 
za razliku od oblika jednine, oblici mnoiine bili 
potpuno liSeni takve posebne rn~rfeme"~ '(kao u 
s~pskohrvabskam: zna-znaju i sl). Medutim, i 
gramati6ke pojave w e  vrste sve manje i sve 
rede {Euvaju svoju prvobibu, ,,lprimannu" moti- 
vi~sanost. (U ~detaljnije ramatranje ove proble- 
matike, a posebao njenih mnogoshkih teorij- 
skih aspekata, ovde se, naravno, neCe moCi ula- 
ziti, kao Sto se neCe mfoCi raslpravljati ni o poja- 
vama tzv. ,,sekundameW jeziake motivisanosti u 
primerima tipa mravojed, kamenolom, oblutak 
i sl., jer one i nemaju presudni znaEaj kao ar- 
guunentacija u d i h i j i  o g i t an jha  dd tveno-  
jezilEkih ~ m s a ,  niti neutraliSu k d n j u  da je 

jezik u osnovi konvencionalan.) 

Napor da se  pronadu veze izmedu jezika, kulftu- 
re i druMva trebalo bi usmeriti i a a  ramiglja- 
nje o ablicima i stepenu ispoljavanja medusob- 
nog uticenja jeziEkih i nejeziEkih pojava. Ovak- 
va pitanja navode painju pasmatraea na dve a- 
notnne vnste odnlosa: (a) uticanje nejeziEkih po- 
java nu jeziEke i (b) uticanje jeziEkih pojava na 

nejezif ke. 

Remltate i procese kroz boje se hpoljava utica- 
nje nejedckih pojava a a  jezi&e relativno je la- 
ko uoEiti, paphsati, dokazati i proveriti. Dovolj- 
no je mpr. sa lw shvatiti aaEelo da svaka ljuds- 
ka ku lhra  i svaki ljudski kolektiv, svesno ili 
ae, sharaju (i stvore) isebi onakvo sred.stvo za 
qporazumevanje i stvaralaStvo kakv>o im je po- 
trebno, i da ga, saglano tome, menjaju - us- 
kladujuCi ga redovno sa novonastalim, prome- 
njenim potrebama. Iz ovoga proististire i m d  da 
nema ,,ramijenihl' i ,,nerazvijenihH, ,,savrSenih" 
i ,,nesawSenih", ,,kulWvisanih" i ,,primitivnih" 
jaika, i da je svaki prirodni ljudski jezik ,,do- 
bar" kulturi i kol&tivu 8 j e  je vlasniStvo, h d u -  
Ci da, pri1agoBavajui.i )im se, uspeva da ,,savde- 
no" efikamo ostvaruje svoju cxsnwllu ulogu kao 

8) R. Jakobson, Lingvistika i poetika. - Nolit, BeO- 
grad, 1966, 173. 
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instrument druStva i kulture (&nosno civilizaci- 
je, narojda, plemena, pojedinaca itd.) kojima kao 
sredstvo za sporazumevanje i strvaeanje sluii." 
U tom pogledu, dakle, mogu postojati npr. ,,ne- 
razvijena" drugtva, civilizacije, kulture i sl., ali 
ne i ,;nerazv,ijenin jezici. Ovakvi pogledi na je- 
zik oduzilmaju prostor za de1,ovanje pomatim 
teorijama o genetskoj, kulturnoj i lingvistiekoj 
,,manjkavosti" pojedinih dntgtvenih grupa, na- 
roda, rasa i kultura. Tu se, medutim, mora ista- 
Ci da su jezieke promene po pravilu evolutivne, 
postupne. Proizvodi tih evolutivnih procesa 
digledni su u refnickom fondu jezika, gde je 
relativno la'ko zapaziti promene kojima refn?k 
podleie i kojima, kroz svoj razvoj, u nafelu 
moguCuje da se datim jezikom saopSte pojave, 
pojmovi i zmCenia bitni za kolektiv. Ovakve se 
prome,ne mogu ostvarivati na  prime^ pojavlji- 
vanjem novih r&i (pre svega takvih koje rami- 
je nisu postojale zat,o St'o ni odtgovarajuCi pojmo- 
vi nisu posto'ali u igkusSvu predstavnika tog je- 
zika), ali i menjanjem znafenja veC postojetih 
reEi. Osvrnimo se, primera radi, na karakteristi- 
fnu situaciju iz naSe ne tako davne ku l tvne  pro- 
Slosti. U Vilk,ovom jeziku predstavljenom RjeEni- 
kom iz 1818. godine posigurno nije bilo r e 8  kao 
Bto su, recimo, samoupravljanje, deterdient ili 
televizor. One su se u jeziku ,popojavile mnogo ka- 
snije, tek onda kada je naSa kultura dogla do 
odgovarajuCih drugtveno-politifikih, tphnoloAkih 
i tphn:Ek;h inovacija koje su  namet.nule notre- 
bu da se slvore i nove reCI za nove pnjmove, bilo 
pozajmljivaniem i prilagodavaniern refi iz dru- 
gih jezika, bilo obrazovanjem vlastitih (pri Eemu 
se gravci tehniEkih. tehnolekih, politikkih, kul- 
turnih i drugih oblika medunarodnih uticanja 
Eesto upravo podudaraju sa  anim jezifkim). S 
druge strane. u Vukovom RjeEniku postojale su 
reCi kao nagon, povod, Struja, pritisak, ali u ss- 
svim drugafiiem 7nafenju nego Sto ga imaju da- 
nas (nagon = ,.teranje svinja ka Savi da bi se 
prodale u Austrlji"; povod = ,,uie za koje se 
vode konji"; Struja = ,,ien&o ime"; pritisak 
= ,,teiak predimet koji se stavlia na k r w  da ve- 
tar  ne .odnese krovinuW5). SluEajevi ove vrste ne- 
posredno govore o tcane da se ra8di o promena- 
ma znaEenja koje su uzrokovane razlikama iz- 
medu dva vrernena, dve civilizacije, dve kultu- 
re, dva dmitvena uzorka. Vukovo vreme i ta- 
d a h j a  obeleija sredine dokumentovali su i za- 
stupali jedinu swecififno materijahu kulturu (ra- 
tarsko-stdarsko-zanatlijsko-ratnifku), relativ- 
no siromaSnu apstraktnim pojmovima, pa i od- 

d )  S. Langer, op. cit. ,  169; E .  Sapir, Ogledi i z  kulturne 
antropologije. - Beogradski izdavafko-grafifki  zavod, 

Beograd, 1974, 22; 

6) P.  IviC, Srpski narod i njegou jezik. - Srpska knji- 
Zevna zadruga, Beograd. 1971, 301. 
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govarajufim reEima apstraktnog znaeenja. Me- 
dutlm, danaSnjoj evropskoj civilizaciji, u koju 
se i n&a ukljuEuje, upravo je svojstveno da po- 
kamje tipove kultura, isparcelissane na niz ob- 
lasti ~delovanja, u kojima se prevashodno raEuna 
sa apstraktnim pojmovima i sa r&lma, naravno 
apstraktnog maf enja (uupr.: nauka, tehnologija, 
pravo, politigka, filosofija, ideolocija itd.). Sve 
ovo pri tom posebno dobija u znaEaju kada je u 
pitanju stvaranje odgovara juCih terminologija. 
Procesi prilagodavamja jezika nejezifkim potre- 
bama ogledaju se i u razvoju drugih jeziEkih 
nivoa, posebno sintaksiekog, gde Ce promenama 
u repertoaru sreclstava i u strukturi reEenice je- 
zik sebi stvoriti moguCnosti za saapStavanje zna- 
Eenja, funkcija i odnosa koji su od bitnog znaEaja 
za kolektiv koji se njime sluii (npr.: prostor, 
vreme, uzrok, posledica, namera, cilj, kvalitet, 
kvantitet, posesija, koncesija, uslov itd.). Po pra- 
vilu, ;to pastaju sloiemiji sadriaji o kojima s e  
saopStava, to su sloieniji i razradeniji uzorci go 
kojima se obra7uju reEenice u jezicima. S druge 
strane, u nekim oblastima savremene ku lh re  
postoji izrazita teinja za ekonomisanjem jeziE- 
kim sr&tvima, za kondenzovanim, uolpgtenimi 
bezliEnim saopStenjima (npr.: u pravu, politici, 
administraciji, novimarstvu, nauci). Naravno da 
to ostavlja traga i u sintaksi olstvarenih tekstova, 
u kojima Cemo, vrlo Easto, umesto sloienih re- 
EeniEnih kompleksa, sretati samo ovnovnu reEe- 
nicu i njoj pridodalte nominalizovane strukture, 
iskaze u vidu irnenica u razlifitim padeinim 
konstrukcijama (npr.: R a d i d o b i j a n j a u 
v T e m e n u ,  postupak je odmah pokrenut i b e z 
p ~ e t h o d n i h  k o n s u l t a c i j a ,  umeslo: D a  
b i  s e  d o b i l o  u v T e m e n u ,  postupak je od- 
mah pok~enut, i a k o  p r e t h o d n o  n i k o  ni-  

j e  k o n s u l t o v a n  ili sl.). 

Do sada pominjane promene, ~lastajale kao 
posledica razvoja koji se zapaia medu pojavama 
izvan jezika, isvode se na neka sistemska zbi- 
vanja unutar samog jezika, i spadaju, dakle, u 
cmo Sto se obiEno naziva niegovcnm unut~a3njom 
istorijom. SpoljaSnja isto~ija jezika tiEe se pro- 
mena u vezi sa anim Sto se dogada sa  jezikom, 
kao institucijam u celinie. I m a  je jasno pwe- 
zana sa razvojem dn~Stva i kulture o Eijem se 

jeziku radi: 

Stvaranje velikih i moCnih driava, zatim pojav- 
ljivanje jakih, pcrstojanih i rasprostranjenih 
verskih institucija, po pravilu donose potrebu 
i da se jezik normira (tj. da mu se propiSu pra- 
vila upotrebe u govorenom i pisanom obliku is- 
poljavanja). U krajnjem ishodu, ovo dovodi do 
obraaovanja jedinstvenih standardnih jezika, 

4) P. Ivi6, op. cit.. 5. 
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kao ,.sluibenih" i apStih wedstava za sporazu- 
mevanje. Pmeki od jezika mogli su u razlifitim 
istorijsklm vremenima, u manjoj ili veeoj meri 
i u nekim delovima sveta, preuzeti ulogu me- 
dunarodnog sredstva za ~srporazumevanje, ili tzv. 
,,svetskihm jezika (pasebno u oblatstima diploma- 
tije, nau~ke, filasofije, obrazovanja, medicine, re- 
ligije, informatike, rrgovme, tehnologije i sl). Da 
bi jedan jezik dobio takvu funkciju, moraju se 

~steki za to ~potrebni istorijski odnosno Siri drult- 
veni uslovi, npr: ekoncunski, kulturni, trgovinski, 
tehnifki, tehnol&ki, naufni, politicki, vojni, di- 
plomatski, verski, ideol&ki, demografski ili ne- 
ki drugi oblici medunarodnog prestiia civiliza- 
cije, kulture, naroda ili driave kojoj pripadaju 
predstavnici jezika o kojem je reE. Upravo zato 
rn se u raznim isitorijskim periodima jezici i 
smenjivali i drugaEije rasporedivali u ulozi me- 
dunarodnog sredstva za sporazumevanje (npr.: 
grtki, latinski, Spanski, gortugalski, francuski, 
nemafki, ruski, kineski, engleski). Do natstaja- 
nja jezlc3kih razlika medu grupama pripadnika 
jedne drubtvene zajednice mogu dovoditi razno- 
vrsna nejeziEka zbivanja, uslovi i odnosi, reci- 
mo: politiEke, driavne, verske, ideoloSke, nacio- 
nalne, plemenske i rasne granice, klasna, stales- 
ka, obrazovna ili profesionalna raslojenast dru- 
Lka. polarizacije u odnosu selo-grad, nerazviie- 
aost Skolskog sisterna, nedostatak sredstava za 
masovno infomisanje (knjige, novine, radio, 
televizija i dr.), visak postotak nepismenosti, 
mala pnkretljivost stanovniStva, nepastojanje fi- 
zifkih kamunikacija (kapneni, vazdugni, retni 
ili pamorski saobraCaj i dr.). S druge strane, po- 
jave suprotne po obliku ispoljavanja od pobroja- 
nih, naprotiv, umanjuju ili Eak uklanjaju jeziEke 
razlike u okviru istih druSkenih zajednica. Ra- 
tovi, kolmizacije i osvajanja dwode do geograf- 
skog rasprostranjivanj a pojedinih jezika (npr. : 
Srpanski i portugalski u Srednjoj odnosno Ju5- 
noj Americi, engleski u Severnloj Americi, u 
Aziji, Australiji, Africi i na Novom Zelandu, 
francuski u severnoj Africi i u Aziji, ruski u 
Sibiru itd.) i, naravno, do uzlnicanja drugih, au- 
tohtmih, ili pak do ,,meSanja" dvaju jezika, 
starasedelaEkog i novodoSlog. Pasebne istorijske 
prilike i okolnosti utiEu i na stvaranje takvih 
sitwcija da se u pojedinim oblastima ili driava- 
ma govori i piSe na viSe jezika, i u vigenacional- 
nim i u jednonacionalnim sredinama. Na pri- 
mer: u Svajcarskoj nemaEki, francuski i itali- 
janski, u Kanadi francuski i engleski, u Jugo- 
slaviji srpskohrvatski, slovenaeki, makedonski, 
mabarski, albanski, slovaEki, rummski, rusin- 
eki, EeSki, bugarski, italijanski, brski,  romski i 
sdr. Pojave ove vrste mogu, dakako, dovesti i do 
ustanovljavanja viSejezihlosti u sredhama za 
koje su poseho karakteristicne, ali i do repar- 
ticija izmebu ,,sluibenen i ,,nesluibeneW jeziEke 

prakse. 



Uticanje jeziEkih pojava na nejezieke spada u 
red teie udljivih i retko proverljivih procesa. Tu 
se, naime, takode u oslnovi ra'di o dva nafelna 
sluEaja. Prvo, ono Sto se dogada sa jezikm, da- 
kle njegova spoljainja istorija, moie uticati i na 
uspostavljanje odgovarajucih nejezif kih, najfel- 
Ce druStvenih stanja i odnosa. Tako je, recim,o, 
lpoznato da svest o pri~padanju nekoj odredenoj 
jeziEkoj zajednici moie, u za to pogcdnim isto- 
rijskim uslovirna, bitno uticati na radanje ili 
podsticanje svesti o regfonalnoj, plemenskoj, na- 
cianalnoj, rasnoj, klasnoj, staleikoj, p~li~tifkoj,  
verskoj, ideolo$koj, driavnoj ili o nekom drugom 
obli'ku holektivne pri~padnosti. Drugo je pitanje 
da li ono Sto jezik jeste ili ono Sto se zbiva u 
njemu, dakle njegova unutraSnja ,sistm'ska or- 
ganizacija i istorija, mogu maEajno uticati na 
nejezifke pojave, zbivanja i odncrse? Svoj prairi 
adgovor ovo pitanje dobija jedino kada se po- 
stavi kao problem suStine crdnosa izmedu jezika 
i migljenja, poSto upravo preko misaonih proce- 
sa i procedura saznajemo i analiziramo relativ- 
ne  istine o izvanjezifk'oj stvarncrsti, na mno- 
vu kojih apet izgradujemo pogled na svet, po- 
stavljamo se lprema njemu i ponasSamo u ajemu, 
pa ga, u krajnjoj liniji, i svesno uredujemo. Ov- 
de prvmstveno treba irnati u vidu da se jezi- 
kom ts)kaauje i saopStava misao, i pomoCu nje- 
ga trajno Euva, ali i da se jezikum ona i ostva- 
ruje, tj. formuliie. Ovo poslednje stoga Sto je.- 
zik otel~otvoruje ljudsku mbsao, na neki nafin je 
materijalizujuti tako da bude dostupna Eulima, 
pa van jezika i bez njega ona, zapravo, na ni- 
vou svesti kao poruka i ne postoji (poSto samo 
putem jezika biohemijski procesi koji stoje u 
fizioloSkoj osnovi miSljenja dopiru do nivoa sve- 
snog). Ako je to tako, onda s e  ozbiljno mora po- 
staviti pitanje u kojoj meri pojedinaEni jezici 
(znaEi, i jezik uopite) svojim moguCnastima koje 
irn pruiaju raspoloiiva sredstva i njihova unu- 
traSnja organizacija omoguCuju i favorizuju od- 
redene misaone procedure i saznajne postu'pke? 
Da li, dakle, tip jezika odreduje Sta se i kako 
moie misliti? Da li, sledstveno tome, jezici uki- 
daju osnovnu intelektualnu slmobodu Eovekovu, 
okivajuCi mu misao, saznanje i pojmovni svet 
u okvire unapred nametmte uaorcima odnasno 
modelima refenica i teksta, i inventarom grama- 
tifkih k#ategorija i refi koje dati jezik poseduje 
i nudi? Po cmome Sto sada znamo o Eoveku i 
njegovom jeziku, za wrakve bojazni, u stvari, 
nema ni razloga ni qxavda,nja. Naime, svaki 
jezik, zahvaljuiufi gre svega svojoj op5toj prila- 
godljivasti i naEelnoj kreativnoj prirodi, itna i 
momCnosti da vrevazilazi opasnosti o koiima je 
ret; te da svojim, zapravo,- u osnovi offranifie- 
nim sredstvima, kornbinujuCi ih po utvrdenim 
gravilima, k r o ~  jezifkv bpotrebu, saowSti po- 
tencijalno neograndEeni broj (i mimsaonih i no- 
vih) sadriaja. ,,Polet misli mnogo je viSe vezan 
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za ljudske wosobnosti, za olpgte uslove kulture, 
za organizaciju drustva, nego za osobenu priro- 
d u  jezika".? Strogo fomulilsana hipoteza o spo- 
sobnosti jezika da utiEe na obrazovanje neje- 
ziekih, kultumih i druStvenih stmktura, zbiva- 
nja, stanja i odnosa, o tome da jezik svojcun 
unutragnjom sistemskom organizacijom ,,favo- 
rizuje jedan odreden naEin poimanja sveta, za- 
nernamjufi druge mogufe poglede na iste poja- 
ve", tj. da su ,,PsiboloSlki okviri 6oveka u kole 
se srnestaju utisci iz spoljnog sveta olblikovani 
u jstvari njegovim jezikom",@ da eovekove *a- 
iajne spmobnosti, samaaje, miiljenje, stavovi i 
ponaganje u krajnjoj liniji zavise od jezika, ko- 
jim je 6ovek, stoga, na neki naEin i ,,okovann, 
jer se izvan podruEja koje mu ovaj svojom stru- 
kturom i moguknostima olbeleiava u duhovnom 
pogledu ne  moie rasprostirati, zove se  obiEao 
Sepir-Vo~fovom hipotezom ili , , teori jm lingvi- 
stirke relativnosti". Vrlo ubedljfvu analizu i pri- 
kaz, a zatim i kritilku takvog teorijskog polazii- 
ta u lingvistici i van nje dalo je R. Bugarskip. 
ObrazlaiuCi svoj sud i svoj odnos prema njoj 
on, izmedu olstalog, kaie: ,,Naime, hipoteza je 
u Eeonom sukobu sa hunnanisti3kim kmcepcija- 
ma o univerzalnosti pojmova, o njihovoj neza- 
visncrsti od izra2avanja u bilo klojem jeziku, i 0 
prioritetu logike nad jezikom - a upravo ovak- 
va shvatanja danas dminira ju  teorijskom sce- 

nom, ponovo pcrsle duieg odsustvovanja". 

9 E. Benvenist, Problemi opSte lingvistike. - Nolit, 
Beograd, 1975, 79. 

8 )  M. Ivi6, Pravci u lingvistici. - DrZavna zaloiba, 
Ljubljana, 1975, 146. 

9 )  R. Bugarski, Jezik t ltngvistika. - Nolit, Beograd, 
1972, 77-98. Dobar sintetiEan pregled nastanka i raz- 
voja ove hipoteze, sa priloienom selektivnom biblio- 
grafijom, dao je M. Culjak u tekstu: Teorija jezifkog 
videnja sveta. - Suvremena lingvistika, br. 15-16, 

Zagreb, 1978, 51-47. 



STEFAN 
ZULKJEVSKI 

HA NOVOM MODELU I STl lU  
SOCIJA l IST I~HE KlllTURE 

U savremenoj poljskoj teoriji Itulture, sociolog 
umetnasti i knliievnosti Stefan Zulkjevski je 
nezaobilazan, jer od oslobodenja deluje na 
svim pod~uEjima kulturne politike, teorije i 
kulturnog stvaralaStva. JoS u prvim svojim ra- 
dovima objavljivanim u Easopisu ,,KuinjicaP 
(,,KovaEnica7'j - poEeo je da izlazi 1945. u 
Lodu - Eiji je bio glavni urednik, S. Zulkjev- 
ski je razvijao veoma jasan umetnieki pro- 
gram, zasnovan na Sirako shvakenoj kulturnoj 
politici, u kojem se vidljivo ocrtavala orijenta- 
cija ka socioloSkoj marksistiEkoj kritici koja je 
zaporela da se ostvaruje joS dvadesetih gtodina. 
Ta orijentacija je bila suprotstavljena psiholo- 
gizmu, prema kojem ni drugi teoretiEari toga 
vremena nisu gajili simpatije. Poseban razlog 
nepoverenja prema psihologistiEkim konvenci- 
jama nalazi se u finjenici Bto su te konvencije, 
buduki da su lienost tumaEile nadistorijski, 
mogle lako da budu u fiunkciji dva filozofska 
pravca - pers~onalizma i egzistencijalizma. 
prema kojima se p o l j s ~ a  ma~ksistifka misao 
toga vremena odnosila negativno. I Zulkjevski 
je, naroEito prema egzistencijalimu, imao ne- 
gativan odnos, smatrajuti ga filozofijom ,,on- 
toloSke usamlienosti" i ,,oEajaM, filozofiiom 
,,integralnog pesimima" koja nema niEeg 
zajednibkog sa tendenciiama angaiovane umet- 

nosti. 

Iako bi se na prvi pogled uEinilo da se 
Zulkjevski u adredenom smislu zalaie za neku 
posebnu normativnu estetiku, koja bi se, inaEe, 
u to vreme mogla i ofekivati, on je daleko od 
toga jer insistira na socioloSkoj estetici, viSe 
na sociologiji a manje na sociologizmu. 0 tome 
govori njegov odnos prema dru5tvenoj funkciji 
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kritike - on se zalaie za to da ,, . . . kritiEar 
treba da se sluii odredenim estetiEkim nor- 
mama. .  . Ali pri gradenju sistema tih normi 
treba da se vodi r a h n a  o odredenoj metodo- 
loSkoj tegkofi. Svi sistemi formabnih normi, 
estetskih normi, prete opasnoSCu i saznajnim 
greSkama formalima. A greSke potiru vrednost 
kulturne politike koja se na njima gradi."') 

Zulkievski je, u traganju za stilom socijali- 
stiEke kulture, u koji se uklapa i umetnitko 
stvaranje, preSao dug, kontmverzan put koji 
se negde od 1949. godine prekida i kada na- 
stupa izvesno bespufe, odnosno stalno kole- 
benje izmedu nuide da se prihvati socijali- 
stifki realizam i ielje i wnutarnje potrebe da 
se na umetnost ne gleda ni tak,o uproSfeno ni 
tako kruto kako su to nalagali protagonisti i 
ubedene pristalice socrealizma i u Sovjetskom 
Savezu i u Poljskoj. NajviSa tacks do koje je 
u prihvatanju socrealizma dospeo Zulkjev,ski 
jeste njegov referat na SCeCinskcun kongresu 
Saveza poljskih pisaca, januara 1949. g ~ d i n e . ~ )  
Na tom kongresu f o m l i s a n  je pbecizan stav 
prema socijalistifkom realizmu, koji je J. Ko- 
sak, kasnije, sveo na tri osnovne pretpostavke: 
1. pretpostavka potpune angaiovan,osti pi~saca 
i tpisanja po pitanjima socijalisti8Eke izgradnje; 
2. pretpostavka ukazivanja promena u psihi 
ljvdi koje nastaju uporedo sa opStom druStve- 
nom izgradnjom, da.kle isticanje druStvenog 
napretka novog junaka romana; 3. konafno, 
postulat ideologke neoruianasti pisaca mark- 
sistifkom nadkom o zakonima druStvenih pro- 
mena i druStvenog napretka. Seefinski kongres 
se odriavao u atmosferi rastuCih greSaka kulta 
li6n,osti i dogmatizacije marksistifke mi~l i . "~)  
OEigledno je da ova klima u kritici i umetnif- 
kom stvaranju nije pogodovala Zlulkjevskom 
koji se krajem Eetrdesetih godina gotovo sasvim 
povlafi i pd in je  da se bavi metodologijom hu- 
manistiEkih istraiivanja i istorijom roman- 
tizma. PovlaEe se i drugi aktivni kritiEari i 
uvodniEari prethodnog razdoblja. Jan  Kot se 
bavi knj i iwndbu prosvefenosti u Poljskoj, K. 
Brandis, S. Polak, M. Jastrun se posveCuju 
knjiievnom radu napustivSi gotovo sasvim an- 
gaiovanje na polju teorije. Pola decenije tra- 
jake iivot u izolaciji mnogih teoretifara pa i 
Zulkjevskog, da se u drugoj polovini pedesetih 
godina jedan broj, a medu njima i Zulkjevski, 
ponovo angaZuju u stvaranju kulturne politike 
i uslova za umetniEko stvaaanje oshobodmo 

1) Stefan Zblkiewski, , ,~utnica",  t b d i ,  nr. 111947. 

') Stefan Zblkiewski. Aktualne zagadntenta powojennej 
prozy polsktej, ibid, nr. 411949. 

a) Jerzy Kossak, Kultura, ptsarz, spoleczeftstvo, K 
i W ,  Wwa, 1964, str. 1 2 6 1 2 7 .  
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dogmatskih stega i okvira. Zulkjevski u to 
vreme izgraduje iscrpan i novatorski model 
socijalistiEke kulturne revolucije koji je raz- 
radio u nekoliko svojih knjiga.4) Ovde Cemo 
posebno ukazati na stavove iznete u knjizi 
0 kulturi u Narodnoj Poljskoj. Ovaj rad, kao 
i ostali radovi Zulkjevskog i drugih teoretieara 
iz tog vremena, ne govori samo o iivoj aktiv- 
nosti i angaiwanosti poljskih sociologa umetno- 
sti, nego svedoEi i o njihovoj teorijskoj zrelosti. 

Pomenuta sbudija Zulkjwskog prdstavlja po- 
kuSaj koncipiranja modela poljske kulture u 
uslovima socijalistiljkih druStvenih odnasa. 
Njena je iskljuEiva pretenzija da teorijski ob- 
jasni kulturne pojave i odnose koji u potlpuno- 
sti ili delimiho fine elernente kulturne politike, 
Sam autor, u u v d u ,  izraZava sumnju u mo- 
guknost studije teorijske naravi koia bi obu- 
hvatila sve kulturne sadriaje i dala sinltezu 
svih utvrdenih vrednosti. Jedan od razloga je 
i u tome Sto takva studiia pretpostavlja veCi 
broj prethodnih rnonografiia, teorijskih i istra- 

iivaEkih radova. 

Koncipiranje modela socijalistirke kulture ne  
moZe se shvatiti bez osnovnih s t rukhrnih  
dominanti odredene kultwe kao sistema, kao 
celine. Te daminante nisu zasnovane samo na 
svakodnevnim odnosima, one zahtevaju da se 
,,poznaje i istorijski proces, i struktura veza i 
hijerarhija vrednosti determinbana tim pro- 
cesima". Ovakav model, po reEima Zulkjevskog, 
,, . . . nosi u sebi dvostruku dijalektiElw poveza- 
nost. Ona je, s jedne strane, polazno uq6ta-  
vanje rezultata detaljnih istraiivanja, Sematska 
ali empirijska sinteza, a s druge, griprema in- 
strumenata za dalju analizu, to znaEi shvatanie 
konkretnog modela date kulture u odredencr 

vreme i na odredenom mestu."5) 

ObjeSnjavajuCi karakteristike h l t u m o g  ra- 
zvoja Poljake, Zulkjevski polazi od unapred 
odreaenih teorijskih principa koji su ukore- 
njeni u marksistiEkoj teoriji kulture. To mu 
omogutava da parcijalizuje neke od tih primcipa 
i da izdvoji nekoliko problema koji neQo- 
sredno proistiEu iz kulturnog iivota i prakse 
zemlje koja je projektovala i zadatak inten- 
zivnog ostvarivanja Biroko postavljenog pro- 
grama kulturnog razvoja. Ta teorijska pitanja 
mu omogmkavaju da utvrdi genezu savremene 
poljske kulture, idejni izbor kulturnih vredno- 

4) Stefan 2hlkiewski ,  Kultura i polityka, W W ~ ,  
1956; Perspektywy literatury XX wieku,  PIW, Wwa, 
1958; Przepowiednte i wspomnienia, PIW, Wwa. 
1963; 0 kulturze Polski Ludowej, P W N ,  Wwa, 1964. 

3 S .  Z6lkiewski,  0 kulturze Polski Ludowej, PWN. 
Wwa,  1964, str.  7. 
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sti, problem malsovne h l t u r e ,  slobodnog vre- 
mena, odredivanje tipa socijalistiEke kulture u 
Poljskoj, borbu za stil nove socijalistiEke kul- 

ture i podkultwa. 

U ispitivanju geneze savremene poljske kulture 
Zulkjevski polazi od periodizacije koju vise- 
-manje usvajaju istraiivaei istorije politiEkog 
i druStvenoekonomskog iivota te posleratno 
razdoblje deli na tri etape: od 1945-1949, od 
1950-1955. i od 1956. naovarno. Zuhkjevski 
smatra da je ovakva periodizacija ispravna sa 
gledista k u l t m e  politike, ali da ne zadwoljava 
kad su u pitanju ukuipne kulturne promene. 
Ovo dolazi otuda Sto ktulturni razvitak tek od 
1952. godine prevazilazi predratno stanje i po- 
stiie neolphodan tempo za ostvarivanje kulturne 
revolucije. To dokazuju mnoge materijalne Ei- 
njenice kulturnog razvoja, stepen svesti i 
idejne osposobljenosti za kulturni izbor. Vodefi 
raEuna o svim te5koCama periodizacije, Zulk- 
jevski se zalaie za to da se  kulturnom razvitku 
prilazi sa stanovigta njegovolg kkoainuiteta. 
A periodizacija moie da znari samo ,,odreden 

ritam promena posleratnog razdoblja." 

Prevazilazefi formalna obeleija kulturnog raz- 
vitka, Zulkjwski utvrduje najsnahije pokre- 
taEe kulturnog iivota, ukazuje na organsku 
povezanost razvitka hulture s razvitkoun soci- 
jaliistiEkih drustvenih odnosa i uoEava osobe- 
nosti sadriaja socijalistiEke kulture. Jedna od 
osnovnih pokretaEkih snaga tog razvitka bila 
je Partija koja je u svoj program s najvefom 
o d g w a m 5 f u  uvrstila i problem kulture kao 
sastavni i nerazdvojni deo socijalistiCke iz- 

gradnje. 

U genezi promena pasleratne kulture Poljske 
procesi demokratizacije igraju sugtinsku u lo~u .  
,,Treba, pre svega, is&fi ijihovo institucionaino 
obeleije, na~oEito oslanjan je sisteuna vladanj a 
i upravlianja ns Sirok? i raznovrsno samouprav- 
Ijanje. To samoupravljanje saEiniava hijerar- 
hizovan sistem narodrl~h odbora kao organa 
driavne vlasti i terenskog ~amolupravljanja."~) 

Od savremenih uslova koji u t i b  na f m i r a n i e  
kulture, Zulkiwski nrvenstveno istiEe tehniEki 
napredak, industrijalizaciju, demografske pro- 
mene, promene u klasnoj strukturi, urbaniza- 
ciji sela i, s tim u vezi, odnos selo-grad, pro- 
mene u kvabifikacionoj s t~uk tu r i  redniEke 
klase. povefanje slobodnog v,remena, raspro- 
stranjenast sredstava masovne komunikacije, 
izmenienu ulogu inteligenciie i izvora njenog 
nastanka i reprodukcije i druge okolnosti ko,ie 
pasredno ili neposredno utiEu na kulturni raz- 
vitak u celini i tine njegovu motornu snagru. 

I b l d ,  str. 24. 
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Socijalne, politiake i ekonomske promene uti- 
cale su  da se u poljskoj kulturi razviju odre- 
dene specifibosti kao Sto su nekomercijalnost, 
idejni izbor kulturnih vrednosti koji se ,,ne 
slvii ekonmskim krirterijumirna ili se, u naj- 
boljem sluEaju, sluii njima kao drugostepenlm 

i pomdnim". Sve to pastaje joS izrazitije kad 
se ima u vidu nizak kulturni nivo zemlje, koii 
u znatnoj mmi ogranitava demokratizaciju, 
zatim izrazita rukovodeta uloga politiEke par- 
tije tako da odnosi u kulturi i druitvu pastaju 
sloieniji. Kada je rei? o politifkom uticaju, 
h lk jevsk i  isbiEe mogutnost da  se kulturni ii- 
vot trivijalimje. Jer, ,,uticaj politiekih organi- 
zacija na kvlturni izbor, ma kol~iko bio motivi- 
san i dobronamwan, moie da ga uEini pli$kim, 
takode sa Stetnim politiEIco-praktihim posle- 
dicama". ,.Iskustvo uti - naglaSava Zulkjev- 
ski -- da se proces izgradivanja nove idelne 
svesti obavlja potpunije i trajnije pod uticajem 
autenti6no vrednije idejne kulture, Ea!; iako je 
spolja daleko od politiEke aktuelnosti i nemi- 

novne pr~pagande."~) 

FormuliSu6i suEtinu idejnog izbora u Iculturi, 
Z~l~kjevski  je usvojio GramSi jev osnwni ele- 
rnenat kulturne politike - funkcionalizam ko- 
jeg karakteriSe ,,autentiEna racionalnost i 

usk~adenost s razvojem druitvenlh snaga". 

Tipu socijalistieke masovne kulture Zulkjevslci 
posvehje posebnu palinju i srnatra da se 
o njoj u Poljskoj moie govoriti samo kao o so- 
cijalisti6ko~ po karakteristikaxna, 1 u etapi u 
kojoj se tehnieka i organizaciona baza razvila 
do potrebnog nivoa. Njena pojava i trajanje 
uslovljeni su i sve veCom rasprostranjenoSCu 
Stampe, radija i televizije Eiji je razvoj doveo 
Poljskv medu deset zemalja na svetu. Masovnu 
kulturu prati procrs omasovljenja, Grenja kul- 
turnih vrednosti. A to zahteva dobro razvijenu 
materijalnu bazu, koja, u krajnjoj liniji, vodi 
ka sve veCem usavrSavanju sredstava masovne 
komunikacije. Istovremeno se postavlja pitanje 
Sirenja uticaja i tih sredstava i ostalih kultur- 
nih institucija. Poljska joS nije uspela da rea- 
lizuje princip poLicentralima kulturnog iivota, 
i pored znabnih napora u tom pravcu. Metro- 
polizacija kulture festo dovodi do paralizovanja 
i izolacije eitavih oblasti od kulturnih dogadaja 
u centru. Autor je ove zakljuEke izveo doku- 
mentovanim navodenjem podataka o locirano- 
sti nelcih kulturnih institucija u VarSavi i u 

drugim mestima. 

Da bi se bolje uoEila institucionalna organizo- 
vanost kulturnog iivota, Zulkjev.ski utvrduje 
tri vrste institucija: institucije kultvrne poli- 

') Ibid., str. 4 S 4 6 .  



tilke, dnstitucije ~Eestvwanja u kulturi, i pre- 
duzeba koja sluie kulturi. Prve imaju bilo 
centralni - tdriavni, bilo lokahi - samou- 
pravni, bilo druitveni karakter. Druge karakte- 
rise slojevitost kulturnog iivota koja se ogleda 
u sistemu Skola, damova kultura i drugih abra- 
zovnih ustanwa, u razvijenosti sredstava ma- 
sovne komunikacije i obrazovanju auditorija ko- 
ji Ce se ti~m sredstvima koristiti, i slifno. Posled- 
nji mmenat ,  obrazovanje, vaian je i stoga jer 
dovodi do sve veceg ufeSCa Sirokih slojeva u 
~kulturnom iivotu, do aktiviranja i emancipacije 
unasa. Time se, upravo, i odlikuje socijalistifka 
masovna kultura od one u burioaskim zem- 
ljama, uprkos veoma snainog uticaja te kulture 

na socijalistiEku. 

Posehu  painj u Zulkjevski posvebuje amater- 
Ejkom pokretu i naglasava da njegovu ulogu ne 
treba precenjivati na savremenom stepenu kul- 
turnog razvitka. Amaterizam je karakterisao 
jedan drugi tip kulture, a socijalistifka kultura 
se njime sluii samo kao krajnjim pmobnim 
sredstvom. Razvoju amaterizma stoje kao pre- 
preka gotovo svi savremeni oblici kulturne ak- 
tivnosti. Otuda je neopravdana preterana 
nostalgija za ovakvom formom kulturnog 

delovanja. 

Poseban doprinos Zulkjevskog teorijli kulhure 
svakako je njegovo objaknjenje stila nove so- 
oijalistiEke kulture. ,,Stil kulture je obiEno i 
stil epohe. Njegov razvojni pravac odreduje, 
takode, unutraSnja logika razvoja odredene 
kulturne ~fe re . "~)  Da bi ski1 socijalistiEke kul- 
ture bio dasledno razvijm, neophodno je da se 
ustanove neki principi. Zulkjevski se odluEuje 
i o v m  prilikom za princip hkcionalizma, koji 
se ostvaruje pod dva osnovna uslova. Prvi 
uslov je pravac kulturnag izbora, a drugi je 
njegova sloboda. Kako be ovi uslovi biti ispu- 
njavami, to upravo zavisi od kulturne politike 
i njene orijentacije u d a t m  trenutku. U sva- 
kom sluEaju, , , h l k r n a  politika mara da se 
nastavlja na aktuelna, spcmtana stvaralaeka 

~tremljenja".~) 

Zulkjevski istiEe Lenjinov metod idejne selek- 
cije tradicije kojeg treba razumeti u dvojakom 
mtislu: ,,prvo, biramo odredene sadriaje u 
bdtini  tradicije; drugo, priznavSi je za svoju, 
iz perspektive odredene, svoje kultu~e, njene 
hijerarhije vredn7sti. kritiEki se odnosimo 
prema svim, pogotovu idejno tudim, trainim 
vrednostima opSteEoveEanskih dostignuka . . . 
I tek se tako formira stvarno unutarnje bo- 
gatstvo kulturne svesbi!' Ovakvi kriteriji su 

8 )  Ibid., str. 95. 

') Ibid., str. 98. 
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neaphodnli, u prvom redu, zbog toga Sto ,,izb'or 
tradicije ne  govori samo o kullturnom konti- 
nuitetu, bitnom uslovu njenog razvoja nego 
predstavlja osnovu, ishod njerlih usmeravaju- 
Cih stvaralafkih promena."'O) U posleratnom 
razdoblju na,stupila je izmena izbora svetske i 
nacionalne tradicije i on se kretao u pravcu 
priznavanja klasitnih vrednosQi. U borlai za 
novu selekciju tradicije narof'itu ul,ogu posle 
rajta odigrali su Listwi ,,Preponad" i ,,KO- 

vaenica". 

Jedan od vainih momenata za odredivanje 
stila socijalistitke kulture jwte njena politi- 
zacija. Jer  se ,,borba za nivo, bonba za stvara- 
laEku obnovu, promenu naSe kulture u uslovima 
njen~og Sirenja vrSila preko njene politiza- 
cije".ll) Taj elemenat je vaian i za zamenu 
tradicionalnih autoriteta. NekadaSnji lokalni 
autoriteti gube svoju raniju ulogu u korist 
uloge novatora, obrazovanih ljudi. O'dzovara- 
juCi na pitanje Bta je karakteristieno za tu politi- 
zaciju, Zulkjevski konstatuje da  njoj ,,. . .pogo- 
duje izgradivaaje forme samoupravljanja, ka'ko 
na terenu, tako i u preduzebu u vidu radnif- 
kih saveta. Kriteriji delovanja tih institucija 
nika,da nemaju samo ek'momski, ili socioteh- 
ni'Eki karakter, nego u?ravo veoma Eesto i 

pliti&i."12) 

U opStem zakljuEku Ise konstatuje da 'prproces 
kulturnog iivota u Polj8skoj neprestano tei,i $a 
integraciji i unifikaciji, u kojoj Ce konaEno 
pobediti tip gradske, masovne kulture i njan 

jediini stil - ~ocija~listiirki. 

Zubkjwski je izvrSio i analizu svih modela do- 
dajuCi im Eesto one elemente koji su prisutni 
u kulturnom iivotu, ali koji ne saeinjavaju za- 
sebnu celinu, zaseban model. Na ovaj naCin je 
obavljena gotovo potpuna analiza strukture 
kulturnog i ~ v o t a  s manjim ili v e C h  sintezama, 
Sto je, uglavnom, zavisilo ad raspoloiivog em- 

pirijskog materijala i njegove vrednosti. 

U cilju Sto efikasnijeg i svestranijeg istraii- 
vanja hnjiievnosti Zulkjevski uvodi pojarn 
,,knjiievne kulture" jer mu se Eini da se tako 
bolje moie sagledati sloiena voblematika uza- 
jamnosti knjiievnosti i d rd tva .  0 ovoj pro- 
blemaltici je napisano nekoli~ko studiia i svaka 
od njih osvetliava problematiku odnosa umet- 
nosti i druStva.13) Odredujufi pojam knjiievne 

10) Ibid., str. 10&103. 

11) Ibid., str. 121. 

1 7  Ibid.,  str. 122. 

Aktivnost Odeljenja za knjiZevnu kulturu Insti- 
tuta za kniiievna IstraZivanja bila je poseb~o  inten- 
zivna krajem Sezdesetih godina. Kao rezultat te 
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kulbure Zulkjevski posebno in~i~stisa na nje- 
nom kmmikacionom svojstvu, odnosno na 
sposoh~osti da se na specifiEan naEin povezuje 
sa druStvanim konteksltom. Knjiievna kultura 
obuhvaita ,,uslove druStvenog kruienja knji- 
i emog  (dela, karakterisrtike knjiievnih kodova 
koji funkcioniSu u &redenom ~drudtvu, ko- 
naEno analizu tQiEnih ,druStvenih komuniika- 
cionih situacija u kojima uEestvuju davaoci i 
primaoci, koje formiraj'u njihove odlulke i 
knjiievna ponaSainja kao i izbw i ponaSanja 
Eitalaca, modelirajufi tako i funkcionisanje 
dela."'" Ovako Sirako shvafena ,knjiievna kul- 
tura obuhvata veliki broj pojava poEev od 
osnovnih 'pitanja drugtvene ihji ievne komuni- 
kacije pa do podrobnijeg upoznavanja instiitu- 
cija knjiievnog iivota, dmStvene ulage pisac?, 
utvrdivanja odgwarajufe tipologije Eitalaca. 
apisa i analize prostornih Isistema, razliEitih 
potreba z3 komunikacijama u adredenoj sre- 
dini, druStvmih i nacimalnih teinji, kulturnz 
tradicije i 40 na sinhronijs~koj i dijahroaijskoj 
ravni. To, uprav,o, seEinjava sbaienu gamu od- 
nosa u koju ,se ,knjiievna ikul'tura ukljuEuje aa 
svi8m svojim magiufnastilna i svojstvima, pri 
Eernu posebno valja v d i t i  raEuna o dru,Stve- 
n~om funkcionisanju knjiievnosti - na Sta, 
pored stvasala5kih procesa, Eitalaelkog kostva- 
ralaltva, estetiEke kmkretizacije dela, utifu i 
procesi druStvene knjifevne kcnmunikacije. Ovu 
komuo9kaciju Zulkjevski analizira u sklopu 
problematike druStvene komulnikacije .u celini, 
a t3 .mati  da proces knjiievnog hmuniciranja 
vidi kao deo ukulpnih nastojanja da  se adre- 
dene Ei,njenice prabiju do naz,nafenih mesta i 
centa,ra u kojima f e  se brans.ponovati, preobli- 
eiti, .suziti ili pr,aSirilti u zavi,snosti od propusne 
moCi informacionog ,sfstma i ad receptosa u 
odgova~raju6im druStivenim celinama. To je, 
svaka~ko, jedan ad razl'o,,qa Sto Zulkjevski traga 
za utvrdivainjem najoptimalnijeg i naiprihvat- 
ljiv,ijeg metodskog; ~primstwa u analizi i sistema- 
tizovanju nalredene problemati~ke. Niernu se 
Eini da se takav p r i s t u ~  u istral.?ivanjima knji- 
ievne kulture moie abezbediti u ,kulturnoj an- 
t.ropologiji i nauci o dinamici i morfologiji 
kulture. a ne .same u teariii drugtvenoq razvoia 
kao najapStiioj metodoloSkoj plaQ5ormi za sve 
d d t v e n e  nailke pa i nauke .o k8nji imosti .  Da 
bi uEi8nio ja:snijim .i konkretnijim ovaj stav 

aktivnosti oblavlieno je v i i e  studiia od lroiih navo- 
dimo samo nekoliko: 0 wsarltczesnej krclturze Zite- 
rnckiej, t o m  1. 2 ,  ..Ossolineum", W w a  1973: Spotec7na 
funkrja tekstrlw Ziterockich i pf lrnl i t~rnck;rh.  ,.Osso- 
lineum", W w a .  1974; Stefan Zfilkiewski, Kultura Ii- 
terncka 1918-1932, ,,Ossolineum", W w a ,  1973; Janusz 
Lalewicz, Komunikacja jezzvkowa i literacka, ,,Osso- 

lineum", W w a ,  1975. 

1 0  0 wsnitrzesnej  k?~l turze  liternckiej. ,.Ossolineum", 
W w a ,  1973, str. 7 (Uvodne napomene S. Zulkjevskog). 
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ZuLkjevsiki uvodi pojam maka i Pini mu s e  da 
je tako pronasao kljut za reSenje zagonetlre 
koja proistire iz odnosa urnetnost-druStvo, od- 
nosno iz druStvene komunikacije kao jednog od 
vainih kulitumih psocesa. UvodeCi bez rezerve 
ovu centralnu semiotieku kategoriju Zulkjevski 
insistira na njenoj ravnopravnoj primeni u od- 
nwsu na kulturnu antropologiju i ~ S t u  socio- 
logiju. Mebutim, i semiotika i antropologija i 
sociologija, zakljuhje Zulkjevslri, imogu sarno 
u zajedniStvu da stvore dovoljno )pre'cpostavki 
za nauku o knjiievnoj kulturi koja, teik poSto 
se definitivno uobliE, moie da  dopsinese od- 
govoru na pitanje o druStvenoj funkciji m e t -  

nosti, Eto je i cilj ovog ktraiivanja. 

Polazeki od navedenih dostignuka Zulkjevslkom 
se Eini da ]pi-oblemi drugtvene fulnkcije umet- 
nasti imaju veliki praktiEan znaEaj, odnosno da 
oni ,.inlteresuju ulcupnu kulturnu politiku, Eiji 
je deo knjiievna politika", - tim pre Sto se 
,, . . . racionalne odluke knjiievne politike mo- 
raju oslanjati na dobro, nauEno poznavanje 
druStvenih funkcija knjiievnmti. A naSa h j i -  
ievna nauka upravo je u toj oblasti nesavr- 
Sena.. . Nameke se uvmenje da naSe nepozna- 
vanje druStvenih funkcija lmiiievncrsti dolazi 
usled nepmavan ja  procesa drugtvene lcnji- 
ievne komunikacije, u kojima se ispoljavaiu 
razliEite drugtvene funkcije knjiievnosti. Bez 
nauEnog poznavanja komunikacionih procesa 
nefemo prwaziti intuitivne pretpostavke o pi- 
tanju knjiievne funkcije i funkciie konkretnih 
dela. Nauka o druEtvenoj homuaikaciji sama po 
sebi je neobirno znaCajna. Ni jedna kulbura 
na zemlji ne moie pr~stati i postojati bez 
druStvene komunikacije. Otuda je nauka 
o njoj osnovna disciplina nauke o ku1turi."l5) 
ImaiuCi u vidu sve navedene Einioce moie se 
zakljvriti da je h z t v e n a  funkcija knjiievnosti 
i knjiievaih tekstova veoma slaiena, a na tu 
sloienost utiEe i izuzetno dlfuzan polam funk- 
cije i pojam knjiievnosti, - ovaj takode sadrif 
dosta nedredenih elemenalta lkoji se prethodno 
moraju precimije definisati i &rSfe dovesti u 
medusobni odnos. J e r  ,, . . . vmma razliEiti i 
veoma razliEito stvaraai tekstovi kultuse mogu 
zadovoljiti odgovarajufe komunikacione po- 
trebe u kulturi. Na primer, p t r e b u  za zaba- 
vom, za smehom moie zadovolji~ti satiriEni ili 
parodijski knjiievni tekst, tekst ponaSanja ne- 
kog karnevalskog rituala (obiEaia), tekst gesta 
odgovarajufe pantmime, ikoniEki tekst kari- 
kature ili filmske farse. Smisao se sastoji u 
tome da se odredi Sta zasmejava u odredenoj 
kulturi, Sta uslovljava zabavnl odnos prema 

16) Ibid., str. 8-9. 
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nekom tekstu k u l t ~ r e . " ~ ~ )  UkazujuCi na poli- 
valentnost pojma knjiievnosti Zulkjevski je 
imao u vidu njegove brojne pojavne obliike, 
Sto je ilustrovao analizom samo jednog od njih 

komifnim, grotesknim. 

U pogledu definisanja knjiievne kulture kao 
specifiEne aktivnosti koja se advija u celovi- 
tom drustvenom, odnosno kulturnom kontek- 
stu, najveCu painiu privlaEi obimna studija 
Zulkjevskog o knjiievnoj kulturi u vremenu 
ad prvog svetskog rata do 1932. godine.I7) U toj 
studiji je izvrSena iscrpna, svestrana i kritifka 
analiza knjiievnih i umetniekih pojava toga 
razdoblja, sa girokim uvidom u teorijska do- 
stignuCa i u Poljskoj i u svetu. Glavna teinja 
autma je da Sto wrecizniie obiasni kniiievnu 
komuniiaciju, s l u i e ~ i  se pri to:me rezuitatima 
istraiivanja kniiievnog stvarala8tva. Istovre- 
meno k a i  cil j- svog - istraiivanja Zulkjevski 
uzima opis i objaSnjenje pojava poljske knji- 
ievne kulture dvadesetih godina sa stanovigta 
ondainjih drugtvenih kornuni~kacionih procesa. 
Pod komunikacionim procesom Zulkjevski 
podrazumeva stalni, aktivan odnos stvaralaca 
i njihovih dela sa ukupnim potencijalnirn au- 
ditorijem, dakle sa svima onima koji na odxe- 
deni naEin dolaze u odnos sa umetnifkim 
delima. A kad je rei: o knjiievnoj komunikaciji 
onda je ,, . . . Eitalac knjiievnog dela odlufujuCi 
faktor. Tako se  s t v a ~ a j u  dovoljni uslovi za ra- 
zumevanje druStvene fulnkcije knjiievnosti, eo 
ipso umetnosti. Mebutim, funkcija knjiievjnasti 
se ne moie objasniti Einjenicauna i odnosima 
koji se postavljaju unutar tog samog fenomena, 
nego se moraju ramotri t i  najSire i najhetero- 
genije po jave, jer knjiievnost dvadeserog veka 
druitveno ne funkcionige izvan polit$ke, izvan 
dru8tvenih pokreta, izvan institucija i organi- 
zacija koje Sire kulturu, na relu sa Skalom. Ne 
fun)kcioniSe nezavisno od dmstvenih, a, takode, 
ni materijalnih uslova iivota i ~ a d a  pisaca, 
nezavisno od njihovih idejnih konflikata, ci- 
ljeva i formi njihove gradanske aktivnodi. 
DruJtveno funkcionisanje knjiievnosti nehemo 
razumeti ako ga ne dovedemo u vezu sa djru- 
Stvenim i materijalnim uslovima iivota i zado- 
voljenjem EitalaEkih potreba."IB) Dovodebi na- 
vedene kategorije u dijalektifki odnos Zulkjev- 
ski stvara dovoljne uslove za nastanak celovite 
nauke o knjiievnoj kulturi, koja se joS mora, 
prethodno snabdeti odgovarajubm termino- 
loSkom aparaturom. U tom cilju on posebno 

'9 Spoteczne funkcle tekst6w literackich i paralite- 
rackich, ,,Ossolineum", Wwa, 1974. str. 10. (Uvodni 

tekst S. Zulkjevskog). 

'I) Stefan Zblkiewski, Kultura literacka 1918-1932, 
,,Ossolineum", Wwa, 1973. 

18) Ibid., str. 9. 
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razvija pojmove kao Sto su druStvena situacija 
druStvene kmunikacije, knjiievni model, dru- 
Stveno k d e n j e  knjiievnosti u odredenoj kul- 
turi. Navedena metodologija i navedena termi- 
nologija dovoljan su oslonac za konstituisanje 
nauka o svim vrstama umetnosti. ,,PomoCu 
na5ih kategarija - piSe Zulkjevski - mogle 
bi se analizirati i drugtvena likovna komunika- 
cija, i fillltska, i naufna kao i drustvena ko- 
munikacija obiEajnih ponaganja, regulisana 
ekonomska, politifka, vaspitna, religijska i 
druga ponaSanja odredene zajednice. Jednom 
reEju, mogla bi se istraiivati celokupna kul- 
tura kao dinami&ka, funkcionalna sveukupnost 
semiotiekih sistema i kmunikacionih procesa 
datog druSt~a." '~) n k a v  jedinstven pristup, 
pribliino podjednako dostupan teorijama svih 
umetnosti i kulturi u celini, fini teoriju o knji- 
ievnoj kulturi u velikoj meri univerzalnom i 
doprinosi svestsaoijem 1 dubljem razumevanju 
onog Sto bi se moglo nazvati druStvenom i 
kulturnom sveSk, a Sto je utemeljeno u mate- 
rijalnoj stvarnosti epohe, u vremenu, u odgo- 
varajuCim insbitucijama, navikama, stereoti- 
pima. Ovde ne treba gubiti iz vida ni Einjenicu 
da se knjiievna kultura u Poljskoj sve do 
danaSnjih dana formira pod jakim uticajem 
masovnih, emancipatorskih, reformistiekih i 
revolucionarnih druStvenih pokreta, Sto istovre- 

meno fmkcionalizuje i kulturnu tradiciju. 

PoSto smo uofili najvainije osobine knjiievne 
kulture moiemo konstatovati da je ta kultura 
pre svega rezultat ~ e k o l i k o g  stvaralaStva, pri 
Eemu znaEajnu ulogu igra knjiievna politika 
kao deo kulturne politike odredene apohe. Za- 
datak knjiievne kulture agleda se u efikasnom 
privlaEenju korisnika i Sirenju vrednosti. Na 
taj nafin se pribliiavamo imenovanju druStve- 
nih funkcija knjiievnosti, odnosno druStvene 
knjiievne komunikacije. Da bi izvrSila odgova- 
rajuCi uticaj, knjiievnost, kao i svaka druga 
umetnost, mora wpostaviti odgovaraju& odnos 
sa dmStvenom celinom, mora se ukljuEiti u 
komunikacion; sistem koji se konstituse u 
druStvu kao celini. Osim druStvene komunika- 
cione situacije v a h i  su i pojmovi knjiievnog 
modela i dn~Stvenog kruienja knj iievnosti. 
DruStvenu komunikacionu situaciju ,, . . . stva- 
raju poSiljaoci-pisci koji svoie komunikate 
prenose primaocima-Eitaocima pomoEu celokup- 
nog sistems institucija knjiiemog iivota kcji 
je viSestmko povezan i prmtorno i vremenski 
ureden, institucija koje se situiraju u Siri dm- 
Stveno-kulturni aktuelni kontekst 1 tradicio- 
nalni kontekst, formirajzlCi tip ili stil odredene 
knjiievne kulture. Ovde imamo u vidu i insti- 
tucije i d d t v e n o  formiranje mehanizama 

la) Ibfd., str. 10. 
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delovanja u oblasti knjiievne politike, knji- 
ievne profesije, drustvene kontrole, mecenata, 
posredniStva i triigta, omaswljenja i uEeSCa u 
knjiievnoj kulturi, druStvenog knjiievnog mi- 
Slienia i EitalaEkih inbma."20) U vezi sa ovako 
sloienim i kompleksnim procesom drud tve~e  
komunikacione situaciie postavlia se ~ i t a n i e  
mogu6nosti nastanka ;mekiEkog"'dela, u- ovom 
sluEaju knjiievnog, koje se formira pomocu je- 
ziEkog komunikata, odnosno, pomoCu reEi. Pri 
tome treba voditi rafu~na o prihvatanju umet- 
niEkog dela, odnosno o pojedincima koji delo 
,,od6itavajun, koji s njim komuniciraju i daju 
mu odredeno znafenje. No da bi se postiglo ovo 
obostrano komuniciranje mara se iznaci odgo- 
varajuci kod za razmatranje dela, odnosno, za 
njegovo ukljafivanje u konkretnu dmStvenu 
situaciju. Ovde nailazimo na trag onoga ?to 
Zulkjevski oznaEava kao ,,pragmatiEka svoj- 
stva", odnos ,,poSiljaoca" i ,,primaoca" prema 
k'njiievnosti, kao druStvene funkcije. Ta prag- 
matiEna strana moie da odigra znaEajnu ulogu 
kod ozn&avanj'a dinamike knjiiev,ne kulture 
u kraCim razdobljima i u okvirima odredenih 
prostornih granica. PragmatiEka, funkcionalna 
svojstva umetnosti bitno utiEu na model hnji- 
ievnosti, a ta svojstva su zajednirka hetero- 
genim semioCiEkim predmetima odredene h l -  
ture. S obzi~om na to da je ,, . . .repertoar 
funkcija u svako~m sluEaju istorijski promen- 
ljiv, smatramo, veli autor, da klasifikacija 
druitvenih komunikacionih situacija koje se 
javljaju na odredenm mestu i u od+edeno 
vreme dozvoljava da se ustali repertoatr glavnih 
druStvenih funkcija :svoj'stveni'h razlieitim kul- 
turnim tekstovima koji funkcionisu u svojim 
istaknutim komunikacionim situacijama odre- 
denog mesta i vremena u adredenoj k u l t ~ i . " ~ ' )  
Ovo, nesumnjivo, moie u izvesnoj meri da bgde 
dovolj~no za razmevanje  k'njiievne komunika- 
cione situacije i da nas upozori na opasnost 
kaja preti uvek kad se jedan pojam iscrpno 
abjadnjava i kad mu se prilazi sa strane koja 

hoce mirno i analitiEki da ga afirmige. 

OdgovarajuCi na ~ i t a n j e  Sta smatra drugtve- 
nim kruienjem knj iievnosti Zulkjevski idice 
da je to ,,kruienje knjiievnih tekstova izmedu 
odvojenih tipova poSiljalaca u svojevrsnim 
sredinama primalaca", i to onih tekstova koji 
su karakteri'stitni za ,datu drugtvenu situaciju. 
Medwtim, ,,pojedina kruienja svojstvena datoj 
knjiievnoj kulturi razli.kujemo prema podvo- 
jenosti drugtvenih funkcija koje vrSe njeni 
tekstovi, a zatim i prema potrebama Eitalaca 
koje za~do~oljavaju."~~) Ovim se kruienje knji- 

zo) Ibid., s tr .  407. 

Ibid., s tr .  409. 

Ibid., s tr .  410. 
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ievne informacije ne zatvara, mada postoji 
tendencija da se komunikacioni tok zatvori, 
odnosno da se jstvori gotovo izvesna praznina; 
a to se deSava onda kada se komunikacioni tok 
napaja delima koja nemaju umetniMu vred- 
nost, a ulaze u komunikacioni kana1 jer za- 
dovoljavaju odredenu druitvenu potrebu. Kao 
primer Zulkjevuki uzima kriminalni roman, 
koji je naiSao na snaian druStveni podsticaj 
onih drugtvenih grupa koje se ,,snabdevaju" 
na triiitu masovne kulture. Istovremeno, gra- 
nice izmedu druStvenih kruienja knjiievnosti 
mogu ponekad biti fluidne, mada su EeSfe 
jasne i izrazite. Moie se, takode, jedno umet- 
niEko delo nafi u dva pa i u viSe kruinih 
tokova, zavisno od toga koji se njegov sloj 
aktivira. U zavisnosti od kruinog toka dolazi 
do izraiaja i d d t v e n a  funkcija knjiievnosti. 

Kad je reE o tretoj kategoriji, o rnodelu knji- 
ievnosti, on se utvrduje analizom vefih sku- 
pina zasebnih knjiievnih tekstova i to tako kao 
da je reE o j e d n m  tekstu kulture. Ovde 
Zulkjevslki skrefe painju na ,,pragmatiEki 
o~dnos ,,poSiljalaca" i ,,priunalaca" prema tak- 
vim tekstovima kulture, odnosno na njihove 
unutarnje sintaksiEke i semantiEke karakteri- 
stike uzajamno zavisne od pragmatiEkih svoj- 
stava toga tek~ta."~s) Za knjiievni model veliki 
znaEaj ima knjiievni, odnosno kulturni tekst, 
koji Zulkjwski oznaEava kao ,,svaku usmerenu 
naizmeniEnost znakova uredenih u skladu sa 
pravilima sopstvenog sistema znakova, semio- 
tiEkog sistema date k ~ l t u r e . " ~ ~ )  Ovo upufuje 
na zakljuEak da se knjiievni model trail i 
nalazi u konkretnom kontekstu, bilo da je reE 
o narodnoj noSnji, filmu, slici ili nekom dru- 
gom tekstu koji se moie u odredenoj drultve- 
noj situaciji i pod odredenim kulturnirn okol- 

nostima profitati. 

Ova tri navedena Einioca su izuzetno vaina za 
razurnevanje shvatanja Zulkjevslkog koji ovo 
antrapoloS~ko-semiot'eko-socioloSiko diferencira- 
nje, dakle k~munikacionu situaci ju, knjiievne 
modele i knjiievno kruienje, suprotstavlja do- 
miniraiufoi konce~cii i  o druStvenom diferenci- 
ranju "knjkevnosti piema estetiEkim ili este- 
tiEko-uocioloSkim kriteriiima. Istovremeno. ova 
terminologija omogufava Zulkjwskom da 
razlikuje reliktne od aktuelnih pojara, da na 
istraiivaEki nsEin iskoristi uzajamne odnose 
razliEitih kruinih tokova; ona mu ornogufava 
da govori o kulturnom napretku i kulturnoj 
degradaciji, o sublirnaciji i trivijalizaciji teks- 
tova lkoji iz jednog kruinog toka prelaze u 
drugi. Te su ,,pojave znaEajne za analizu pro- 

rJ) Ibid.,  str. 410. 

Ib id . ,  str. 410. 
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mena druStvenih funkcija razliMtih knjiievnih 
struktura vrsta i modela, za analizu unutarnje 
dinaunike knjiievne k u l t ~ r e . " ~ ~ )  Na taj naEin 
se dobija potpunija slika adnosa dinamiEkih 
kretanja unutar kulturnih celina. Ta kretanja 
panekad bivaju usporena, pa Eak dovedena u 
sta'nje mirovanja, Eime se smanjuje moguCnost 
druStvenog usmeravanja umetnosti i njenih 

druStvenih funlkcija. 

AnalizirajuCi drultvene kamuni~kacione knji- 
ievne sttuacije Zulkjevski utvrduje tri osnovna 
vida njenog ispoljavanja. Prvi vid je opStenje 
sa knjii.evnos'bu, pri Eemu knjiievno delo pred- 
stavlja vrednost samu po sebi i zadovoljava 
odredene potrebe. Ovaj vid komunikacione si- 
tuacije je najuniverzalniji, najibliii navikama 
Walaca i najlakge dolazi do izraiaja. Drugi vid 
se odnosi na ono Sto Zulkjevski naziva situa- 
cijama kulturnog napredovanja, pri Eemu glav- 
nu ulogu igra Skola, znatno veCu nego kulturna 
politika driave. Gledano iz perspektive dvade- 
setih godina, ,situacije kulturnog napredovanja 
u knjiievnoj kamunikaciji bile su posebno 
znaEajne i imale su Sirok druStveni radijus. 
TreCi vid druetvenih situacija h j i i e v n e  komu- 
nilkacije, koji je takode doSao do izraiiaja dva- 
desetih godina, odnosi se na naziv zabavni: 
njega odreduju drustvene snage i institucije 
koje sluie za kroriSCenje slobodnog vremena 
poglavito u gradovima. DruStveni Gkviri ovog 
vida knjiievne kmunikacije neSto su uii od 

prethodma dva. 

Pored ta tri vida druStvenih situacija knjiievne 
komunikacije mogu se izdvojiti i tri njihova 
modela, koji se diferenciraju u adnosu na ,,PO- 
Siljaoca" i ,,primaocaW knjiievnog i uopSte 
umetni5kog teksta. Ova podela na modele vr5i 
se istovremeno i prema kriterijima druitvenih 
funkcija knjiievno~ti .~ i umetnasti, dakle sa 
pragrna4iEkog stanmieta. ,,Takva klasifikacija 
izvrSena sa stanovigta pragme drugaEija je od 
one izvrSene sa stanoviSta sintalose, odnosno 
analize unutarnjih svojstava strukture teksta i 
semantike, upravo sa stanwista odnosa teksta 
prema modeliranoj stvarnasti."m) S obzirom na 
odnose koji nastaju pod uticajem pomenutih 
kategorija, Zulkjevskom se Eini da je prihvat- 
ljiviji pragmatifki pristup: ,,te zato uvodho  
pragtnatiEan pojam modela i tragamo za prag- 
matifkom klasifikacijom modela, ne istiEuCi 
traine modele nego one njihwe vrste koje 
funkcionigu u knjiievnoj kulturi datog vre- 
mena odnosno mesta, i ~ h j i  zajedno sa tom 

'5) Ibld., str. 415. 

Ibld., str. 429-430. 



RADOSLAV DOKIC 
1 

kulturom ~podleiu dosta brzim istorijskim pro- 
menama."27) Na bazi tako nastalih odnosa 
stvara se Wp angaiovane literature koja je v d  
veoma jasno druStveno usmerena. Model an- 
gaiovane knjiievnosti je okrenut onim gru- 
pama Eitalaca koji u prvom redu ulEestvuju u 
komunikacionim situacijama kulturnog napre- 
dovanja. Istovremeno, ovaj se model lako 
ukljuEuje u izvanknjiievne, a u prvom redu 
druStvenapolitiEke, aktivnrosti. ,,Takva knjiiev- 
nost - piSe Zulkjevski - mogla je da obavlja 
i obavljala je, int&umentalne, imanknjiievne 
funkcije u organizacionoj delatnosti. Njene 
realizacije, sloienije od agitki, vrSile su instru- 
mentalne, neposredno politiEke funkcije. U ag1.t- 
kama knjiievnost je bila pod.redena istim 
kriterijima kao i uspela agitacija. Zahtevana 
je n jma  maksimalna komunilkativnost koja je 
sadriavala visok stepen informacione entrqpije 
Sto - kako znamo -znaEi osiromaSenje novih 
informacija. Istovremeno, druStvene funkcije 
knjiievnosti, suprotno agitacionim tekstovima 
ostvarivane su urtoliko pcdpunije ukoliko pru- 
iaju viSe novih infomacija specifienih za ti- 
p w e  knjiievne kmunilkacije i svoj stvenih 
dredenoj  knjiievnoj k ~ l t u r i . " ~ ~ )  Taj nedosta- 
tak novih informacija ne umanjuje samo ko- 
muutikaciono . dejstvo knjiievnog teksta, nego 
radikalno smanjuje mogufnost efikasnog uti- 
caja knjiievnosti na druStvene odnose. To je 
podstaklo Zulkjevskog da  razlikuje angaio- 
vanu knjiievnost od agibke i da zakljuEi da 
,,u situaciji knjiievne kmunikacije politizo- 
vane kulture angaiovano delo ne moie, ako 
hoCe da obavlja svoju fudc i ju ,  biti knjiievna 
agitka, pozoriSni plakat, siromaSno novim 
po1i:iiEkim informacijaana, nego, upravo, treba 
da bude toliiko bogato da  bi moglo u situaci- 
jama knjiievne komunikacije ove kulture, koje 
se istorij,ski menjaju, da saEuva funkcionalne 
vredn0sti."~8) I angaiovana i agitaciona knji- 
ievnost, iako predstavljaju dva posebma modela, 
imaju dosta zajedniakih crta na koie smo vei: 
ukazali. Tref i model lknjiievne :kul'ture Zulk- 
jemski naziva kanonskim, a ,,glavni kod za 
deSifrovanie realizacija tog modela moie se 
nazvati k d a r n  tradicije date kulture." U utvr- 
divanju druStvene funkcije w a g  modela treba 
pofi od kategosrije koja se moie nazvati uEe- 
njem 'kulture. Avangardna knjiievnost, iako 
nije zauzimala centralnu poziciju, igrala je 
krupnu ulogu u razvoju ovog tipa knji iwne 

kulture. 

DosadaSnja razmakranja lproblematike knji- 
ievne kulture data su ea dvostrukim ciljem: 

") Ibid.. str.  430. 

' 8 )  Ibid., s tr .  431. 

'9 Ibid.. :tr. 431. 
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a) da se pokaie raznovrsnost i bogatstvo pri- 
stupa i objaSnjeinja knjiievnih f enmena ;  i b) 
da se izvlrSe pripreme za uvodenje u celovitije 
teorijsko objaSnjenje sociologije knjiievnosti. 
Zulkjevski je vef poEetkom Sezdesetih godina 
poEeo da stvara solidnu aslnovu za sociologiiu 
kinjiievnolsti insistiranjem na integraciji istra- 
iivanja knjiievnosti, vis a vis apSteg procesa 
deaintegracije humanistirkih nauka u dvade- 
setom veku. Potreba za pomenutom integraci- 
jom dolazi iz druStvene prakse, j e r  se u njoj 
nagomilavaju one protivrecnasti koje zahte- 
vaju sadejstvo ,,mnogih disciplina na tlu in- 
tegrisanih osnovnih uputstava istraiivaMih 
postupaka i na tlu integrisanih kriterija vred- 
novanja neaphodnog u druStvenoj praksi i 
druStvenoj t e~x i j i . "~~)  Integracija istraiivanja 
knjiievnosti moie najlaiEe da se odigra u 
okviru sociologije knjiievnosti, koja se u ovim 
prvim tekstovima Zulkjevskog tek nagoveStava 
kao odrebena teorijska, nauEna disci~plina. Os- 
novni integrilufi elementi nisu podjdnako 
teorijski rawijeni, Sto izaziva dosta poteSBofa 
metodoloSkog karaktera. Jer, postavlja se pi- 
tanje, kako integrisati takve oblasti kao Sto 
je poetika, istmija knjiievnosti, druStvena ge- 
neza i stilska analiza, psihologija stvaralagtva, 
delatnost koja je u vezi sa opisom i interpre- 
tacijam, kada se zna da su one i neiednako 
razvijene i metodoloSki ~aznolike. Ipak, kon- 
statacija koju povadom ove integracije izriEe 
ZuLkjevski Eini nam se zadovoljavajufom iako 
je uopktenog karaktera. Zulkjevslki polazi od 
tvrdenja da  ,, . . . savremena nauka o knjiiev- 
nosti predstavlia brojnost metodoloSkih mijen- 
tacija. U razliEitim speciializovanim oblastima 
istraiivanja: u teoriji stiha i stilistici, u kon- 
strukciji idiogenetskog ili upravo alogenetskog 
knjiievnoistorijskog procesa - primenjuju se 
razne tradicimalne, Eesto samo odredenom tipu 
problematike svojstvene metode istraiivaEkog 
postupanja. Rezultati tih razliEitih oblasti istra- 
iivanja uzajamno su nepredwidivi. Sociologiia 
kulture, uopSte uzev, ne zna da koristi rezultate 
poetike. O d e  je, pre svega, prepreka razila- 
ienje osnovnih ontologkih koncqxija, pretpo- 
stavki, o tome Sta je u suStini knjiievno 
de10."~~) Ovde je Zulkjevski dosta blizak 
strukturalistiEkom pristupu, mada se iur i  da 
se ogradi od njega usmeravajufi svoju kritiku 
protiv ,,Zistog, konvencionalnog struktura- 
lima." Ublaiivki svoiu kritiEnast atributima 
,,Eist" i ,,konvencionalan", on se pribliiava 
lingvistici, odnosno sluii se njenim karakteri- 
stiEnim kategorijama: sistemom, celinom, od- 

80) S .  Z6lkiewski,  Przepowiednie i wspomnienia, PIW, 
Wwa, 1963, str. 131. 

") Ibid., str. 132. 



- -- 
RADOSLAV DOKIC 

i 

nosom dela i celine, sistemom kao struktural- 
nom vezom, znakom, znafenjem, sistemom 
zna~kova, pri Eemu se koristi i jeziEki i etno- 
grafski, i arheologki, i antropoloSki i umetniEki 
materijal. NajviSe Sto Zulkjevski zamera 
strukburalizmu jeste negativan odnos prema 
genetskom pristupu, Sto ga i Eini ,,EistimV, 
,,konvencionalnim", za razliku od onog koji 
nema te atribute. To se, uostalom, najbolje 
da videti u odnosu prema rezultatima lingvi- 
stike; njih Zulkjevslki pokuSava da  odvoii od 
metodoloSkog postupka, za koji smatra da je 
konvencionalan, da ne omogubava dovoljnu 
segmentaciju strukture. Medutim, to odvajanje 
rezultata od metoda i kod Zulkjevskog je dosta 
uslovno; ono je posledica ustupba koji se mora 
napraviti u odnosu na vladajuee, da ne ka- 
iemo oficijelno, shvatanje o strukturalizmu u 
Poljskoj pdetkoan Sezdesetih gndina. Struktu- 
ralizmu se, svakako, mogu staviti odredene 
zamerke, moie se negirati njegovo nastojanje 
da se umetnost posmatra izolovano, nezavisno 
od drugih fenomena i nezavisno od druStvenog 
konteksta; moie mu se, takode, zameriti i ne- 
dovoljnost komunikacionih povezanosti, od- 
nosno nedovoljna propusna mob komunilkacionih 
kanala kojirna umetnieke Einjenice kontaktiraju 
sa ostalim celinama, a u prvom redu sa dru- 
Stvenom sredinom. ImajuCi ove pretpostavke u 
vidu Zulkjevski insistira na potrebi stahog i 
opseinog praCenja rezultata LingvistiEkih istra- 
iivanja, jer u lingvistici, a ne u strukturalizmu, 
vidi jednu od plafformi za integraciju istraii- 
vanja knjiievnosti. Na taj nafin se, svakako. 
sve jasnije oertava put ka konstituisanju 
sociologije knjiievnosti koja Ce bit1 svestrano 
teorijski rasvetljena tek za deceniju i po. 
Kasnije Ee se zaokruiiti i kritiEki odnos Zulk- 
jevskog prema strukturalizmu. Sva upozorenja 
koja on Eini u vezi sa integracijom istraiivania 
knjiievnosti dolaze iz bojazni da se  ne vulga- 
rizuje pristuo ovoj integraciji, koji se katkad 
javlja u nekim teorijskim radovima. Ta vul- 
garizacija se, u prvom redu, ogleda u neuda-  
vanju jeziEkog aspekta knjiievnog umetniekog 
dela, Eesto i u neuohvanju ldrugih aspekata 
koji su znaEajni za celovito sagledavanje dela, 
a to su, pored jezika, migljenje, odnosno jezik- 
-miSljenje, druStvena geneza i druStvena funk- 
cija knjiievnosti, Sto Ce reCi d a  se za pravo ra- 
zumevanje knjiievnosti, pa i umetnosti uouSte, 
mora pastiCi dijalcktiEko jedinstvo genetiekog 
i strukturalnog postupka. Samo takvo pomi- 
renje moie nas IiSiti greSaka konvencionalne 
interpretacije struktura. To pomirenje dovelo 
je do sledeCe formulacije: ,,Knjiievno delo i e  
svojevrsna druStveno-jeziEka pojava. Ima je- 
ziEku strukturu komunilkata. Ali potpunu 
struktwu dela moie da o d r d i  njegova dru- 
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Stvena geneza i funkcija. Knjijevno delo je, 
pared sve specifi6nosti - pored drugih vred- 
nosti - ekvivalent (aktuelni ili potencijalni) 
odredenih druStvenih potreba, odredenih dru- 
Stvenih klma."s2) To Sto se ova formulacija 
zavrSava svojevrsnim sociologizmom ne smeta 
Zulkjevskom da zakljuH da struktura knjiiev- 
nog dela, iako je prevashodno odrebma nje- 
govom drugtvenom eenezm. mara da se  
poslmatra i sa stanoGiSta stvarnih sastavnih 
elemenata odredene strukture. u ovom s1uCa.i~ 

UslpostavljajuCi razliEite odnose izmedu su- 
prokstavljenih metodololkih postupaka - 
strukturalnog i genetifkog, Zulkjevski stvara 
mogui'nost za uvodenje trekeg, semiotifkog, 
oznafavajuki kulturu kao model - o Eemu nas 
na odredeni naEin informiSe i knjiievnost, prl 
Eemu se ta infonmacija odlikuje vrednosnim, 
v i ie~n~afnim i individualnim svojstvom. Knji- 
ievno delo u tom kontskstu nema zadatak 
samo da informiSe o procesu modeliranja kul- 
ture, aego se i samo uklapa u tu kulturu, jeste 
njen nerazdvojni deo. Medultim, ni semiotika, 
koja C.e tek kasnije biti podrobnije istraiena, 
nije dovoljna za osnovtu integracionog procesa 
istraiivan la knjiievnosti. To, kako kasnije upo- 
zorava Zulkjevski, nije u magukncsti da ueini 
ni psihologija, iako je u XIX veku predstav- 
ljala integracionu bazu humanistihkih nauka, 
ni lingvistika, ni lingvistifka poetika, ni  antro- 
pologija - koju je Levi-Stros doveo u vezu 
sa lingvistikom, ni fenomenologija. Da bi iza- 
Sao iz ovih negativnih odredenja i naSao EvrSCu 
tafku oslonca Zulkjevski se poziva na mark- 
sistiEku tewiju druStva i kulture, ostajufi b d  
konstatacije da i modeli i tipovi kulture kao i 
kulturni stavovi imaju klasni karakter, te 
otuda treba govoriti o klasnoj funkciji kulture, 
Sto, opet, utife i na razvoj knjiievnosti - koji 
se ne moie odvojiti cd klasnih preobraiaja 
kulture. a ~ m e b n o  od onoga Sto se naziva kon- 
tinuitetbm, * promenlj ivo5k<, integracijom, dez- 
integracijom. Medutim. Zullcievskog ne zado- 
voljava -ovakvo uop~teno odredenje te istiEe 
da zakonitosti koje vladaju razvojem knjiiev- 
nosti nemaju jedinstvena svojstva, jer knji- 
ievnost, kao i kultma u celini, a posebno jezik, 
samo delimifno pripadaju nadgradnji. Ovo 
upozorenje je na svom mestu, jer vulgarno- 
socioloSko, uproSfeno shvatanie deli sarno 
jedan korak od druitveno i umetniEki nede- 
filnisanog odnoja. Tako mala razdaljina izmedu 
ova mdva stava i jeste razlog nedosta4nog 
manevarskog ptrostora na lkojem bi se izgradio 
pluralizam p r e t p t a v k i  i stavova koj i jedinc 
molgu da omogufe prodor u strukturu sv& 

'3 Ibid., str. 135. 
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knjiievnih i umetnibkih pojava. Upravo na 
tom, iako nevelikom, manevairskom prostoru 
Zulkjevski pkuSava da  nade kljui: za cdgovor 
na pitanje o mogu6nosti zasnivanja nauke 
o knjiievnosti koja bi rnogla da bude dovoljna 
ili najprihvatljivija osnova za integraciju 
istraiivanja knjiievnosti. Takvu moguEnosf. 
Zulgjevski Ee pronaCi u rnark,sistiekoj nauci 
o knjiievnosti, odnosno u sociologiji knjiiev- 
nosti zasn,ovanoj na marksizmu. ,,MarksistiEka 
nauka o knjiievnosti obuhvata ukupnost isto- 
rijskih i morfoldkih istraiivanj a k ~ n j i i m o g  
dela. Nju interesuju genetiEki i tipoloSki 
problemi. Ona je izgradila knjiievni pojam 
.stwaralaEkih metoda, koji obuhvataju svojstva 
izraza i sad~riaja ideologije u delima odredenag 
pisca, posebnost njegovog atila, u,obrazilje, veze 
sa istorijskom poetikom. Ona operiSe sopstve- 
no? knjiievnom aksiologijm i filozofijom 
kn~izevnosti. Predstavlja konsekventno, siste- 
matizovano produienje apStih marksistiekih 
teori>ja koje se odnose na saznanje stva~n~osti  i 
istoriiskog razvoja EoveEanstva i druStva u 
odredenoj ispeci jalnoj oblasti nau,ke . Marksi- 
stiEka nauka o k'njiievnosti objahjava,  takode, 
proble,me kcoji se sociolo3ki ne m o m  objasniti, 
na primer probleme ,stila epohe."33) Ovako Si- 
rako shvaCena marksistiEka nauka o knjiiev- 
nosti obuhvata i sociologiju knjiievnosti kao 
specijalizovanu n a u h u  disciplinu. Medutim, 
marlrsistii3ka sociologija knjEevnmosti je s m o -  
stalna nauEna disciplina, ima svoj : p r h e t  i 
metod istraiivanja, xazvijene oblasti i kate- 

gorije. 

Za marksistiEku sociologiju knjiievnosti ka- 
rakteristiho je to  dosta Siroko polje istraii- 
vanja o korne govori ZuLkjevski pristajuEi uz 
stavove J. Elsberga, koji je elemente sociolo- 
gije knjiievnosti video u kategorijama Eitaoca 
i fitanja, njihovog kulturnog nivoa, statusa 
preferencije, dr&henih funkcija razlif itih 
kruinih tokova knjiievnosti, u institucijama 
knjiievnog iivota, knjiievnoj politici, metodo- 
logiji istraiivanja i s l i6n0.~~) Navedeni elementi 
sociologije knjiievnosti odredili su i delokrug 
socioloSko-knjiievnih, Ltraiivanja Zulkjevskog 
koji namaEava Cetiri polja: 1. povezanost knji- 
Zevnosti i drugtva - pri liemu treba razlikovati: 
,,a) knjiievnost, knjiievno saznanje koji se  
genetiliki izvode iz stanja i sadriaja druStvene 
svesti, b) lknjiievnost kao izraz (ekspresiju) 
drugtvene svesti, c) knjiiev'nost kao holmoloSku 

u) S .  Z6ikiewski. Pola zainteresowafi wspdtszesnej 
socjologii literatury, ,,Kultura i Spoieczedstwo", Wwa,  

1916, nr. 1, str. 18. 

M) J .  Elsberg. La socioloaie duns l'etude bourooise 
contemporaine de la 1ite;ature u:  Sociologie dk la 
Iiterature. Recherches recentes et discussions. Bru- 

xelles. 1910. str. 209. 
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strukturu u odnmu n,a druStvenu stmktum";35) 
2. formiranje i delovanje druitvenih normi knji- 
Zevnosti, odnasno normi koje su ~podjectnake i za 
pisce i za Eitaoce, nonrni koje se bave 
dinami'kom njihovog medusobnog odnosa, 
a s tim u vezi je i analiza koja treba da gokaie 
kojim je hategarijama Eitalaca delo namenjeno 
i Eijim ,klasnim interesima tako usmereno knji- 
ievno delo sluii, zatim, koji se probleani 
knjiievne kmunikacije o d e  javljaju i reSa- 
vapu; 3. mehanizmi druStvene knjiievne komu- 
nikacije kao posebnog dela ukupne druStvene 
hmuniikacije, pri E m u  valja razlikovati: 
a) teoriju knjiievne komunikacije, pisca, nje- 
govu drugtvenu ulogu, drugtvene kruine tolkove 
knjiievnosti, Eitaoce i njihovu druStvenu tipo- 
logiju, b) efekte druStvene knjiievne komuni- 
kacije, mehanivme knjiZevnog uspeha, c) 
dmstvene fnnkcije knjiievn,osti, d) mehanime 
druStveno'g ~pamCenja knjiievnosti kao zabo- 
ravljanja, e) Eitaoce, preferencije, ulkus, modu 
u knjiievnaj komunikaciji, f) funkcije voba 
javnog mnjenja u knjiiwnosti, g) instituciona- 
lizovanu sferu druitvene knjiievne komunika- 
cije, h) bradicionalna i elektrmska sredistva 
druStvene knjiievne kmunikacije, i 4. pro- 
bleme knjiZevne politike, naEine usmerenog 
manipulisanja drdtvenim funkcijama dela u 
procesima knjiievne kcununikacije. Svako od 
ovih polja, pored navedenih karakteristika, od- 
likuje se j& m'nogim svojstvima, koja se mogu 
istraiivoti i teorijski osvetljavati na viSe na- 
Eina. Zulkjevuki je svalko polje posebno ana- 
lizirao ,konsultuiuCi dbilmnu ,savremenu litera- 
turu o toj problematici. Osnovni cilj njegove 
analize sastoji se, izmedu ostalog, u tome da 
Sto preciznije ,definige sociolagijn .knjiievnosti; 
on ovu vidi kao nauku koja na sociol&ki naEin 
objahjava procese druStvene knjiievne komu- 
nikacije koja u sebe ukljuEuje i ,,pdiljaoca", 
autora. stvaraoca kcununikata, telusta, dela, i 
,,primaocan, Eitaoca, publiku. Istovrerneno, 
valja imati na umu da je sociologija lhjiiev- 
nosti, kao Sto je ranije upcrzoravano, izvedena 
disciplina iz nauke o knjiievnosti i nauke 
o kulturi, Sto znaEi da rezultati njenih istra- 
iivanja treba kao pomoCni da sluie i nauci 
o knjiievnosti i nauci o kultwi. Mebutim, 
ovde treba napomenuti da  Zulkjevski gubi iz 
vida Einjenicu da se socio1,ogija lknjiLevnosti 
prvenstveno izvodi iz sociologije umetnosti kao 

obuhvatnije discigline. 
Ovaiko shvaCena socio1,ogija knjiievnosti omo- 
guCava da se jasno odredi njena k,munikaciona 
perspektiva, koja je u tesnoj vezi sa teorijom 
komunikacije, istraiivanjima drugtvenih ko- 
munikacionih procesa, sa kariS6enjez-n slobodnog 
vremena, s istraiivanjirna centar,a masovne 

35) S.  Z6kkiewski, ibtd, str. 20. 
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komunilkacije i pojava masovne kulture. Ove 
nove pojave uticale su na izmenu tiradicionalne 
sociologije knjiievnosti i nj enog aristoikratizma. 
a Eesto i njenih vulgarizovanih verzija i na 
njenu usmerenost ka svim delima koja su u 
druStvenoj komunikaciji, ka svim tekstovima 
koji se mogu sagledati iz kmunikacione, a n e  
samo stvaralafke perspektive. A kommikaciona 
perspektiva je u posebnom cdnosu sa troEla- 
nom shemom svakog komunikacionog procesa: 
poSiljaocem - komunikatom - primaocem. 
Po ovome se i poznaje tradicionalni sociolog 
knjiievnosti, takmvani sociolog-empiriEar, jer 
se bavi samo prvim i treCim Elanom ove 
sheme, a komunikat se u m t e  ne nalazi u 
sferi njegolvih istraiivanja. Njegov metod se  
ogledao u istraiivaEkim tehnikama, u kvanti- 
tativnim zahvatima, u istatistitkim pokazate- 
ljima, u anketama, u socioloSkim intervjuima, 
dok su podaci, koji su se odnosili na proSlost, 
bili izvan domaSaja tog sociologa a ukoliko su 
neki podaci bili prepoznatljivi nisu mogli biti 
rekonstruisani i dovedeni u stanje celovitosti. 
Pitanje tradicionalne sociologije knjiievnosti i 
stvaralaStva i dalje ostaje otvoreno jer nije 
reSena dilema da li je sociologija stvaralagtva 
ona integralna disciplina koja po pravilu traii 
ekvivalente izmedu uobrazilje fkoja se na spe- 
cifiEan naEin ispoljava u delu i karakteristika 
druStvenih, civilizacionih i kulturnih svojstava 
zajednice u kojoj je delo nastalo. Ovde Zulk- 
jevski s pravom postavlja pitanje da  li je 
metodoloSki ispravno pozivati se u abjagnjenju 
jednog fenomena na tako opStu teoriju kao Sto 
je to manksistiEka teorija druStvenog razvitka 
ili neSto uiu, ali joS uvek pregiroku, tewiju 
drugtvene komuniikacije. Takvo gozivanje stva- 
ra zaEarani krug iz kojeg se teSko izlazi, i to 
po pravilu uz velike irtve - obifno se gubi 
korak sa aktuelnim zbivanjima pa samim tim 
i nedovoljno 'prate promene unutar biCa knji- 
ievnosti i umetnosti. Ovim se, u dobxoj meri, 
moie objasniti i nedovoljna razvijenost socio- 
logije knjiievnasti i umetnosti, koja jog uvek 
,,apipava" teren svojih istraiivanja, joS uvek 
ne sagledava u dovoljnoj meri odredena svoj- 
stva knjiievnasti ni drugtvena svojstva kao Sto 
je druStvena svest, druStvene interakcije i 
slifno. Ovde, gri tom, preti velika opasnost da 
socioloSka istraiivanja ne istisnu suptilne teo- 
rijsko-knjiievne i temi jsko-umetniEke speci- 
fienosti. Zulkjevski skreCe painju na p&uSaje 
fenomenologa da se izade iz tog Corsokaka, ali 
ti DokuSaii su ~rividni.  odnosno nedovolini da 
obj-asne ;kupndst odnosa koji nastaju kmedu 
knjiievno-umetniEkih pojava i celine drultva. 
~skustvo fenomenologa; a u Poljskoj je Roman 
Ingarden bio nosilac tog iskustva, usmereno je 
na delo kao ivdvojenu ontoloSku strukturu, na 
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opis dela uopbte. Delo je, prema fenomenolo- 
zima, intencionalni predmet i usmereno je ka 
Eistoj svesti svakog Eoveka. Delo je, kako po- 
kazuju rezultati Ingardenovih istraiivanja, 
vibeslojna tvorevina, a svaki sloj moie se izo- 
lovati i podvrCi posebnoj analizi. U odnosu na 
Eitaoca delo je namenjeno idealnom fitaocu. 
takvom koji se ne menja, koji uvek zauzim 
istu poziciju p 4 t o  i knjiievnost i njena dela 
uvek zauzimaju isto mesto u celini kulture, da 
EoveEanstvo uvek ima isti, neizmenjeni odnos 
prema odredenom umetniEkom delu bez obzira 
na okolnosti, na osobine i nivo onih koji ta 
dela prisvajaju. Ovo, razume se, pretpostavlja 
postojanje s m o  jednog s a e e n o g  koda ideal- 
nog Eitaoca, a zanemaruje istorijski promen- 
ljive hijerarhi j e knjiievnih kodova Eitalaca, 
Sto za sociologa umebnosti i r n a  temeljni znaEaj. 

Posebno iskustvo koje ima sociologija knjiiev- 
nosti sadrii u sebi brojne naznake koje se od- 
nose na Eitaoca kao treCeg flana sheme - 
,,pdiljalacW, komunikat, odnosno prenosilac, 
,,primalac", u ovom slufaju Eitalac. Samo se 
tako moie doki do kompletnog objagnjenja 
drdtvenih funkcija knjiievnosti i knjiievnih 
tekstova. Tome Zulkjevski iposvetuje dosta 
painje. Kada je reE o odnosu Eitalaca, 
njihovom ponaSanju prilikom uspostavljanja 
stvaralaEkog kontakta sa knjiievnim delom, 
vajno je imati u vidu sve osobine koje se 
ispoljavaju unutar svakog knjiievnog teksta, 
jer se samo tako mogu razumeti i objasniti 
odgovarajuea ponaSanja Eitalaca. odnosno nji- 
hov poloZaj u dlrubtvenoj knjiievnoj ko- 
munikaciji. Zulkjevski utvrbuje, na osnovu 
teorij~ko-knjiievnih kategorija, odgovarajuCe 
EitalaEke kodove i zakljuEuje d a  oni mogu 
biti geneologki u slutajevima kada zavise od 
specifiEnusti roda i vrste knjiievnih dela. 
Qtuda Eitalac ,,mora biti svestan da Eita ili 
roman, ili dirarnu ili lirsku ~pesmu." DrukEje se, 
inafe, i ne moie razumeti moguCnost da delo 
obavlja neku drugtvenu funkciju, na primer 
instrumentalno-politieku, nezavisno od toga 
kojoj knjiievnoj vrsti pripada. To su one si- 
tuacije koje ee deSavaju izvan teksta i koje 
,,formiraju pragmatiku telusta, odnos pri- 
maoca/po8iljaoca prema tekstu", a koje za jedno 
s a  ,,druStvenim funkcijama teksta odluEuju 
o hijerarhiji kodova, njihovom izboru, a i 
o znaEaju taksta." Kodovi obeleieni unutar- 
tekstualnim signalima ima ju ustaljenu hijerar- 
hiju, slobodno se menjaju. Za sociologa su 
najzenimljivije i najvainije funkcimalne oso- 
bine i t ip ihe  osobine funkcionahih modela 
dela. A ,,kategorizacija komunikata prilikom 
istnaiivanja njihovih druStvenih fun~kcija, od- 
nosno - Ei\talaEkih preferencija i motivacija, 
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ne moie biti samo temijmsko-knjiievna, mor- 
fologka, nego i funkci~nalna ."~~)  Upravo f m k -  
cionalna kategarizacija kmunikata  jeste 
prvorazredni zadatak sociologije knjiievnosti. 
U ovoj sloienoj situaciji ne sme se izgubiti iz 
vida Eitalac kao sloiena pojava, sloiena utoliks 
jer se Eitalac trojako ispoljava - kao potenci- 
jalni, ernpirijslki i idealni, adnosno virtuelni 
Eitalac. Ovaj poslednji ti,p Eitaoca zadaje naj- 
viSe muke novoj sociologiji knjiievnosti. To je, 
valjda, razlog Sto se sociologija usmerila ka 
potencijalnom Eitaocu, dakle, onom koji 'se moie 
,,sagledati pomotu statistiEkih pasametara, Eiia 
se ponalanja, koja se poiavljuju i statistiEki 
dominiraju, mogu istorijskim metodama re- 
konstruisati, koja su povezana sa koustruisa- 
nim, dru8tvenim komunikacionim situacijama 
koje su uglavnom determinisale ponaSanja." 
Medutim, sva tri tipa Eitalaca su komplernen- 
tarna, a ,, . . . njihova stvarna i projicirana 
ponaSanja dijalektiEki su povezana. Ali u 
vremenoj sociologiii knjiievnosti preovladuju 
radovi koji islkljuEivo pozivaju na virtuelnog 
Eita~ca."~') Razmatranja posvdena odredenim 
tipovima Eitalaca naroEito su zastuplienat u 
ranije analiziranoj studiji o knjiievnoj kulturi 
u Poljskoi dvadesetih godina. U ~ r a v o  u toj 
studiji je izvrSeno konkretno istraiivanje mno- 
gih pojava relelrantnih za sociologiju knjiiev- 
nosti - koju Zulkjevgki ,smatra izvedenm u 
odnosu na marksistiEku nauku o knjiievnostj i 
na nauku o knjiievnoj kultwi Eiji je tvorac 

on sam. 

Istraiujuti dalje polja interesovanja savre- 
mene sociologije knjiievnosti Zulkjevski je 
ukazao na potrebu analize istarije knjiievnog 
iivota, teorije knjiiwnosti i nauke o knji- 
ievnoj kulturi, pri Eemu se ove tri discipline 
znatno podudaraju da ih mnogi smatraju 
jedinstvenom naukam. I sam Zulkjevski je 
poSao od toga da se ove tri oblasti u velikoj 
meri izjednafavaju i zato sugerira da se istra- 
iivairko polje sociologije knjiievnosti ne zatvori 
i Evrsto determinige nego da se stvori mogut- 
nost za napugtanje pojedinih kategorija kao i 
za uvodenje novih. Medutim, polje istraiivanja 
sociologije knjiievnosti u najSirim potezima 
obuhvata druStvene uslove nastajanja, funk- 
cionisanja i promena knjiievnosti. Ovde socio- 
logiju knjiievnosti i njene meitode treba 
razlikovati od opSte sociologije i njenih 
metoda, jer ova posledlnja nema dovoljno 
izdiferenciranih parametara pomotu kojih bi se 
mogla objasniti sva specifiEna svoj,stva i dru- 
Stvene knjiievne komunikacije, i znakova i 

'9 Ibid., str. 28. 

3') Ibtd., str. 29. 
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zna'renja i onoga Sto je umetni?ko. No i tako 
proSirena i obogakena aovim parametrima, so- 
ciologija knjiievnosti ne presrtaje da izaziva 
odredene surnnje te se nameCe potreba da se 
umesto a j e  kmisti nauka o knjiievnoj kulturi, 
o kojoj je ranije bilo govora. Smatra se, 
naime, da  ona pruia moguCnost d a  se koriste 
raznovrsne antropoloSke, socioloSke i istorijske 
metode kao i posebne tehnike specijalnih ana- 
liza, kao Sto je semiotirlka analiza. Osim toga, 
nauka o knjiievnoj kulturi pGinje od istra- 
iivanja odgovarajutih komunikacionih pro- 
casa, usled Eega je obavezna da se bavi celinom 
kulturnih p~rocesa, a to maPi da je po svome 
metodu obuhvatnija i da sa mnogo viSe veza 
moie da lkontaktira sa  relevantnim drugtvenim 
Einjenicama - druStvenim vezama, komunika- 
cionim sudbinama knjiievnosti, sudbinama 
druStvenih funkcija knjiievnih dela, odnosno 
sa sviim m i m  Sto ljudi mogu da urine tokom 
istorijlskih promena, ,sa promenama mesta knji- 
ievnosti u celini kulture i sa mnogim drugim 
manje ili viSe promenljivi~m faktorima. No i 
pored navedenih pireimukstava nauke o knji- 
ievnoj kulturi u sagledavanju hnjiievnjh po- 
java, ZuLkjevski se odluEuje da koristi gojam 
,,sociologija knjiievnosti." Uostalom, smatra 
Zulkjevski, sam naziv nije toliko znaEajan, 
o Eemu govori iskustvo m,nagih sociologa i 
teoretiEara umetnosti i hjiievnosti. U tom 
pogledu veoma je pouEan primer M. Bahtina, 
Eiji ,radovi sadrie i istorijisko-knjiievna istra- 
iivanja i .razraSavanje problema knjiievne 
kulture. To i Zulkjewkom olakSava reSavanje 
terminologke dileme. OdluEivSi se za naziv so- 
ciologija knjiievnclsti, on upozarava da je treba 
razumeti na nov naEin, to jest, da treba is- 
traiiti poziciju knjiievnosti, o,dnosno njeno 
mesto u hijerarhiji 8kultubme celine; njenu 
povezanost sa  dmgim umetni'rkim i ideoldkim 
domenima. A to maEi da treba i'3pitati vezu 
knjiievnosti ne sa,mo sa drugim umetnostima 
i Eovekovim intelektualnim aktivnostima, nego 
i sa onim pojavama unutar kulture kao celine 
kao Sto su kultura zabave, slobodnog vremena, 
druStveni pokreti, civilizacioni uslovi, komani- 
kaciona t,ehnika, zatim proizvodni odnosi i 
prozvodne isnage kao i ,proces industrijalizacije 
i urbanizacije. Time se, origledno, ne iscrpljuje 
predmet istraiivanja sociologije knjiievn.wti 
shvafene na nov nafin, jer se  njena intereso- 
vanja Sire u pravcu istraiivaaja ,, . . . stvahnih 
istorijski vromenliivih. od kmunikacionih si- 
tuacija i unutartekstlalnih osobina zavisnih 
druitvenih funkcija knjiievnih dela. I to ne 
,,fiksiranih" funlkcija, koje odgovaraju 'samo 
projektovanim recepcijama aego i stvarnih 
funkcija, koje odgovaraju faktiEkom uticaju na 
,,primaoca9' i realne slsteme. To je centralni i 
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najteii problem celokupne sociologije knjiiev- 
nosti. Ova problematika zahteva prirnenu po- 
moCnih tehnika analize teksta, takozvanu se- 
miotiEku analizu zasnwanv na teoriji znakova 
i mafenja. Tradicionalna sociologija knjiievno- 
sti upravo do polovine dvadesetog veka nije 
poznavala te oblssti i~ t r a i ivan ja . "~~)  Iako Zulk- 
jevski ,semiol&ku analizu smatra pomoCnom 
tehnikom sociologije knjiievnosti, njena istra- 
iivaEka metoda je veoma z'nafajna za celovito 
istraiivanje knjiievnih i umetni5kh pojava, 
o Eemu moiemo saznati u dosta bogatoj i 
2scnpnoj li8teraturi nastaloj poslednjih decenija. 
Medutim, ovde ostajemo kod ~stavova samog 
Zulgjevskog koji se odnose na semiotiEmku ana- 
lizu knjiievnih tekstova, njihovih zmnaEenja i 
njihovu druStvenu funkciju. SelmiotiEka analiza 
je od posebnog znaEaja za sagledavanje i kon- 
kretnih promena u samom tekstu i za istorij- 
sku dimenziju. Ovu h l k j w s k i  vidi u trans- 
farmaciji takozvanog slikarskog prostora u 
ikoniEkam si.stemu. Na to je prvi skrenuo 
painju M. Porempski istiEuCi da  se pomenuti 
prostor u poljskoj istorijskoj pempektivi sauno 
tri puta bitno meniao: jednom u srednjove- 
kovnom slikarstvu, drugi put u renesansi a treCi 
put u savremeno doba, odnosno u kubizmu. 
Svaka od ovih mena ima lsvoju druStvenu re- 
levanciju koja govori o tesnoj uzajamnoj za- 
visnosti bi6a umetnoslti od druStvenog .bi6a i 
o razvijenoj druStvenoj funkciji metnost i  koja 
se ne moie uproS6eno .svesti na  utilitarnost, na 
pragmatizam. Samiotieka analiza je korisna ,sama 
ukoliko je konkretna, ukoliko doprinasi razresa- 
vanju dilema koje nastaju prilikom ,,istraiivanja 
stvarnih drugtvenih funkcija razliEitih knjiiev- 
nih modela" i prili.kom iznalaienja ,,funkcional- 
nih sliCnosti tih modela sa dlrugim domenima 
te kulture - ukoli8ko v'odi relativizaciji sudova 
o drugtvenim funkcijama knjiievnosti, vodi 
realizaciji istorijski odredene kulture koja 
knjiievnosti odreduje mesto u svojoj celini."30) 
Tako je danas semiotiEka analiza sve ras,pro- 
stranjenija, ona nije ispoljila sve svoje mogu6- 
nosti, o Eemu Ce biti govora kad budu analizi- 
rani pogledi M. Porempskog o ikonosferi i 
njegov semiotieki pristup prcnstoru likovne 
umetnosti i njene d d t v e n e  pozicije i uloge. 

Sociologija knjiievnosti, kao nauka Eiji su 
razvitak i delovanje vezani preteino za dvade- 
seti vek, posebno istraivie mesto knjiievnosti 
u masovnoj kulturi, koja je svoje teorijsko uo- 
bliEenje pastigla u Poljskoj Sezdesetih godina. 

ImajuCi u vidu sloienost problematike socio- 
logije knjiievnosti Zulkjevski posebnu painju 

Ibid.. str. 33. 

10) S. ZGlkiewski, ibid.,  str. 36. 
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posvekuje druitvenoj funkciji knjiievnih tek- 
stova, koncentsiguki painju na  sledeke ,pro- 
bleme: 1. razlikovanje ,,stalnih0 i ,,promenlji- 
vih" fumkciia teksta; 2. tipologiju funkcionalnih 
modela knjiievnih tekstcwa; 3. tipologiju ko- 
munikacionih situacija, i 4. tipologiju druStve- 
nih kruinih kretanja knjiievnasti. Osim toga, 
Zulkjevski se bavi sociologijom sredstava pre- 
noSenja knjiievnih tekstova i sociologijom 
pisanja shvaknog u mis lu  druStvenih uloga 
pisaca, i knjiievnom publikom, i knjiievnim 
tekstovima kao d d t v e n i m  dokumentima i 
sociologijom infrastrulkture ilnstitucionalne knji- 
ievne komunikacije. Iako su neka pitanja koja 
on pokreke u nastojanju da konstituiSe socio- 
logiju knjiievnosti samo nabrojana, kao Sto je 
slufaj sa ovim paslednjim, dovoljno je da se 
sagleda njegov teorijski pristup i suStina so- 
ciologije knjiievnosti shvakene u modernm 
smislu. Pored toga, ukazano je na one 
elemente sociologije kniiievnosti koji se ne- 
posredno odnose na dru8tvenu funkciju umet- 
nosti. Teorija Zulkjevlskog pruia u tom pogledu, 
kao Sto se videlo, obilie uverljivog materiiala 
te je to jedaln od razlaga Sto je n d t o  Sire 

izloiena. 



STEFAN f ULKJEVSKI 

DlNAMlHA 
KNJIZEVNE 
KULIURE* 

Istraiivanje pojava knjiievnog iiivota posled- 
njih sto godina, odnosno preciznije, od 1890. 
godine do danaSnjeg dana, zahteva kolektivan, 
planski i koordiniran rad, ako ho& brzo da 
nadoknadi istra%va&u zapuStenast u toj obla- 
sbi i da pruii svojevrsni rnaterijal za sintezu 
istorije poljske Icnjiievne kulture naSe epohe. 

Takav plan ualhteva uslladmost osnovnih pret- 
postav'ki planiranih istraiivanja. Mebutim, ona 
zahtevaju neobiEno m o g o  vremena. Treba te- 
Ziti ka tome da se izbegne obrakaaje istim izvo- 
rima i arhivima koje su viSe puta istraiivali 
rami  istraiivaei. Obrnuto, treba se truditi da 
opis izvora, izbor podataka koji su u njima 
sadriani i koje je jedan nauEni radnik izvrSio 
m g u  da sluie mogima,  i to za razliEite za- 
datke obuhvatene zajedniekim delokrugom na- 
uke o knjiievnoj kulturi, o razvoju knjiievnog 
Zvota, o problemima sociologije knjiievnosti 

prethodao naznafenoga razdoblja. 

Treba se  odldit i  na to koja osnovna pitanja 
postavljamo izvorilna nameravaju6i da iz njih 
iscrpemo sadriane infomnaaije i bde5ke. tako 
da b i s m  rnogli dobiti k'omparativne podatke iz 
mnogih ra~zliEtih za~pisa, iz analiza vrSenih od 
strane raznih istraiivaEa tokom dugog vremena, 
zatim iz bmjaih izvora kaji se odnose na po- 
jave kniiievnog iivota u raznim mwt;ma nace 
zemlje i u raznim godinama razdoblja koje nas 
dnteresuje - rarzdoblja od jednog veka. Moramo 
znati ne samo kakva pitanja postavljamo da 

*) U ovom brolu Easo~ls donosi prvi deo studije 
Dinamika knjisevne kulture. 



bismo dobili komparativne odgovore. nego, ta- 
kode, kakve tipov'e izvora registrujemo i pret- 

hodno an,aliziramo. 

Da bisrno utvrdili te pretpostavke valja najpre 
mat i  u kojem saznajnom cilju vrSimo naba 
istraiivanja. Pre nego Sto predloiimo odgovor 
treba reci kako nazivamo disciplinu lcojoj pri- 
padaju naSa istraiivanja, Sto Ce posredno baciti 
svetlo na bliske ktraiivaCke tradicije, privile- 

govane metode, dominirajubu pmblematiku. 

Ta disciplina, kako proistife iz onoga Sto sun0 
dosad rekli, razli6ito se naviva - ili naukom 
o knjiievnoj kdturi ,  ili iistonijom knjiievnog 
iivota, ili, konafno, sociologijasn hjiievnos~ti 
odredenog vremena i mesta. Nab izbor u svbtini 
predstavlja konvenoionalnu odluku, te ona ne 
moie sputavati istraiivafa koji formuliSe pro- 
bleme i lcoji predlaie adekvatne i plodne me- 
tode njihovoga regavanja. Odbacili smo pedant- 
ne, pro5lovekovne brige za precizno razgnani- 
~fenje predmeta i oblasbi razli5itih, toboie auto- 
ncjmnih disoiplina. Suprotno - trudimo se da 
proufavarno graniene situacije, da sagledamo 
kompleksne probleme fovekove prakse ltoja za- 
nemaruje apstraktne graniee predmeta i abla- 

sti istraiivaekih specijalnosti. 

Intuicija sugeribe da u sferi nabih intereslovanja 
primenimo i metode ltulturne antropologije, i 
istorijske i socioloSke metode. Jasno nam je 
d a  se moramo oslanjati na konstituisane rezul- 
tate teorije i istorije knjiievnost~, da ne mo- 
iemo prenebregavati b~o jne  statistieke infor- 
macije, dakle moramo se slu5it.i tehnikama pri- 
kupljanja i takvih podataka. Nalazimo se pred 
otvorenim metodoloikim moguCnostima i nismo 
obavezni da ih suviSe pedantno i prerano za- 
tvaramo, vec npravo srnatramo da nam moie 
biti korisna prethodna odluka da Li podatke pri- 
kupljamo i sisternatizujemo za potrebe nauke 
o knjiievnosti, ili za potrebe istorije knjiievnog 
Zivota ili za ovako i onako shvaCmu sociologiju 
knjiievnosti. Tradicionalni pojam knjiievnog 
iivota 6ini n m  se prilifm pogodan. On je, osim 
toga, viSeznaEan, a pri tom uzak. Upravo ne 
sugeriSe nikakvu odredenu prohlernatiku. Sta- 
vige, podstife istraiivanja pojava, procesa, in- 
stitucija koji su speoifiEno knjiievni, ne skre- 
kuki p a k j u  istra%vafa na to da je sudbina 
knjiievnosti u druStvu integralni deo Sirih po- 
java, procesa, institucija, celokupne, u stvar- 

nosti nepodeljene kulture toga druStva. 

Smatram da do nesporazuma dlovodi d spojam 
sociologije knjiievnosti. Taj nadv ne ukazuie 
na predmet istraZivanja izdiferenciran s obzj- 
rom na potrebe nauCne speciializacije. vec na 
metodu koja u tim neodreaenim istraiivanjima 
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treba da bude primenjena, naime na socioloSku 
metodu, razvijenu u drugaEijoj sferi iskustava 
i nauEnih trad'ioija nego' Mo je nauka o knji- 
ievnosti, metodu koja je na knjiievna istraii- 
vanja preneta dosta unehanieki, a u suStini joj 

je strana. 

Qsim toga, pajam ~~ooiologije hjiievnosti go- 
vori, i isuviie malo i isuvise mnogo. Otuda ko- 
lebljivost i jednoobraznost sociol~oiko-knjiiev- 
nih metodoloSkih pmpozicija. Jedni istiEu da 
knjiievne tekstove treba is~trailvati kao svoje- 
vrsne drugtvene dokumente koji inforrmiSu o sta- 
nju kolektivnag ,mentaliteta. Drugi istiEu da je 
ovde reE o i~traiivanjim~a druStvenih institucija 
knjiievn,og iivota, drultvenog sta~tusa pisca i 
drugtvenih uslovljen~osti knjiievnih ukusa i iz- 
bora Eitalaca. Neki, i bi se upravo nalaze u 
centru sociologije knjiievnosti, predlaiu da se 
pomCu socioloSkih metada objaSnjavaju stva- 
ralaEki procesi, pravci njibovog razvoja i re- 
zultati. Ta i,straiiivmja obiEn80 eine pokuSaji 
ukazivanj,a na ekvivalente druStvenih ko'mpo- 
nenalta strukture dela, pokuSaji ustanovljenja 
druStvene geneze metniekih formi, traienja 
h~omolagije imedu  druitvene strukture, struk- 
ture kolektivne svesti odredene epohe i drultva 
i strukture dela. Ovde se pod privido,m jedin- 
stva socioloSke metode preporufuje sasvim he- 
terogena pro'blematika. Neprikladno je gomila- 
nje podataka, izvora 1 dokucmentacije prema 
jedinstvenom planu za tako rasprSenu ,proble- 
matiku. Sve do sada slociologija knjiievnosti 
nema jedimtvenu sferu interesovanja; to su, u 
najmanju ruk'u, tri sasvirn razliEite discipline 
nesigurno povezane prividnim jedinstvom me- 
tode. Kaiemo - prividna. jer nismo u8s~el.i da 
zapazimo zajednirka metodolo5ka svojstva u 
sociologiji knjiievnosti L. Gddmana i R. Es- 

kanpija ili R. Hoga~ta 1 H. ngena. 

Otuda preporuEujemo pojam nauka o knjiiev- 
noj kulturi, koji u~kazuje na svojevrstan pred- 
met istraiivaoja i njihov dosta Sirok obim, a ne 
naglagava nuinost privileaije jedne istraiivaEke 
metode. Dalja razmatranja predstavljabe razvi- 
jenu mot~ivaciju ove tme. Njena fo~rmulacij a 
omogubibe nam da odgovarim na prethodno 
postavljena pitanja 0 cilju istraiivanja koja smo 
planirali. Nauka o knjiievnoj kulturi samo je 
zbog heuristiEkih ailjeva, zbog speci jalnosti iz- 
laganja i traganja Izdvojena iz celine nauke 
o kulturi odredenog drultva, odredenog mesta 
i vremena. Istraijvanja kulture, sfera intere- 
sovanja kulturne antropologije, paznata su nam 
iz istorije na#uke XX veka. Takode, moie se 
principijelno reki da ova nauka u krajojoj in- 
stanci teii objaSnjenju dinamike kulture, teorij- 
skom i istorijskam objaSnjenju njenih prome- 
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na i kantinuiteta, nastanka, razvoja i nestanka, 
a po m~gutn~ost i  i do sagledavanja pravilnosti 

tih pmcesa. 

Pretpostavimo teorijski da teiimo objagnjenju 
dinamike p l j s k e  knjiievne kulture XX veka, 
epohe imperijalizma i proleterske revolucije, da 
hotemo da objasnimo kako u drugtvu toga vre- 
mena u uzajamnoj povezanosti funkciani5u pis- 
ci-davaaci i Eitaoci-psimaoci, izmedu kojih su 
dela - knjiievni komunikati - u opticaju. 
Kakfo toj komunikaciji sluiii sloien sistem sred- 
stava masovnog saopgtavanja uslovljen tehnif- 
kim i drugtvenim Einiocima? Kako se u t 'm 
pracesima formiraju knjiievne odluke, Eitalar- 
ki izbori, promene kodova i knjiievnih modela? 
Pri tome je stalno reE o uzajamnim funkcional- 
nim vezama svih tih elemenata. ReE je o od- 
govoru na pitanje kakve se drugtvene funkcije 
dela javljaju u odredenoj kiulturi, kakvim po- 
trebama Eitalahke publike sluie, u kakvoj dru- 
Ctvenoj ulozi angaiuju pisce, kakvli se tehniEki 
i drugtveni uslovi kruienja tih odnosa moraju 
ispoljavati. U kakvim se vezama i celinama 
tipova i ponaganja odredene nacionalne kulture 
formira knjiievna kultura? Kakve promene do- 

iivljava? 

Potpuno smo svesni viSeznaEnosti i nejasnote 
ovih pitanja. Ipak mislim da ona sugerigu In- 
tuitivno uhvatljivo uputstvo za istrafivanje knji- 
ievne kulture kao dinamiEne strukture - kao 
uzajamne, na odgovarajuti naEin hijerarhizo- 
vane. dijalektieke povezanosti funkcija knliiev- 
nih i EitalaEkih tipova i ponaianja, funkcija ko- 
dova i komunikacionih institucija, funkcija dela 
u sloienom svetu odredenih teinjl, drugtvenih 

i klasnih Iconflikata. 

Knjiievnu kulturu saEinjavaju kjnjliievni i Ei- 
talaEki tipovi i ponaganja kao i sredstva masov- 
nog saopgtavanja koja sLuie komunikaciji iz- 
medu pisaca i Eitalaca. Njenli korelati su, po- 
navljamo S. Osovskog, knjiievna dela koja su 
stvorena u njoj ili samo u njoj funkoionigu. 

U drugtvenoj fun'kciji dela izraiava se dinamif- 
na veza svih tih elemenata, a istraiivanje te 
funkcije predstavlja naSu centralnu probleuna- 

tiku. 

Kulturu safinjavaju znaci i stvari. Prvi imaju 
semiotihke drugtvene funkcije, drugi predmet- 
ne. Medutim, ti se znaci po pravilu ne javljaju 
bez predmetnog nosioca. Svaki elemenat kul- 
ture, praizvcd ili proces istovremeno vrSi i 
predmetnu i semiotiEku funkciju. I jedna i dru- 
ga su s~oj~stvene odredenoj posebnoj praksi za- 
hvaljujubi kojoj nastaje dati proizvod i razvija 
se dati proces. Medu praksama postoje inten- 
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clonalai kiomunikacioni ii mnogi drugi tipovi 
praks5 sa praizvodnim na Eeh. Rezultat prvih 
su bogate semiotiEke funkcije odredenog ele- 
menta kulture ali Eesto siiro~maSne predmetne 
funkaije. Rezultati drugih praksa obifno vxSe 
bogate predmetne bnkcije, medutim, siroma- 
Sne, gotovo ,,sporedne7' semiotiEke funkcije. Ali 
znaEenje uvek imaju samo kao elementi kul- 
ture, samo ih onda Eovek ranume, smisla imajn 
tsarno ako su ,,6itljiveW. Raznoboina narodna 
aosnja, kako govori P. Bogatirjev, kao predmet 
sluii za oblaEenje. Kao semiotiEki predmet, kao 
odredena struktura znalcova ierlnog ili viSe zna- 
kovnih sistema odredene kulture, viSefunlkcio- 
nalna je. S8a znakova te noSnje odEitavsmo 
uzrast, pol, druStveno stanje, falk i s t e ~ e n  imuf- 
nosti onoga koii je no i ,  zahvaliuiuCi niaj ra- 
zumemo maeirne. erotske, ludiEke i mnage dru- 

ge semiotiEke funkcije naSe noSnje. 

Predmetne funkcije o d ~ d e n o g  dela eu siro- 
maSne. Pnimerak knjige sluii saopotavanju od- 
redenih ~adr ia j~a.  Ali veliki broj prime-aka iste 
te kinjige ima mnogo bogatije predmetne funk- 
cije. I one moraju biti proufene zl naiim istra- 
iivanjima. Kada stotine hiljada jeftinih p,rime- 
raka Gospodina TadeuSa (Pana Tadeucza) m'oau 
stvarno da zalutaiu u potkrovlia onda vrSe 
odredenu vainu delatnost demokratizovanja knji- 
ievne lculture Te dru4tvene funkcije ne mo- 

ierno potcmjivati. 

Wedutim, b a  obzira na to, drugtvene fu$nkcije 
dela kao semiotirkoga predmeta centralna su 
pitanja za naSa istrazivania. Osim toga bitna 
je i semiot~ifka prob1mat;ka i neophodne te- 
hnike serniotitke analize. Ali o tome femo ka- 

snije govoriti. 

DruStvene funkcije semiotiEkih predmeta, koje 
wodredujw sebi i predmetne funkcije sopstve- 
kih matkriialnih nosilaca. ispoljavaiu se u dru- 
Stvenoj komzlnikiaciii. Isto tako. druqtvene fun- 
kcije knjiievnih dela ispoljavaju se u drugtve- 

noj knjiievnaj komunikaciji. 

Prinoipijeln'o, teoriia i istorija knj:ievnmti. nji- 
hova celokupna poilmovna aparatura. niihove 
klasifikiacije uqlavnom se odnose na obiaSnjenje 
tajne stvaralagtva. Njih interesuie pissc kao 
stvaralac, delo u procew stvaranja, E:t~lac kao 
koautor koji konk-etizuie delo kao adredeni es- 

tetski peedmet. 

Nas, medutim, interesuju pisac, fitalac i delo 
u procesu druStvene komunikacije. To je dru- 
gaeije stanoviSte od prethodnoy, istic2 druge 
problme, traii sopstvenu istraiivdku pojmov- 

nu aparaturu i posebne klasif~kaoije. 
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Istraiivanja komunikacija ne suprotstavljamo 
istraiivanju stvaralagtva. Ali to nisu komple- 
mentarne oblasti. Analiza stvaralagtva ima te- 
meljni, kons~titutivni karakter, istraiivanja ko- 
munikaoija - pomofni, konsekutivni. Istraiu- 
juCi delo, pisca, Eitaoca a procesu dnustvene 
knjiievne komunrikacije, woramo stalno kori- 
stiti rezultate teorije i istordje knjiievnosti. Bez 
teorijske i istorijske nauke o knjiievnosti ne 
bismo uspeli Eak ni da formuliBemo naSa bitna 
pitanja a knjiievnoj k'omunikacij~i. To je spe- 
cifiEna dstraiivaEka perspektiva Sto stalno mo- 

ramo imati u vidu. 

DruStvene funkci je dela (preciznije: teksta) ne 
ispoljavaju se ni u stvaralagtvu ni u njegovim 
neponovljivim rezultatima nego u drugtvenoj 
knjiievnoj komunikaaiji. A~ko nas m e  interesu- 
ju moramo se usredsrediti na istraiivanje pro- 
cesa drugtvene knjiievne komunikacije vodeCi 
raEuna o tome da je to sfera drugtvene ko- 
mullikacije uopgte. veStaEki odvajana za heuri- 

stiEke ciljeve. 

A ako hoCemo, a hCemo, imati u vidu pret- 
postavke koje se ne adnose na unutarnju pro- 
blematiku dela nego na nj~ihov druStveni iivot, 
spoljagnje uslove njihwoga orplticaja, naEine kon- 
trolisanja tih pocesa ad kolektiva. druStvene 
situaciie niihovih stvaralaca, kniiievnih izbora 
njihavih Eitalaca, onda se moramo sloiiti da 
su nam, naiuopstenije govoreki, potrebni svi oni 
podaci koji Ce na kraja pocluiiti zs potmn 
odgovar na ~ i t a n j e  kakve funkdie d e b  vrgi u 
odredenoi kulturi. A te  funkciie. Eesto Dromen- 
liive funkciie istog dela, isnoliavaiv se tolrnm 
druStvene knii iwne komunikacije u raz1iC;to 
vreme, u razlihitian uslovima, u razliEitim kon- 

tekstima. 

Moienno ograniEeno prihvatiti obim pr ihpl ja-  
nih podataka i pregledanih i ~ v o r a ,  osnovnu pret- 
pastavku koja se odnosi na naS istraiivacki 
postupak i svojevrsno fonmulisanje pitanja koje 
hoEemo da  postavimo naglirn izvorima - pret- 
postavka da se bavimo swim tim izvorima koji 
se adnose na drugtvenu knjiievnu komunika- 
ciju od 1890-1970. godine, a prema potrebi i 
na orpgtiji kontekst drugtvene komunikacije toga 
vremena. Mre%u sopstvene dokumentaciie mo- 
ramo dosta raliriti. Ukoliko se miFe udaljavamo 
od stvaralalike perspektive i pribl~iiavamo ko- 
munikacionoi pempektivi, utoliko se viSe mo- 
ramo orijentisati prerna Eitaocu a ne prema 
piscu kao glavnom junaku naSih istrai;vania. 
A drugtvene situaciie u koiima uEestvuju nisci 
malobroinije su. rnanie baqate i manie izdife- 
rencirane od anih u kojima uEestvuju Eitaoci. 

Moramo briti pripremljeni na to da se naSa 
prikupljanja i istraiivanja ne ogranife, na pri- 
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mer, na podatke o onim institucijama koje sluie 
neposrednom susretanju Eitalaca i pisaca, kao 
knjiievni klub ili knjiievno v&e, nego treba 
da abuhvate raznovrsne institucije 6italaEke ini- 
cijadje, Eesto daleke od tradicionalno shvate- 
nog knjiievnag Zvota, kao Sto su Eitaonice dru- 
Stvenih organizacija po seLima i varolicama u 
kojima su Eitaoci pnisustvavali Eitanju naglas 
jedinoga priunerka knjige ili dela i diskutovali 
o njemu. Bogatiji izvor Ce biti izveStaji o kul- 
turnom radu Saveza ieleznifara i nekrih dru- 
gih organizacija nego Sto su seCanja ovoq ili 
onag knjiievnog posmatrafa. Otuda Ce statistie- 
ki, kvantitativni pristup, izvorna infomacija, 
dasezanje do svake organiizacione skupine, ama- 
terslkog pozodgta, Eitaonice, biblboteke. narod- 
m g  univerziteta, biti vaini. Ovi podad nisu 
suStinslri po svojoj jefiinstvenosti. nenonovlii- 
vosti, nego baS zbog w o  je ponovl jivosti, tivie- 
nosti, znaEaja za brojEanu karakteristiku odre- 
denog vida druStvene knjiievne komunikacije. 

Dalji korak u razgran>iZenju nase problemati- 
ke, pa samim tim i obima dokumentacionog 
materijala i vrste pitanja koja se postavljaju, 
uEiniCemo uvo.debi tri woima: 1) druStvene si- 
tuaci)je knjiievne komunikacije, 2) modela knji- 
iemosti koii funkcionigu u odmvaraiu6im si- 
tuacijama, i" 3) drugtvenih ovticaja kniiZevnosti 
koja se javliaju u odredenom druStvenom 
prostoru. Razm~otritemo te  poimove u nared- 
niim paragrafima. PoEnicmo od prvog; poima. 
Pogledaimo prethodno konkretni nrimw jedne 
od mnogih moguCih druStveniih sdtuadja knji- 

ievne komunikacije. 

Pr~etpostavimo da na.s interesuiu dsugtveni us- 
lov,i mticaia knjiievmih dela u ra~zd,obliu izrnedu 
dva svetska rata u Pol,jtskoi. Biram'o aktivne 
hitaoce koi3. me&utim. u vebini nisu zs~rrlili 
potnunu asnovnu 5kolu i n i ~ w  stvorili 8k'nlslce 
EitalaEke navike. Nalazimo ih u omladinckim 
or~ladeacijama koje se b a w  kulturnim rndom, 
koii u prilncivu ima Sire d(ru$tveno8mlitdEke 
zadabke. Te su organtzaciie izra7,itn wnTreme 
sa masovn;m emanciaatosskim, reform~;c,tiEki~m 
i revolucioaamim vokreti,ma mohe Do~ku~men- 
taciia koia se odnosi na te  oreanizacije. a na- 
r'ofito na niihovu kulturnu ~o l i t~ iku  i hl t turnu 
delatno~t. predmet je nage istraii;va'?ke pagnie. 
Ovde nije dovolino prik,unliani.e wdataka. me-  
ba. sluieA Ae na naibolii nafi.n rozu1tat;ma 
radova i#s,tor;fnra dru8tveni.h nnk-ets st~roriti 
tin~l~ogiiu oreaniznciia sa .cft~novlit3a nl-omsnlii- 
vo.sti njihove kultume politike. Naglasimo da 



se ogranifavamo na seo'ski teren. Na osnovu 
izvegtaja organizacija, se6a'nja uEesniika, sluEaj- 
nih radova moiemo razlikovati dva osnovna tipa 
organizaoijje: samostalne i patronatske. Prvi, 
kao na primer ,,Wici7',') cenili su ulogu knji- 
ievnosti u procesijma kolektivnog dru5tvenog 
napretka, izlaska iz zapeCka, fomiranja svoje, 
i.storijlske, gradanske sudbine, prelaska od uEe- 
Sea u lokalno-tra8diai'onalnoj kulturi do uEegka 
i lcostvaralaStva opStenacionalne hulture. Dru- 
ge, kao katoliski omla3dtin,ski savezi, bile su 
odane tradicionalimu, nisa podriavale samo- 
stalno Eitanje i dlskusije o pogledu na svet, 
ceni'le su po,d,redenost 1,bEnom autoritetu lokal- 
nog patrona, ni'su podstica1,i na intenzivno ko- 

rigfenje literature. 

Upcxediimo i analizirajsmo podatke koji se od- 
nose na ,,WiciU i sliZne organizacije. Utvrdimo 
koju ulogu i'gra i3tanje lepe knjiievnosti u njd- 
hovoj aelatnosti. Istraiujem~o - pretpostavimo 
iz pozitivnih razloga - da je ta delatnost 
glamni, dominirajuki naEin okupljanja Eitalaca 
na  poljskom selu i m e d u  dva rata. Tada od- 
govaramo na pitanje kaho isu ti novi Eitaoci bili 
uvodeni u samostalno Eitanje. Inicijalne EitalaE- 
ke institucije bile s'u po pravilu posebni orga- 
nizacioni skupov,i kkoji su odriavani penio.diEno 
i sistematski, na kojirna su se knjige Eitale 
naglas i o njima di~k~utovalo. Diskutovano je 
i o knjigama koje su individualno Eitane. Ci- 
tanja naglas s'u baa Eesta, jer je knjijga bilo 
malo poSto je biblioteka organizacije snabde- 
vana old skromnilh priloga. Ta su Eitanja pred- 
stavljala deo opSte delatnosti, bila su deo 
strukture realizacije druStvenih ciljeva, i to ne 
samo odredenog kruga n,ego i cele organizacije, 
svih krugova povezanih zajednifkirn teinjama, 
zajedniekam ideologijom, instit~ucionalnom ve- 
z m .  A o materijalnoj v a i  izmedu Elanova i 
organizacione celine o~dlu,Eivao je njen Easopis. 
On je, po pravilu, vrBo sistematsku ulogu ko- 
lektivnog savetnika u oblasti knjiievnih izbo- 
ra. Njegovi saveti oslanjaLi su se na kriterije 
k.oji su proisticali iz teinji, ideja i rada orga- 
nizacije. R e  je o preferiranju takvih dela 
'koja bi se  mogla ukljuEiti u drugu, izvanknji- 
ievnu delatno.st organizacije. Nedeljnilk ,,Wici9' 
vek je 1932. g;o'&ine, Eim se pojavi,o Kordijan 
i p ~ f i ~ t ~ l p  Kwhkovsko~g, ~ r e ~ o r u E i , o  ovu knjigu 
svojim Planovima da je Eitaju i o njoj rasprav- 
11; .i nd .upovima u svojim kruiocima. Savez 
,,W!icin koji se radi,kalizovao u procesu prela- 
ska od agirarima ka radikalnoj kr?i,tici kapita- 
') ,,WiciW je omladinska organizacija koja se razvila 
kao radikalno krilo Saveza seoske omladine. OpSirno 
o ovoj organizaciji piSe D. Gataj u knjizi Ponastanie 
Zvriazku Mlodziezy RP ,,Wici", Wwa, 1959. Organi- 
zacija je dobila naziv prema istoimenom nedeljniku 
koji je izdavao Savez seoske omladine. Organizacija 

je nastala 1928. godine. 
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IistiEkoga urebenja, hteo je u prahtifnoj delat- 
nosti da isk,orkti o~zbiljnost sadriaja u romanu 
KruEkovskog. Organ~izacija je stvarala svoje 
institucije &italahke inicijacitje. institucije za 
knjiievni izbor i i.nstitucije uEeS6a u knjiievnoj 
kulturi, u vidu diskusioih klubova o proEita- 
nim knjigalma. Ove institucije su bi:le veoma 
bogate, nisu se ograniEavale samo na sku~vove 
ili na pretplatnike Easompisa ili na bibLioteke 

koje su opremili Elanovi. 

Ro,nme uEeSCa u knjiievnoj kulturi jesu ama- 
terski pozoriSni pok,ret, razne e,stradne inme- 
nacij8e stihova, predavanja na naradnim univer- 
zitetima, kulturne priredbe Sire od delokruga 
jednoga kr,uiaka, koj'e su organizovale sreske 
ili vojvods~ke o'rganizacione instance, i na kraju, 
to~kom vremena, uporedo sa stvaranjem funk- 
cbcnalnih lcnjiievnih grupa koje su imale za- 
jedni.6k.i idejni i politieki program sa maeov- 
nim pokretiima, wsreti sa  piscima i knj'iievne 
veEeri organizovane po seli.ma. Sme to ulazi u 
sastav nauke o knjnjiievnosti, u poznavanje dm- 
Stvenih situacija knjiievne B ~ ~ u n i k a c i j e  u 

kulturi odlredenog vramena i mesta. 

Bitna osobina razmatranih situacija jeste nji- 
hova ponavljivost, trajn)ost dominirajubih svoj- 
stava, nezavisnost od modifikacija izazvanih 
razlikama u indi.vidualnijm ponaSanj.ima njiho- 
vih uCesnbka. Knjiiev,nost za Eitaoce ove orga- 
nizacije bila je isto ono St'o i njena pojava u 
ko,munikacionim situacijama u kojima su  se 
ti fi.taoci po pravilu susretali sa kni.iiwno5C.u. 
Drugtvenu situaciju knji iwne ko~munikacije ka- 
rakteriSu sredstva masovne komunika'oije koja 
ufestvujw u njoj i institucije koje posredno 
ili neposredno govore o fitalaEkoj inicijaciji, 
o knjiievnim izbos,ima, o ui5eSC.u u knjiievnoj 
kulturi. Qsnomno pitanje, pri tome. svodi se 
na sagledavanje tih sastavnih elemenata u 
njihovom funkcionisanju, u njihovaj dinamici; 
sagledavanje struhture, u iriji sastav u1;lze uza- 
jamne funkcionalne veze, relacije izmedu nje- 
nih elemenata i njihove eventualne promene 
koje modifikuju celoku;pan strukturni poredak 
svojstven jednoj a a e  drugoj situaciji. U na- 
Sem primeru vaina je ruloga i tipolagija dm- 
Stvenih polkxeta i m e d u  dva rata, nj8:hova funk- 
cija u ondaSnjoj kulturnoj politici, njih,ova 
povezanost sa specijalizovamm kultnrnom de- 
1atnoSC.u. Vaian je d,ruStveni i kulturnli bnoa- 
telcst tih pojava. Wnos drugtvenih pokreta 
prema tipovima predlndwtrijske lakaln,o-tradi- 
ciondne, seoske kulture i kulture industrijskih 
druStava zajedno sa njenim nacionalnim tra- 
dicija,ma. Vaian je i pravac kulturnog razvoja 
ovog mremena. Kad govorimo o dozi  saed- 
stava za Sirenje knjiZev~nos~ti u istraiivanoj 
komuni~kaoionoj situaciji, m,ora nam biti jasan 



njihov kulturni karakter, njihova stvama funk- 
cija. Komvnikaciona situacija koju smo kao pri- 
mer apisali ne bi se mogla ni zamtsliti b a  
pronalazaka XX veka i primene novih Stam- 
panslfih tehnika kod nas, bez visokotiraine 
Stampe, bez jeftinih prdzvoda poligrabke in- 
dustrije, bez masovljenja knjiialrslko-novinskog 
triiSta i EitalaStva. Pri tome treba znati kako 
u procese omasovljenja ingeliraju elektronska 
sredstva Sirenja knjiievnosti. Sve to odluEuje 
o pravcu razvoja kulture od niemg ~red indu-  
strijlskog do intdustrijskog tipa, -od iokalno-tra- 
dicianalne do apStenarodne kulture, 1 to ne  
salmo pod uticajem idejnog izbora nego i kul- 
turnih <pritisaka u oblasti tehniEhog napretka, 
u oblasti razvoja masovnog tipa h l t u r e ,  tj. 
kulture opremljene savremenim masovnim shed- 

etvima druStvene kmunikacije. 

Karakteristilka druStvenih tipova situacija knji- 
ievne komunikacije zahteva prethodno prikup- 
ljanje i koriSCenje saznanja o napretku u po- 
ligrafskoj industriji, o delatnosti izdavaEkih 
institucija, o knjiiarskom til-iiltu, o novim izda- 
njima i novinskom triiStu, o razvoju savremenih 
sred~stava Sirenja knjiievnosti kao Sto su radio 
i tdevizija, i o novim sredstvima koja deli- 
mi6no sluie knjiievn&i, kao Sto je na primer 
film. Istraiivanja funkcionisanja elektronskog 
n a h a  kirenja knjiievnih sadriaja neophodna 
su prilikom stvaranja nauke o knjiievnoj kul- 
tuli XX veka. Ona, medutim, zahtevaju orga- 
nizovanu saradnju specijalista Sirokih kompe- 
tencija, Sirih nego Sto su knjiievne pa Eak i 

socioldke. 

Potrebni su, daikle, teorijski rezultati koji bi 
posluiili kao osnova za odlgovor na pitanje kako 
se, zavisno otd sredstava mawvnih komunikacija, 
u percepciji menja k'njiievni tekst, a Sta u 
njemu ostaje nepromenljivo. Jer, bajku o Crven- 
kapi drugaZije Eitamo, drugaEije je sluSamo na 
radiju, drugaEije gledamo njenu televizijsku 
in~scenaciju. Ali u svim sluEajevima znamo da 
je Crvenkapa bila odvaina, a vuk zao. Kakav 
je, dakle, obilm pmomena knjiievnog teksta kao 
semiotiEkog predmeta, promena zavisnih od 
specifiEnih svoj,stava sredstava masovne k o m -  

nikacije? 

Sredstva maso~vnoga komuniciranja nezavisno 
od ~komunikacianih sadriaja, nezavisno od svoj- 
stava emitovanog programa kao semiotiEkog 
predmeta, sama po sebi su predmeti. Razlikuje 
ih Fam naEin prenoSenja sadriaja svo j s tva  
odredenom sredstvu, sam - ovakav ili onakav 
atak na ova a ne ona Eula i recqptivne Eove- 
kove centre. Na primer, radio kao stvar - kao 
sloieni sistem predajnika i prijernnika, sistem 
insbitucija, programskih biroa - ima odredene 
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predmetne funkcije drugaEije od funkcija Stam- 
pe, izdavafk,ih kuta kao predmetnih naEina 
prenoSenja odredenih sadriaja. Osi'm toga, dru- 
gafije su antropololke posledice razliEitih pred- 

metnih funkcija radija i Stampe. 

Poznavanje svega ovoga je neaphodno za na- 
uku o knjiievnoj kulturi i za karakteristi~ku 
pojedinih druStvenih situacija knjiievne komu- 

nikacije. 

Ako ovi teorijski problemi spadaju u kompe- 
tencije lingvista, kulturnih antropologa i psi- 
hologa, istraiivaPima knjiievne kulture pripada 
grupisanje istorijskih podataka koji se odnolse 
na razvoj knjiievnosti na radiju, na televiziji, 
na njen udeo u filmu i na mnoge druge pro- 
izvode vizuelne kulture XX veka. DruStvene 
situacije knjiievne komunilkacije ne razlikuje- 
mo samo u odnosu na razliEita sredstva ma- 
sovnog prenogenja, o Pemu smo ranije govorili. 
Razlikujemo ih. prvo, s obzirom na naPin an- 
gaiovanja PitalaEke publike. Sta ovde imamo 
na umu objaSnjava nam i primer Eitalaca - 
,,vita5aV. Drugo, ove situacije razlikujemo s ob- 
zirom na dominirajutu ulogu pisca koji deluje 

u takvim prilikama. 

U nagem primeru: ponovljiva, modelska komu- 
nikaciona situaciia. u koioi su ~Eestvovali ..vi- 
Eaii", usrnerava " ih u 6ra"vcu instrumentainog 
tumaEenja knjiievnosti, u pravcu sluienja po- 
litiEkim kodom prilikom Pitanja knjiievnog 
dela. Istorijshi gledano tako je i bilo. Citaocl 
- ,,vitaiin - preferiraJi su na izrazito politi- 
zovan naEin knjiievnost koja se mocla dru- 
Stveno instrumelltalizovati. Imal'i su obiPaj da 
Eak i klasiPna dela Eitaju na aktuelizovan i 
politizovan nafin. OPigledno bi gresio onaj koji 
bi smatrao da je knjiievna politika ,,Wici" vo- 
dila ka deformacijama odnosa prema knjiiev- 
nosti. Obrnuto, to Cite je prethodno reEeno od- 
nosi se na vidljivu ali ne jedinu tendeneiju 
knjiievnog izvora, knjiievne politike. Ona je 
propovedala da se svesno kolntaktira sa auten- 
tiPnim vrednostima klasiPnih dela. Propovedala 
je da se izvrSi Sirok izbor u skladu sa veliikim 
bogetstvom nacionalne kulture i njene tradi- 
cije. Uslovljavanje drugtvenog napretka dostig- 
nutem kulturnog napretka nije bila nedosled- 
nost. A kulturni napredak se zasnivao na 
aktuelizaeiji uPeSEa lifnosti u nacionalnoj knji- 
ievnoj kulturi, a ne samo u njenim izabranim. 
relativno siromagnim, instrumentalizovanim ob- 
lastima. Pa ipak angaiovana knjiievnost igrala 
je kod ,,viEovihW Pitalaca posebnu ulogu. I tako 
je moralo biti s obzirom na karakter situaciia 
knjiievne komunikacije u kojima su ,,vitiW po 
pravilu ufestvovali. To ih nije - valida n e  
sluPajno - guralo na PitalaEku marginu m- 
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dalnjeg razvo ja svetske k(njiievnosti, jer upra- 
vo tridesetih godina angaiovana, politizovana 
hnjiievnost izbija na Eelo stvaralaStva u mno- 
gim zemljama. 0 tome su odluEivale drugtvene 
borbe, ilstorijski uslovi, koji takode ne mogu 
biti strani istraiivarima knjiievne kulture epo- 
he. Upravo ti su uslovi formirali kulturnu i 
knjiievnu politiku epohe. Politiku koja je uti- 
cala na Pitaoce i na stvaraoce posredstvorn 

odredenih imtitucija. 

B Istrakivanje hnjiievne kulture i naroEito dru- 
Stven;h komnikacionih situacija zahteva pri- 
kupljanje podatalka i analizu delatnosti driave, 
crkve, druitvenih pokreta u toj oblasti. Driava 
deluje p u t m  svojih rninistamtava prosvete i 
kulture, putem posebnih fondova za podstica- 
n je  kulture i 'knjiievnasti. Crkva putem siste- 
ma svojih vaspitnih i propagandinih organiza- 
cija. DruStveni pokreti putem politirkih p a -  
tija a pre svega njihovih kulturnih programa. 

Reetizaciji programiranja knjiievne kulture 
crkve i drugtvenih pokreta i njihovih partij- 
skilh avangardi sluiile su velike idejno iadife- 
rencirane centrale kulturnoumetniEkih drugtava 

i pojedinih udruienja koja irn pripadaju. 

Delatnost institucionalnih nivoa: programske 
centrale drugtva koja omasovljaje i organiza- 
cione Celije koja angaiuje pojedince - saEinja- 
va odredenu kulturnu knjiievnu poliltiku i nje- 
na glavna dostignuka u odredenam vremenu. 
Dobro poznavanje programa i istorije tih in- 
stitucija predstavlja poPetak nau~ke o knjiiev- 
noj kulturi i komnikac i~n i~m situacijama u 
druStvima XX veka koja se odlikuju visokian 
stepenom institucionalizacije i svesnim ostva- 
renjem odredenih klasnih kulturnih politika, pa 

i knjiievnih, koje 5e medu sobom bore. 

Upoznavanje sa institucijalna kulturne politike 
i njihovim funkcionisanjem vodi nas ka istra- 
iivanju institucija Eitala6ke inicijacije koje 
mom biti drugaEije nego Sto 5u u nagem pri- 
meru. Najpoznatija institucija inicijacije u XX 
veku bila je i ostala gkola, u izvesnim dru- 
Gtvenim sredinama dom, dmas  u velikoj meri 
to mogu biti elektronska sredstva masovnog 

prenoSenja kulttlrnih sadriaja. 

Posebno pitanje j s t e  uloga viso,kotirainih 
Easopisa u formiranju knjiievne kulture XX 
veka. To se odnosi na svojesvmne vidove knji- 
tievrvosti i piisa,nja povaanog sa druStvenim 

funkcionisanjem Easopisa naSega sto1eC.a. 

Zatim, treba razmotriti sve ono Sto sluii knji- 
ievnom izboru l ibosti ,  @ev od reklame, greko 
stvaranja legende o delu, o piscima, preko 
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kolportaie, pa do uloge idejno organizovane 
biblioteeke konsultacije i funkcija knjiievne 
'kritike u koju ulaze problsmatika ukusa i pro- 

menljive knjiievne mode. 

Poseban napor u oblasti prikupljanja podataka 
i njihovog istorijslkog sredivanja zahtevaCe is- 
traiivanje aktivnog uEeSCa u kulturi, istraii- 
vanje institucija koje fine specififnim to ure- 
SCe, olakSavaju koncentraciju i Sirenje knjiiev- 
nih dela. Tom domenu pripada probleunatika 
pesnirkih kafana, knjiievnih vereri, poeorista, 
kabarea, amaterskih pozorigta, klubova, orga- 
nizacion,ih &upova, pa do biblioteka, njihovog 

funtkcionisanja i uticaja. 

UfeSfe u knjiievnoj kulturi treba, takode, ra- 
zlikovati u odnosu na takve kriterijume kao 
Sto su sopstvena i strana kultura, originalna i 
prevodna, klasifna i savremena. To 6tanoviSte 
Ce nam, takode, ukazati na znarajnu karakte- 
ristiku komunikacionih situacija. Na primer, u 
gadinama izmedu dva svetska rata, u situaci- 
jama koje su sluiile fistoj knjiievnoj zabavi, 
feSCe su funkcionisali prevedeni nego original- 
ni tekstovi. U naSem stvaralaStvu imali smo 
znatno rnanje 1udiLSkih tekstova nego Sto su 
zahtevale druStvene potrebe. Kriteriji koji su 
prethodno predloieni posluiife nam za istica- 
nje vainog polja istraiivanja, pditike prevo- 
denja, politike povezivanja sa stranim h l t u r a -  
ma i politike obnove klasike, dakle izbora od- 
redene tradicije. U toj oblasti nemamo potreb- 
nu bibliografiju prevoda i obnove klasika. Ne- 
memo odgovarajufih statistiLSkih poredenja 
kakve prevodne veze i sa kojim stranim kul- 
turama i u koje vreme dominiraju. Ne pose- 
d u j ~ m o  s t t i s t iku  izdanja klas?ka koja bi 
potvrdila druStveni odjek, na primer, renesanse, 
krcn masomost tiraia, broj izdanja u odredenim 

vrememkim okvirima. 

Posebno teSku oblast istraiivania. fiii su re- 
zultati neophodni za karakterishj'e kkkretni'h 
komunikacionih situaciia i ce loku~ne kniiievne 
lkulture odredenog razdoblja, predstavfja sa- 
znanie faktifkih kniiievnih izbora koie vrSe 
ram6 grupe 'fitalaca koje urestvuju ; odae- 
denim komunikacionim rsituacijama Eija je 
struktura formirala njihove &use i t i p i h e  
preferencije. Imamo veoma malo rezultata an- 
ketnih istraiivanja iz tog razdoblja u odnosu 
,na prvu polovinu XX veka. A i oni koje imamo 
su  nepouzdani. Medutim, kao kvori mogu biti 
memoari, svi podaci koji se adnose na tirai, 
kupovina knjiga, svi podaci koji potifu od kri- 
tirara, posredna svedofenja ukusa i knjiiev- 
nih moda. Treba, dakle, obraditi celokupan 
sktem istorijske rekonstrukcije faktifkih knji- 
Zevnih izbora. IstraiivaEi tih problema u rani- 
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,jim stoleCima razra~dili su dmta korisnih me- 
toda. 

Konatino, prilikom oznaEavanja druStvenih si- 
tuacija knjiievne komunikacije potrebna su 
nalm prostorna razgranieenja, poznavanje ra- 
zlifitih EitalaEkih regiona odredene knjiievne 
kulture. D~ugaEije su u godinama izmedu dva 
rata izgledali bagati i konzervativni Eitaoci 
seljaci iz okoline CeSina, a drugaEije Eitaoci 
radnici u crvenom Dombrovskom Zaglembju. 

Toliko o sloienoj problematici i obimu potrebne 
dokumentacije koja se odnosi na Eitaoca prili- 
kom karakterisanja druStvenih situacija knji- 
ievne komunikacije. Ali uslov za komunikaciju 
jeste, pored primaoca, poSiljalac. U takvim si- 
tuacijama i piaci se javljaju u odredenoj dru- 
Stvenoj ulozi. Ponovljivost situacije nameCe 
piscu odredeno pretpostavljanje potencijahog i 
virtuelnog adresata, primaoca njegovih dela. 
S druge, pak, strane, potencijalno i virtuelno 
wEeSCe pisca u odredenoj komunikacionoj situ- 

aciji motiviSe njegovu odluku za pisanjem. 

Moiemo danas zamisliti pisca u tradicionalnoj 
ulozi umetnika XX veka, ali i u novoj ulolzi - 
aktiviste kojl je dobrovoljno podreden disciplini 
odredenog politiEkog pokreta pa Eak i njegovoj 
organizaciji. Industrija i triiSte masovne za- 
bave XX veka stvorlli su novu druStvenu ulo- 
gu - knjiievnog t eh i fa ra .  On radi za kolek- 
ti,v, ostvaruje narudibine, realizuje serijske 
knjiievne sheme - ne ,,stvaraU u smislu XX 
veka nego ,,proizvodiV. DruStvene situacije knji- 
ievne komunikacije, u kojima delo treba da 
sluii samo kao zabava, za ispunjenje slobod- 
noga vremena, formiraju druStvenu ulogu pi- 

saca-knjiievnih tehnifara. 

To se, oEigledno, vezuje za promene druStvenog 
statusa pi'sca uo'~Ste. To se vezuie za ~rofesio- 
nallzacifi pisanfa. Vezuje se za-funkcionisanje 
celokupno'g sistema institucija profesiie pisaca 

Za to nam je potrebna nauka o piscu. Ovde 
oEigledno nije reE o biografija~ma neponovlji- 
vih knjiievnih individualnosti, mada i one mo- 
gu biti izvor izvesnih uopgtavanja. ReE je o tome 
Sto se moie kazati o svim ili o pojedinim gru- 
pama pisaca odredenog vremena i mesta, Sta 
im je zajedniEko, Sta karakteriSe pisanje kao 
profesiju i knjiievne drugtvene uloge koje su 

funkcionalne u odredenoj kulturi. 

Potrebni su podaci, uglavnom statistieke infor- 
macije, koji se odnose na druStveno poreklo i 
teorijslku orijentaciju pisaca, na njihove godi- 
ne, na generacijske podele, na obrazovanje i 
pol. Potrebna je nauka o njihovom materijaI- 
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nom poloiaju, posebno o honorarima, broju 
izdanja knji~ga, o uslovima debitovanja i izdar 
vanja k,olektivnih dela. Potrebna nam je na- 
uka o tome iz kojih izvora pisci crpe prihode, 
da li imaju drugu profesiju, Sta im pruiaju 
paraknjiievne aktivnosti u redakcijama, na ra- 
diju, na televiniji, na filmu. Potrebno je po- 
znavanje njihovih prostornih uslova za rad, 
poznavanje narina knjiievnog rada, produktiv- 
nosti toga rada, duiine trajanja knjiievne ka- 
rijere, izvanknjiievne drugtvene aktivnosti. Po- 
fev od Euvene knjige Zivot i rad poljskog pisca, 
koju je 1932. izdao Institut za druitvenu pri- 
vredu, pa do rezultata statistiEkih istraiivanja 
A. Sifinskog i M. Valisa, imamo gotove uzore 
prikupljanja i statktiEke obrade takvih infor- 

macija. 

Knjiievne organizacije predstavljaiu institucije 
koje utifu na profesionalizaciju pisanja. Za to 
su nam potrebna saznanja o savezima, klubo- 
vima, knjiievn~m grupama, Eiia f e  nam socio- 
logka psihologija pomoCi da ranlikujemo njihove 

dmgtvene funkcije. 

Posebnu painju zahteva prikupljanje podataka 
koji se odnose na razliEite forme mecenatstva 
prema knjiievnosti i - na osnovu pailjivih 
arhivskih istraiivanja - na druStvenu kontrolu 
nad knjiievnosfu. U drugom sluEaju niie r& 
samo o driavnoj cenzuri nego i o razliritim 
formama knjiievnog druStvenog tabua; niie r G  
samo o tome kako se brzo likvidirala konkret- 
na knjiievna informacija, nego o tome kako 
se stvarao druStveni presedan sa kojim bi ra- 
Eunao pisac u budufnosti, prihvatajufi ga ili 
plasefi ga se. S tim u vezi neminovno je istra- 
iivanje formi knjiievne samoodbrane. izvan- 
knjiievnoga napaha na druStvenu zaostalost 
kolektivnih institucija kniiievnog protesta u - - 

XX veku. 

Na taj  naEin prikupljamo materijal koji piscu 
sluii kao tipoloSka karakterizacija drustvenih 
situacija knjiievne komunikaci je. Pisac ne pod- 
leie samo njihovom uticaju kao potencijalni 
ueesnik nego i sam utife na formiranje ko- 
~munikacionih situacija mogufih u odredenoj 
knjiievnoj kulturi. Moie se, na primer, na os- 
novu podataka iz zapadnih zemalia zamisliti 
da f e  pisac u ulozi knjiievnog tehniEara toliko 
dominirati nad piscem u ulozi aktiviste da  gra- 
danslke knjiievne aspiracije gube svaku atrak- 
tivnost. Jednostavno, kod knjiievne omladine 
nestake sefanje na to da pisac stoii na braniku 
gradanske savesti. Na to mesto Ce biti postav- 
ljen knjiiwni tehniEar koji f e  politifki sluiiti 
odredenom centru dispozicije koji Ce narufi- 
vati tekstove u kojima fe  se ostvarivati ieljene 
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\propagandnel &heme. Amtihumanizam Flemin- 
govih serijskih romana dobar je primer takve 
degenerativne evolucije pseudoangaiovane knji- 
ievnosti. U zadatke istraii,vaEa dinamike knji- 
ievne kulture spada prikupljanje podataka koje 
bi omaguCilo da se formdiSe pravac evolucije, 
da se ukaie na razvoj, promene dru5tvenih si- 
tuacija knjiievne komunikacije odredenog vre- 
mena i mesta 1 promene stevova, tipova-pons- 
Sanja njihovih uEesaika - i pisaca i Eitalaca. 
Stalno valja imati na umu da ne prikupljamo 
samo podatke koji se od'nase na sinhronijski 
opis nego i na dinamiku razvoja, na dijah,romij- 

ske promene. 

(Preveli sa pdjskog RADOSLAV i MIROSLAVA 
DOKIC) 



SVETLANA LOGAR 

0 TEORlJl 
SAMO-AKTUALI- 

ZACIJE' 
Teorije samo-atktualizacije predstavljaju vo- 
d&u grupu teorija 1iEnosti unutar tzv. huma- 
nistiiEke psihologije. Poznata i kao ,,treCa sila" 
u psihologiji (pored bihejviorizma i psihoana- 
lize), ona se s red inm ovog veka izdvojila kao 
poseban pravac, pod vodstvom eminentnog 
psihologa Abrahama Maslova (o Eijoj 6e teoriji 
ovde uglavnom i biti reEi). Osnovna rideia koja 
je okwpila veliki broj inaee razliEito orijenti- 
sanlih autora2), nezadovoljdh metodolo9kim i 
teorijskim pristupom lirnosti u dotadaSnjoj 
psihologiji, bila je stvaranje ,,nove slike o Eo- 
veku" koja 6e mu vnatiti njegove ,,distinktivno 
humane kvalitete", kojih su ga, smatraju ovi 
autori, liSile bihejviorktiEke i psihoanalititke 
interpretacije. I7 ~ E a n i a  ovih posledniih, tvrde 
humanisti, prolizlazi slika Eoveka masine, ro- 
bota, praznog i pasivnog organizma, odredenog 
spoljaSnjom sredinom ili najranijdm detinj- 
stvom. Ovo je pasledica primene mehanistiEkog 
metodolcGkog aparata koji, kako istiEe Riilak, 
predstavnik humanistieke orijentacije, nuino 
vodi mehanistiekoj, strogo deterministiEkoj 
slici Eoveka, u kojoj nema mesta niegovim 
suStinskim svojstvima, kao Sto su sloboda i 
samo-determinacija. UzroEna objaSnjenja nisu 
najpogodnija za objaSnjenie li6nosti i njen,og 
ponaSania. Prema humanistima, Eovek je 
,,same-determin%u%. biCe, umereno budu6- 
nosti", a ne ,,masma odrectena spoliaeniim 
u7rnr:mr" ili , rob svoie nairaniie pro5loqti". 

9 Ovaj rad predstavlja neeto izmenjen deo Sire celine 
- ! -  - rr 1'2 -. "?A nazi~rom. P-ohlem rleter- 

minizma u teorjjama samo-aktualizaciie. 

3 Kako istiEe sam Maslov, ova grupa obuhvata: 
adlerijance, raihijance, jungijance, neofrojdovce, ego- 
-psihologe, OrganizmiEke psihologe pod uticajem K. 
GoldHtajna, self-psihologe, fenomenoloSke psihologe, 
rodierijanske psihologe itd. itd. - Maslow, 1968, str. IX. 
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(Ovo su najfegka ,,opCta mesta" u humanistif- 
koj literaturi.) Ukratko, Eovek je proaktivno, 
a ne reaktivnos) bike. Reaktivni model treba 
zameniti proaktivnim, a uzrofn,o objagnjenje 

teleoloGkim. 

U okviru ,,now slike o Eoveku", pojam samo- 
-aktualizacije zauzima centralno mesto. UEenie 
o samo-determinaaiji4) kroz ahtualizaciju hu- 
manih potencijala p~isutno je u velikom broju 
humanistiEkih teorija u razliEitim varijan- 
tama5). Mada ne uvek jasno izraiena, zajed- 
nieka ovoj grupi teorija jeste nativistifka ideia 
o postojanju bioLdki date, ,,zaloiene7', ,,vise 
humane pnirode", Eesto sadriane u poimu 
selfa koji teii ostvarenju. Sta se pod selfom 
podrazumeva veoma je teGko precizno cdrediti 
iz tekstova humanistifkih autora. (Ovo ponekad 
istiEu i oni samii.) No. saglasnost posbii bar u 
jedn,om pogledu: teinja ka samoostvarenju 
( t ah i i e  self - ostvarenju) odlikuje se inhe- 
rentnom svrhovitoSku, tj. self je po svo;oj pri- 
rodi usmeren ka buduknosti, ,,proaktivan", iz 
Eega, prema uEenju human~ista pmizlazi da je 
lienost teleoloSki a ne uzroEno odredena. Nazi- 
vajuki ovo modelom ,,punogU organizma su- 
protstavliaju se modelu ,,praznogn orea.nizma 
- koii ie. po niihovom mi3ljen;u. svoistven 
bihejviorizmu i psihoanalizi. Pripisujuki mo- 
d e l ~  ,,prazn,og" organizma svoistva ,,mehani- 
stifkog, Bokovskog i eficijentno uzrornag", 
humanisti tragaiu za ,,humaniiimH modelom 
tako Sto se vraCaju ,, . . . na formalnil i finalnu 
uzrofnost kao glav.n~ 'strateqiiu ohjag*l;avania 
- Sto naravno resultira u teleolodkrrn obiaSnje- 

9) Ovaj izvaz humanistiEka psihologiia knriqti za ona 
svoistva litnosti i nonaSanja koia su obiaSniena kau- 
zalnim i srrdinskim rleterminizmom i nndrarnmeva 
pa~ivqost ..praznngW organizma; nasuarot tome. aktivan, 
,,ispuiijen" organizam, iz unutra orijentlsan ka bu- 
dubnosti, oznatava se kao proaktivan. Pod ,,punim 
organizmom" humanistiEka psihologija podrazumeva 
da su unutraSnje determinante liEnosti i ~onaAanla. 
urodene a ne steEene u sadejstvu sa spoljaHnjom 
sredinom. 0 relativnosti shvatanja ,,punogM i .,praz- 
nog" organizma zainteresovani Eitalac moZe se oba- 
vestiti u S. RadonjiC, Bihejviorizam. ,,pun7' i ,.p-azan" 
organizam i bioloSke granice urenja, Psihologija, 

1977, br. 1. 

') MoZda bi preciznije bilo govoriti o self-determina- 
ciji i self-aktualizaciji, buduCi da ovo uEenie ne pod- 
razumeva iednostavno primarnost determinacije unu- 
traSnjim pokretaEima za razliku od determinacije 
spoljasnjim, veb se ovi unutrasnji pokretaEi 1 jasno 
specifikuju kao oni koji iskljuEivo predstavljaju .,za- 
loienu", ,,pozitivnu", ,,viSuW humanu prirodu, koja 
se u ovim teorijama najEeSCe naziva selfom. Izuzetak 
u termino1oSkom smislu predstavlja teorija Karla 
Rodiersa, u kojoj pojam selfa ima razlirito znaEenje. 

U O V O ~  grupi, teorija lidera humanistieke psiholo- 
gije, A. Maslova, ne samo Sto je najuticajnija, veb 
je i najeksplicitnija, i najrazradenija. Iz tih razloga 

be uglavnom ona i biti predmet ovog rada. 
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nju sa  introspektivne taEke gledigta. To je veza 
koja :spaja sve humanbte." - (Rychlak, 1975, 

str. 217). 

Ukratko, s jedne strane je ono Sto humanisti 
nazivaju deterministiElvom slikom o Eoveku koja 
se vezuje za model ,,praznogn organizma i 
uzrofno objaSnjenje koje se izjednacava sa  
mehanistiEkim i redukcionisti6kim; s druge 
strane, humanisti nude mlodel ,,punogV orga- 
nizma i teleolobko objsnjenje, ne-mehani- 
stiEko i ne-redukcionistiEko, Sto treba da je u 
skladu sa tzv. indeterministickom slikoln 

IiEnosti. 

U ovom radu razmtriCu najovStdju postavku 
od koje polazi humanisti~ka - psihologija - 
adekvatnost ~ r i n c i ~ a  teleoloSkog determinizma 
za obja~njenje l i~nosti  i njenog ponaSanja - 
i bo ,,na delu", tj. primenjenu u teoriji samo- 

-aktualizacije. 

Prvo pitanje b j e  tu razmotriti tiEe se vrste 
teleoldkog objaSnjenja koje pdrazumeva hu- 

manistiEka psihologija. 

U psihologiji je joS MekDugal istakao razliku 
izmedu teleolo5kog i svrhovitog objdnjenja. 
M. Boden iznosi tri kriterijuma teleoloSkog 
obiaSnjenja o kojima govori MekDugal: a) te- 
IeoloSko objaSnjenje nuino ukljuEuje prospek- 
bivnu referencu; veC sam opis ponaSanja kao 
ponaSanja ukljuEuje referencu budukeg doga- 
daja; b) teleoldko objagnjenje je konaEno, za 
razliku od mehani-tieko* koje podrazumeva bes- 
konaEni uzroEni niz. Psiholog treba da ustanovi 
,,prirodne" ciljeve organizma. I tek k;poSto ,,od- 
redimo neku posebnu instancu vladanja ili 
ponasanja, kaie MekDugal, kao izraz kona- 
tivnih tendencija koje su krajnji konstituen~i 
oraanizma. moiemo smatrati da smo ih obia- 
snili"; c) 'teleoldko obiabnjenje ukljuEuje riz- 
IiEite subiektivne ~dholoSke kateaoriie Isvest, 
uvid, teinja, itd.). &I. Boden, 1972; st;. 40-45.) 
ObjaSnjenja koja zadovoljavaju p r w  dva kri- 
terijuma, ali ne i treEi, po MekDugalu su  
teleolobka objagnienja, dok svrhovita podrazu- 
mevaju i zadovoljenje treteg. ,,Unutar sfere 
svrhovit~ aktivnnsti - kaie MekDugal - no- 
stoii niii  ti^ koii, iako nesvodiv na me- 
han;stiCko objaSnienje i analogan svrhovitoj 
aktivnosti - ne ukliuEuie svesnu usmerenost, 
pa otuda i nije stvarno svrhwit" - (M. Boden, 
1972. str. 49). (Istu radiku s obzirom na refe- 
rencu svesti prave i drugi autori: npr. L. von 
Bertalanffy, 1973. s t r  79; D. Hull, 1974. str. 

103.) 

Ov~kvom a n a l i m  teleobbkog objagnimia, 
MfkDilgal je anticipirao savremeno gledifite 
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teorija smo-aktualizacije, prvenstveno shva- 
tanjem da teleoloSko ob jaSnjen je dolazi ,,do 
kraja" navodenjem jedne inherentne tendencije 
hoja upravlja ponalanje prema prirodnom cilju. 
Ova ideja, kod MekDugala izraiena preko 
horme kao posebne mentalne energije, u teoriji 
samo-aktualizacije sadriana je u uEenju o svr- 
hovitoj prirodi nativisbiEki shvatenog selfa Eija 
aktualizacija predstavlja bioloSki prirodan cilj. 

Jasno je, dalkle, da  prema ovoj ,podeli, teorije 
samo-aktualbzacije govore o teleoloikom, a ne 
svrhovitom objainjenju. Svesna referenca u 
teleoloSkoj samo-determinaciji (self-determina- 
naciji) od sekundarnog je znafaja. Self poten- 
cijali i potrebe (,,razvojneM ili ,,usled nadra- 
.stanjaw) koje su njihov osnovni izraz, o kojima 
.govori Maslov, ne deluju svesno. One mogu 
postati svesne samo izuzetno, uz p o d  odgo- 
varajukih tehnika, ili kod samoaktualizovanih 
ljudi (Maslov, 1970, str. 54). U ovorn drugom 
.sluEaju, mogu dodati, prinodnii cilj - aktua,li- 
.zacija selfa, zapravo je v& velikim delom 
postignut. I u Rodiasovoj teoriji ,,prirodni cilj" 
,&reden je nezavisno od svesne referenr~.  
.,,Prva stvar koju treba naglasiti - kaie  Madi 
- ieste da  je aktualizuiuka tendencija organiz- 
miika - stvarno bioldka - pre nego psiho- 
loSka tendencija. Ona je ukorenjena u fizio- 
loSkim procesima Eitavog tela . . . " (Maddi, 

1968, S~T.  92). 

Postoje zapravo, kako istiEe Smit, dva radi- 
kalno suprotna uEenja o selfu. U jednoj verziji 
samo-aktualizacija je neposredno vezana za 
,,jedinstven humani dar refleksivne samosvesti" 
(self-awerness). Druga verzija je ona, koju je, 
smatra Smit, Jung najdetaljnije razradio. To je 
koncepcija tzv. ,,ledenog brega", prema kojoj 
,,Miniti, s&tinski self, izvor kreativnosti, au- 
tentienosti i vrednosti leii uglavnom izvan 
svesti. covek samo delimiEno moie teiiti da 
m a  i razume self, ali ipak moie biiti voden 
onim Sto self diktira.. . Razvojni pokret u hu- 
manistiEkoj psihologiii - zakliuruje Smit - 
i Maslov sa njim, izgleda Evrsto ~osveken ver- 
ziji ,,ledenog brega." - (El. Smith, 1973, str. 

26). 

Razlika teleoloSkog i svrhovitog veoma je bitna. 
U humanistiEkoj psihologiji ova razlika se, me- 
dubim, veoma Eesto previda, verovatno zahva- 
ljujuki i nedovolinoj eksplicitnosti humanistif- 
kih psihologa. Njihovo insistiranje na potrebi 
teleoloEkog dbialnjenja. tumafi se kao zahtev za 
ukliuEivanje svesnih intenciia u obiagnjenie, 
odno<mo razumevanje lifnosti. M Boden nar. 
sma+ra da humanistitki psiholmi nastavljaju 
MakDugalovo uEenje prihvatajuki vpravo onaj 
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njegov deo u kome se istife znaEaj prihvatanja 
subjektivnih (htensionalnih) kategorija svrhe i 
svesti kao nesvodivih na kategorije ,,objektivne, 
mehanistiEke nauke" (M. Boden, 1972, str. 100). 
OEigledno je, medutim, da se za teoriju samo- 
-aktualizacdje pre m o k  reCi da predstavlja eho 
MekDugalovag uufenja, i to onog dela u kojem 
se teleoldki kvalitet pripisuje svrhovitom ko- 
natusu i Eija suitina, ka'ko kaie sam MekDu- 
gal, ,, . . . moie biti izraiena vrlo jednostavno. 
Na pitanje - ZaSto neka iivotinja ili Eovek teii 
ovom ili onom cilju? - ona (hormiEka teorija) 
odgovara: Jer  je u njegovoj p r i r d i  da to Eini." 

- (McDougall, 1967, str. 458). 

U humanistiekoj psihologijli pitanje svesnih in- 
tencija postavlja se (a i to retko i ,,uzgredn) 
isklju,Eivo u zavlsnosti od ontoloSkog pitanja 
osnovne prirode lifnosti. Iz svoje metafizieke 
perspektive, oni previdaju da se pitanje korisna 
primene svesnih intencija u tobjaSnjenju jednog 
sistema moie postaviti i nezavi~sno od ontoloSkog 
pitanja o prir,odi sistema. To drugim reEima 
maf i  da treba pastaviti i pitan& koje se tiEe 
eksplanatorne i prediktivne snage nekih gojmova 
(- T. Mischel, 1975, str. 186). HumanistiEke psi- 
hologe ne interesuie ovako postavljeno pitanje. 
Oni traZe uzroke, keo realno postojebe entitete; 
smeStajubi ih unutar lifnosti i posDuli'rajuCi 
self kao svrhovitu supstancu, radikalno nesvo- 
divu na fizifko-hemijske sile, psiholozi huma- 
nisti smaltraju da su poka,zali ne-mehanifku i 
svrhovitu samo-determinaciju (self-determina- 
ciju) lihosti. Na probleme ovakvog pristupa 
ukazuje i Bertalanfi, koji kaie: ,, . . . pokuSaji da 
se svi fenomeni objasne terminima hinotetiEke 
supstance, ili strukture, znaei da se daje  red- 
nost onome Sto moie biti vizualizirano, dodir- 
nuto i analiziran,~. To medutim moie odvesti 
prebastavlianiu struktura tamo gde ih nema, 
budubi d2 je red s~~Rtinqki d:qam;?an, do 
jednostranih elementaristifkih konce~ciia, ili 
pak skretania u metafiziku ~ roh lema  koji nisu 
pogodni za materiialnri intemretaci;~." - (L,. 

von Bertalanffy, 1967, str. 36). 

Upravo takav pristup problemu doveo je hu- 
ma'nistirke psihologe do toga da pitanje deter- 
minizma postave na metafiziEki nafin. TaEno 
je da se  iza svakog bavljenja Eovekom moie 
otkriti im~lici tno prisutan, apriorni odnos 
prema pitaniu deterrninizma', no problem hu- 
manistivEke psihobgije je u tome, Sto svoj 
apriorni &nos prema ovom pitanju eks~licira 
kao n a u h o  potvrden, i na njemu, kao takvom, 
zasniva svo'e asmvne teorijske i e~i'stemoloBke 
pastavke. knoiriiska nauka, medutim , kako 
nDr. istifie Salmon, ne treba da uzme kao ba- 
z i h ~ i  ,pstulalt bilo deterministifku, ili indeter- 
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ministiEku tvrdnju. ,,Cak i ako usvojimo surn- 
njivu tvrdnju - naglaSava on - da posao 
nauke jeste da otkrije uzroene reladje, mi ne 
moramo posltulirati unapred da takve relacije 
postoje . . . treba ostadti  istra2ivaEima da vide 
da li one mogu biti otkrivene." - (W. Salmon, 
1959, str. 255). HumanistiEki psiholozi upravo 
a priori zauzimaju, stav koji oni nazivaiu, ,:in- 
determiinistifkim", a koji je podjednako meta- 
fizi&ki koliko i deterministieki (buduCi da se  uzi- 
ma kao princip o ustrojstvu prirade, suStinsko 
svojstvo prirode lihosti), i koji je empirijskoj 
nauci nepotreban. (Poseban problem u humanis- 
tiekoj psihologiji jeste izjednaeavanje in- 
determinizma sa teleolobkim determinizmm; o 
tome u kom smislu ovo stanoviSte lstvarno moie 
biti smatrano indeteministi6kim bike kasnije 

reEi.) 

Dakle, teleolobki ddeminizam o kome govore 
teoretiEari samo-aktualizacije, nije niti heuri- 
stiEki princip, niti sredstvo abjafnjavanja, veC 
supstandjalno svojstvo IiEnosti, metafizieki 
dodatak nativisticki shvafenom selfu. I p&to 
je priroda lienosti suStinski svrhovita, smatraju 
humanisti, jedino objagnjenje koje se na lie- 
nost moie primeniti, jeste teleoloSko. A pogto 
je ova tvrdnja zasnovana na prethodnom odre- 
divanju svrhe kao supstancijalnog svojstva 
l ihosti ,  nije nimalo neobiho Sto se pod teleo- 
lo&kim objagnjenjem ne podrazumeva ono u 
uobiEajeruom smislu (onaj tip objabnjenja u 
kome se na pitanie ,,za5toW odgovara spedfika- 
cijom cilja ili kraia, za Eije je postizanje 
aktivnast, ili dogadaj sredstw; Braithwaite, 
1968, str. 323), vef s e  zahteva i nebto vibe: 
ukazivanje na  krain'e i p o  sebi svrhovite kon- 

stituente 1iEnosti. 

Nije potrebno posebno dokazivati da prihva- 
tanje teleolobkog objsnjenja  ne pretpostavlja 
nuino postuliranje sui generis svrhovitog ko- 
natasa kao eksplanansa. (U raspravama o te- 
1eoloSkom objalnjenju, bar onim koje su ovde 
koribfene, npr. Brajtvajt, Nejgel, M. Boden, 
ovakva se pretpostavka ili uanbte me u z h a  u 
obzir, ili se odbacuje ukazivanjem na nje-no 

metafiziEko poreklo.) 

Ofigledno je da hamanistirki psiholozi (kao i 
MekDueral) ,odrebuju tele~lo~bko obiahienje uz 
pomof -ontolobkog- kriterijuma, tj. odredmog 
svojstva koje poseduje sistem kaji treba obja- 
sniti. Precizniie, kriterijumi teleologkog obia- 
Snjenja izvedeni w iz a priori uverenia o tome 
Sta je teleoloqki sistem. I tako pret~ostavka da 
je za ciliu usmereno ponaSanie odgovoran sui 
generis svrhoviti konatus bez koqa nmna teleo- 
loSkog sistema, nalazi svlcqj produietak u odre- 
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denju teleoloSkog objagnjenja kao cmog Eiji 
eksplanans sadrZi taj krajnji konstituent 
lifnosti i koje samim tim postaje jedino 

primereno). 

Ako teleoloSki sistem liSimo ovakve metafi- 
zieke, a sada se veC moie reCi i vitalistifke 
pretpostavke (ako pod vitalivmom podrazume- 
vamo najopgtije uverenje o postojan~u sui ge- 
neris mtame supstance - ovde izraiene u 
svrhovitmn selfu; videti npr. D. Hull, 1974, str. 
127) i zadriirno se na bilo lcojoj objektivnoj de- 
finiciji teleologkog, onda postaje jasno da 
teleoloSko objaSnjenje ne samo Sbo nije ko- 
nafno, veC tek postavlja pitanje kako prirode ci- 
lja, tako i mehanizama koji omoguCuju njegovo 
postizanje. U tom srnislu Pijaie kaie: ,,Prekauz- 
alni finallzam od pofetka pokazuje dve nepovolj- 
nosti sa taEke glediSta inteligibilnmti. Jedna 
je u tome Sto niSta ne objagnjava, jer nije 
dovoljno da postoji jedna potreba ili jedan 
kraj da bi se razumeo uzrofni mehanizam pro- 
cesa koji omoguCuju da se oznafeni cilj do- 
stigne: finalizam, dakle, pretpostavlja uzroe- 
nost i nije dovdjan sam po sebi. Kao drugo, 
govoriti o jednom kraju (cilju) kao da on Sam- 
po sebi podrazumeva sopstveno ostvarenje, bez 
uzrofnog komplementa, astavlja nereSenim pi- 
tanje prirode tog cilia: on moie biti unutralnji, 
kao ofuvanje imdividue, ili vrste itd., ili spo- 
IjaSnji, kao primerenost jednom unapred utvr- 
denom planu." - (Piaget, 1967, str. 188). Ili 
reEima KreEa i Klajna: ,,Ne smemo pobrkati 
pitanje 'zagto' sa 'svrhovitim' odgovorom. 
Nuino je pitati 'Sta je svrha'; sasvim je nepri- 
kladno, medutim, zavrSiti odgovor iskazom 
o svrsi. Mi postavljamo pitanje 'zagto' samo da 
bismo otkrili 'kako' i 'Sta' odgovore.. . Neke 
teorije panaSanja su propustile da potstave pi- 
tanje 'zagto' i otuda su izgubile organizam, 
neke teorije lienosti su propustile da odgovore 
na pitanja 'kako' i 'Sta' i otuda su izgubile 
teoriju - eksplanatornu teoriju." - (D. Krech 
i G. Klein, 1967, str. 11). Iz svcrje metafiziEke 
perspektive psiholozi-humanisti previdaju 
razliku apisa i teorijskog objainjenja. Na nivou 
opisivanja pwsltoji slaganje da iivi organizam 
pokazuje cilju usmereno ponaSanje (o;o pri- 
hvataju Eak i sledbenici biheivioristiEke oriien- 
tacije, koji su najfeSCe kritikovani ad strane 
humanistiEkih psihologa, dobrim d e l m  uDravo 
zbog navdnog-previdinja svrhovitosti; na pri- 
mer Tolmamova moralna definiciia odreduie uo- - - 
naSa~nje ulpravo pojmavima cilja i sredstava po- 
stizanja cilja; Hal uvodi poseban mehanizam 
da bi objasnio cilju usmereno ~ponaianje, a za 
aperantno pmaSanje Sam Sklner h i e  'da je ono 
upravo polje svrha i intencija); ali iz ~prihvata- 
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mja svrhovitosti kao svojstva ponaSanja na ni- 
vou opisivanja, nikako ne sledi da je nuino i 

dovoljno objasniti ga teleoloSk~i. 

Kako je cilj ovog rada da razmotri pmtavljeni 
problem iskljufivo u u s k m  kontekstu huma- 
nistifke psihologije. ovde se necu upuStati u 
razmatranje niza alternatimih objaSnjenja te- 
IeoloSkih sistema, veoma prisvtnih u savreme- 
noj nauci i filozofiji nauke. Stoga se necu 
opredeljivati, ni raspravljati prednosti drugih 
pristupa. Namera mi je samo da ukaiem da je 
pristup humanistieke psihologije eksplanatorno 
i heuristifki neplodan, tj. neu~potrebljiv kao 
rukovodeci princip u daljim istraiivanjima 
IiEnosti. TeleoloSki determinizam humanistirka 
pshologija vidi kao jedinu alternativu meha- 
nicizmu i to je vodi u metafizifki Eorsokak; 
iskljufivost teleoloSkog objagnjenja koje iz 
takvog uEenia neposredno sledi ne samo Sto 
nije prednast, vef upravo maEi ,,zatvarmje 
vrata". Heuristifka sterilnast ve~wvatno je i 

njegova najvefa mana. 

S v o j h  stanoviStem teleoloSkog determinizma, 
humanistifka psihologija se kroz istoriju nauke 
vraca unazad. Teleoloiko objainjenje shvaCeno 
na hurnanistifki nafin, kao eksplanans koristi 
formalni uzrok. Iako humanisti najfeSCe go- 
vore o vraCanju finalnom (i formalnom) uz- 
roku, ofigledno je da on nije prisutan u ,,te- 
leoloSkom objaSnjenju" koje humanislti koriste. 
Ulagu eksplanansa nema neki buduci cilj, veC 
imanentno svrhoviti self kao od poretka zalo- 
iena struktura koja traje i teii aktualizaciji. 
Ako, sledeci humaniste, ostanemo u okvirima 
aristotelovske teminologije, onida ne moiemo 
govoriti o finaham, veC o formalnom uzroku. No 
samo koridkenje formahog uzroka nije strano 
savremenoj nauci. Problem humanistieke psiho- 
logije jeste u prirodi Some (self kao cilj koji im- 
plicira sapstvenu realizaciju) koja je suitinski 

aristotelovska, tj. tautologka. 

Kun r a m a t r a  problem formalnog uzroka ana- 
lizirajuci razvoj pojma urnofnosti u fizici. Sve 
do XVII veka u fizici je prisutna aristotelovski 
shvaCena uzrofnost u smislu finalne i formalne 
uzrofnosti: tada se u d a v a  tautoloSka priroda 
takvog objaSnjenja i zamenjuje je mehani~stifka 
eficijentna uzr&nost, takode aristotelovskog 
tipa. Prodorom matematike u fiziku XIX veka, 
objaSnjenje pdinje  sve vGe da zavisi od uka- 
zivanja na odgovarajuce forme i izvodenje nji- 
hovih posledica. FidEari daju objaSnjenja na- 
vode6i jednatine na osnovu kojih nikakav 
aktivni pokretaf, uzrok koji proizvodi posle- 
dicu, niie rnogao biti izveden. Ovakav tip 
objasnje-nja, kaie Kun, struktu~alno razlifit od 
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prethodnog, samo je po toj strukturi i slifan 
aristotelovskom; sadriajno, f o m e  su sudtinski 
razlieite od onih izvorno aristotelovskih, pred- 
stavljajuki mehanitke h n n e  njutnovskog tipa, 
I najzad, fizika XX veka, smatra Kun, u po- 
gledu objaSnjenja takode predstavlja revolu- 
oiju u sadriinskom, a ne u strukturalnom 
smislu - uvodenjem pojma polja, forme po- 
staju suStinski nemehanieke. Ukratko, zaklju- 
Euje Kun, ogranifen pojam uzroka (u smislu 
eficijentnog uzroka - aktivnog pokretaea koji 
deluje svojom silom) nestaje u fizicri XX veka 
- uzrok se tretira samo u Sirern smislu reEi, 
tj. kao objagnjenje. Struktura fizirkog obja- 
Snjenja odgovara onoj koju je Aristotel razv:o 
u analizi formalnog uzroka, afld forme koje su 
prisutne u fiziekom objagnjenju po svojoj pri- 
rodi bibno su razlieite (- Th. Khun, 1971, 

str. 11-15). 

Ako sledeCi Kuna, odvojimo strulkturu obja- 
Snjenja u kome je prisutan formalni uzrok. od 
sadriinski shvaCene forme u aristotelovskom 
smislu, onda je ovakvo obiagnienje prisutno i 
u psihologiji; t a h i j e  u psiholoSikm struktura- 
liamu, koii se joS od poEetka ovog veka (po- 
EevSi sa ViroburSkom Skolom) ideiom strukture, 
sunrotstavlja asocijacionizmu. (Videti: Pijaie, 
1971.) Iz tog razloga se moie reti, da ~redstavni-  
ci hurnanistifke psihologiie (npr. RiSlak), nisu 
dovolino precimi kada kaiu da je ,,humanizam 
teorijski opis ponaSanja koji se vra6a na for- 
malnu i finalnu uzrdnost kao glavnu ekspla- 
natornu strategiiu . . . " (1971, str. 217). Finalni 
uzrok (~ionako besmislen i neupobrebljiv bez 
uzrohog lanca koji bi vezao njegovo deistvo 
za saddnj i  dogadaj), u humanistihkoj psiholo- 
giji sveden ie na formalni uzrok (Sto sasvim 
ramml.iivo id#? uz izbegavanje svakog uzroEnog 
mehanizma), koii, kao takav ne predstavlia dl- 
fermciiu specifiku humanistieke psihologiie; 
ono S t o  humanistitku psiholoqiiu stvarno iz- 
dvaia u tom pogledu to je aristotelovshi shva- 
Cena prehrmistitka priroda forme. i to je oncr 
Sbo zaista znaei ,,vrabanie." Sledeti Kuna, mo- 
im reCi da ie obiaSnjenie fonmalnom u7rot- 
no4Cu koie koristi teorija samoaktualizadje, 
aristotelovsko ne samo u stmk~turalnom, vet i 

u sups~tancijalnorn smidu. 

Zavisnost nauhog  opravdanja formalnog uz- 
roka od prirode forme koja je u pitanju, go- 
nekad se previda. Tako M. Boden smatra da 
osnovna strategija objasnjenja horm<eke psi- 
hologije (Eovek se ponaSa na odredeni natin 
zato Sto je u njegovoj p.rimdi da se tako po- 
naSa) nalazi svojn cnpravdanje LI savremenoj fi- 
lowfiji ,,mobi" (M. Boden, 1972, str. 175). R. 
Hare, na koga se M. Boden poziva, kaie: 
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,, . . .mi martramo izvesnim da je krajnja in- 
tencija svake n a u b e  teorije vredne pomena, 
i s n a ~ v a n j e  hipoteza o mut rasn~o j  prmodi 
enthtera Eije ponasanje ona razmatra, rad'i 
nalazenja objasnjen~a f o r m  tog ponasanja i 
stabimih sarnoipredstavljanja koja shvammo 
kao liEnaut." - (R. Harre, 1976, str. 190). Efi- 
.cijentnoj uzroEnosti nema mesta u pslhologiji 
kao nauci, smatra Hare. Eficijentni uzrok nije 
trajan, veC deluje kao okidaf. Psihologija, me- 
dutim, treba da postavi pitanje strukturlsanog 
entiteta koji je odgovoran za organizovano po- 
naSanj'e i koji predstavlja formalni uzmk ek- 
.cije, buduci da predstavlja ,,ornu kasakteri- 
stiku uslova k0j.i je izazivaju, koja akciji daje 
njenu strukturu i formu" (R. Harr6, 1976, str. 
214). Ali, Hare naglaSava da  odredivanje pri- 
rode ovih struktura zahvaljuj'uti kojima odre- 
deni predmet poseduje ,,md", ostaje otvoreno 
i moida tek moie biti otkriveno empirijskim 
istraiivanjima. (Prema: M. Boden, 1972, sts. 
176.) Hareovo shvatanje mo5e biti ,,opravdanjeU 
za koriSCenje unutraSnj,ih struktura kao fo r -  
malnih uzroka akcije (- uzgred se zapitajmo 
.zaSto hi empirijskoj nauci koja je dGla do 
takvih saznanja bilo potrebno opxavdanje fi- 
lozofskog autoriteta), ali ne ,i apriomoj speci- 
fikaciji njihove psirode. ,,Pripisati moCi, kaie 
.M. Boden, znaEi dati 'Sernatsika objaSnjenjal, 
a sazvojem .saznanja o prirodi i konstituciji 
.stvari, objaSnjenja se ispunjavaju." - (M. Bo- 
,den, 1972, str. 176). HumanistiEka psihologija 
(kao i homnirka) ispmila je svoja objaSnjenja 
:apriornim uvwenjima o ,,pr,irodi stvari", spe- 

cifikujuti self kao h a j n j i  prirodni cilj. 

Ali time se  problemi humanistihke 'psihologije 
ne zazvrSavaju. Bazi6ne teorijske pastavke 
humanistiijkih psihaloga ne samo Sto vode nizu 
problema o kojima sam do sada govorila, ve6 
i ne manje znaEajnoi i teSko prihvatljivoj unu- 

tragnjloj teorijskoj neuskladenosti. 

Ramatri6u neSto detaljnije prirodu selfa u 
Maslwljevoj teoriji. 

,,Gwariti o samo-aktualizaciji, kaie Maslov, 
implicira postojanje selfa koji se aktualizuje . . . 
H m a n o  bike nije tabula rasa, ai je grumen 
gline ili plastelina. Ono je neSto Sto je veC 
dato, bar hr6kaviEava struktura neke vrste. 
Liudsko bite je barem njegw 8emuerammt, 
biohemijska ravnoteia itd. Postoji self, i ono 
o Eemu sam govorio kao o ,sluSanju gla~sova' 
irnpulsa, znaEilo je pustiti self da se vojavi." 
- (1973, str. 190): ,,u tu sultinsku, unitrainju 
primdu, ja vkljurujem instinktoidnee) baziEne 

*) Umesto o instinktima Maslov govori o instinktoid- 
nim potrebama, Zeleei da istakne da su one ,,slabe0, 
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potrebe, sposobnosti, talente, anatamsku apre- 
mu, fiziolosku i temperamenta~lru ravnoteiu, 
prenatalna i natalna ostecenja i neanattalne 
traume. Ta unutragnja s r i  pokazuje se  kao 
priradnaq naklonos~t, ili unutrasnja skl~onos~t." 
- (1968, str. 190). ,,Covek pokazuje u s v o j o j 
s o p s t v e n o j  p r i r o d i  pri t~sak ka sve pot- 
punijem BiCu, sve savrienijoj aktualiza'ciji svoje 
humanosti u potpuno istom, natu~ralistifkom, 
nauCnom smislu (? - moj vnak gitanja) u 
korne se  za jedan i i r  moie ret i  da  je 'guran ka' 
tome da postane hrastovo drvo, ili u kom jedan 
tigar moLe biti posmatran kako ,teii' tome 
da postane tigrast, ili ktonj Ida poistane konjast." 
- (1968, str. 160). ,,UnutraSnja tpriroda wake 
LiEn,osti ima izvane karakteristike (vrsne) koje 
poseduju sv.i ostali, i neke koje su jedinstvene 
za li,Enost (idiosinkratifne). Poitrebu za lju- 
bavlju, npr poseduje svako, 'd'ok je muzifki 
genije dat samo malom b r o j ~ . ~ )  - (1968, str. 
191). U isti mah, self je i izvar vrednosti, bu- 
dut i  da  se ove poklepajmu sa  bioloiki da~tim, 
instinktoidnim potrebama. ,,Vrednosni iivot 
(spiri,tualni, religiozni, filoaofski, aksioldki, 
itd.) je jeda8n aspekt humane bbologije ti u 
istom je kontinuumu sa ,niiiml iivotinjskim ii- 
votam." - (Maslov, 1973, str. 341). ,,Mi sada 
sigurno moiemo tvrditi - --kaie Ma~sl~ov - da 
smo 1doSli do razumnog, teorijskog i emgirijlskog 
radloga da  verujemo da je unutar humanog 
biCa prisutna tendmcija ha, ili potreba za raz- 
vojem u pravcu koji se  moie saieto izraziti kao 
samo-a,ktualizacija, ili psiholagko zdravlje, ili 
sazrwaIlje, i specifieno, kao razvoj prema sva- 
$om, i s v h  aspektima samo-aktualizacije. To 

da se ne ispoljavaju nuino, vef samo u ,,povoljnim" 
okolnostima. 

7) PoBto nije bilo refi o ,,empirijskim dokazima" 
koje humanistiEki psiholozi navode u prilog teorije 
samo-aktualizacije, na ovom mestu potrebno je bar 
napomenuti da su ovi teSko prihvatljivi sa stanovista 
psihologije kao empirijske nauke. NaveScu samo neke 
razloge. Da bi teorija samo-aktualizacije bila upot- 
rebljiva, potrebno je pre svega odrediti sadriaj sa- 
mog selfa, jer tek tada moiemo znati koja svoistva 
lienosti i ponasanja jesu posledica njegove aktualiza- 
cije. Sadriaj selfa, medutim, izveden je krajnje cir- 
kularno i na osi~ovu a p ~ i o ~ i  normativnih kriterijuma, 
uz dodatnu komplikaciju koja potiEe od idiosinkra- 
tifke prirode velikog broja self-potencijala, Bto one- 
mogufuje eventualno prevazilaZenje cirkularnosti u 
budufem razvoju teorije. Dalie, neispoljavanje self- 
-potencijala, i prisustvo ne-self svojstava lienosti (Sto 
opet moie odrediti samo arbitrarni kriterijum samog 
autora), ne govori protiv ove teorije, jer ona tvrdi 
da se samo-akti~alizacija postite veoma retko, i u 
odredenim uslovima, koji takode nisu jasno defini- 
sani. Ukratko, teorija je formulisana tako, da je 
njena veza sa opazivim materijalom krajnje dvosmis- 
lena, tj. ona moZe objasniti svaku Einjenicu, bez obzira 
na Bta ovaj materijal ukazuje, fime je onemoguteno 
kako opovrgavanje tako i potvrdivanje. 0 neprihvat- 
ljivosti selektivnog nativizma ove teorije sa taEke 
glediSta bioloBkih saznania biCe refi na narednim 

stranama. 
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maEi da unutar humanog biCa postoji t e k j a  
(medu dmgim teinjama) ka jedinstvu lifnouti, 
ka punoj individualnosti i identitetu, ka vi- 
denju istine, ka kreativnmti, dobroti i mnogo 
femu drugom. To znaCi da je humano bike' 
takvog ustrojstva da  teii ka sve potpunijem 
obliku, a to znaEi ka onome SIto bi vefina ljudi 
nazvala dobrim vrednostima, ka vedrini, lju- 
baznosti, hrabrasti, samanju, iskrenosbi, 1,iu- 
bavi, nesebirnosti i dobroti." - (1971, str. 126). 

Ukratko, sve Bto lienost jeste, a to ovde mar i  
- i Sto treba da bude, dato je od s m o g  
pketka.  Istina, Maslov naglaSava da bioioSki 
zaloien self nije gotov produkt, veC potencijal 
koji se razvija u s tahoj  transakciji sa sredinom 
(- npr. 1968, str. 190). No iz celokupnog Ma- 
slovljevog opusa, teSko je razabrati ma Sta 
drugo, sem da se  pad razvojem podrazumeva 
jednostavno ispoljavanje, kvantitativno ,,izra- 
stanje" zaloienih potencijala, bez ikakve kvali- 
tativne transformacije, dok je ,,stalna tremak- 
cija sa s redinm" svedena na &nos pasiv.ne 
zavisnosti od nejasno definisanih povoljnih 
uslova. Self se ne razvija u nove kvalltete, on 
semo kvan~titativno izrasta podstaknut sam so- 
bom i kao cilj sebi samam. Sredina mu p m a i e  
samo utoliko Sto ga u tome ne sprefava. Upravo 
po ovom svojstvu finalistiEkog preformima, 
self je najbliii aristotelovski shvaCenoj formi. 
DO istog zakljueka dolazi i B. Smit koji kaie: 
,,Kako zaista treba da razumemo humane po- 
tencijale kojl pmtaiu a'k'tualizovani? Izraz 
najviSe odgovara aristotelwrskoj finalistiEkoj 
kmcepciji, u koioj je razvoj shvaken k a ~  rea- 
lizacija potencijala koji su 'na izvestan narin 
jedinstveno unapred odredeni." - (B. Smith, 

1973, rstr. 24). 

NajveCa mana ovakvog teorijskag stanovEta, 
kako je veC rereno, jeste tautologka priroda 
objagnjenja koia iz njega proizlaze, i jog vise, 
njegova heuristirka sterilnmt. Svojstva lifnosti 
i ponaSanja obiagnjavaju se jednostavno: to je 
tako jer mu je u prirodi da bude tako; sa 
takve polazne osnove pitanja: zagto je to taho, 
kako se to odigrava, i najzad, Sta sa tim dalje 
raditi, saqv.m su irelevanha jer ih konahost  

pre thdnog odgovora unapred eliminise. 

Ali gored toga, pretpostavka o ,,zaloienoj, vi- 
Soj humanoj prirodi" dovela je humanistirku 
psihologiju i do grube teorijske nedoslednosti. 
PoSto tvrdi da je lienost u svoioj suStinskoj, 
unutragnioj prirodi svrhwita, jedini ,,ispravanW 
princip obja5n jenja koji prihvata je teleo1o"o 
odredenje, dok se lczrofna obiasnjenia odbacuju 
kao kraj,n;e neadekvatna. Ali, aoriorno odre- 
divanje sadriaja selfa, na osnovu unapred utvr- 

178 
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denih vrednosnih kriteriiuma. ~risi l i lo ie huma- 
nistiake psihologe da n; ,,m& vrata"" uvedu i 
~ r i l n c i ~  uzrofnosti. Humenistifka ~siholoaiia, 
naime; nije mogla da zaobide finjenicu da-ie- 
liki broj osobina LiEnosti i ponaSanja izlazi 
izvan okvira onih koje spadaju u self-potenci- 
jale. Koje su to osobine, nije moguCe sasvim 
precizno odrediti, jer kako je refeno, ni sadr- 
i a j  selfa nije jasno odredea. No, bar za neke, 
ovo je izvesno, s obzirom da ih navode sarni 
humamisti. (To se pre svega odnosi na agre- 
sivnost i sve druge osobine liEnosti i ponaianja 
koje sow na neki nafin uk1jufuj.u.) Najzad, 
precizn'o odredivanje osobina o kojima je re5 
u ovom kontekstu i nije bi'tno. Bitno je to, d s  
humanisti izvesna svojstva lifnosti ne smatraju 
za proizvode selfa, vet iskljuEivo sredinskog 
uticaja. (Napomeni~mo uzgred da ovalkva svoj- 
stva upravo poeeduje veCina ljudi, jer je samo- 
akbualizovanih osoba veoma malo.) Ovakva 
svojstva lifnos,ti, smatraju humanisti, is:kljuEivo 
eu reaktivne prirode. Citavo 'poglavlje Maslov- 
ljevog glavnog dela Motivacija i lienost Dosve- 
Ceno je dokazivanju da destruktivnost nije 
instinktoidne prirode, vef reaktivne. Ja neCu 
ulaziti u analizu vrednosti Maslovlievih do- 
kaza, jer su argumenti za ovo razmat'ranje, 
od njenog ishoda sasvim nezavisni. Ovde je 
bitna nisegova tvrdnja da se vdina ,  ako ne i 
svi oblici destruktivnoa; ponaaania, moraju 
objasniti kao ,,reaktivniV (Maslov, 1970, s4r. 

122, 123). 

Humanisti, dakle, ne ostaju dosledni sopstve- 
nom ufenju o iskljufivoj primenjivosti teleo- 
loSkog principa. On vaii samo za neka svojstva 
lifnosti, tj. samo za ona koja humanisti sma- 
traju izrazom self-potencijala. Sva ostala 
moraju se objasniti warofno. TeleoloSko obja- 
Snjenje ne moke se primeniti na ova poslednja, 
veC i zbog same finjenice da je definisano u 
iskljufivoj zavisnosti od pretpostavljene pri- 

rode selfa. 

Ako s e  sada vratimo Kunovoj analizi formalne 
uzrofnosti, uoEiCemo joS jednom, koliko se psi- 
holozi humanisti ponaSaju na ,,arlstotelovski 
nafin" (kao, po Kunovom mzljenju, fiziEari 
XIX veka). ObjaSnjenja formalnim uzrokom, 
koriete se zapravo samo u slufaju pravilnosti, 
tj. u onim slufajevima koji ne odstu~paju _od 
date teorije. U humanistiekoj psihologiji, to 
maf i  onda, kada su u pitanju ,,fistiV slufajevi 
samo-aktualizovanih osoba, jer samo one po- 
seduju mojstva koja se smatraju izrazom self- 
-potenciiala. Nepravilnosti (u humanistifkoj 
psihologiji npr. destruktivnost) se, medutim. 
naglaga~~a Kuq ,,... objaSniavaiu terrninima koji 
su uzrofni u jednom , u s k m  smislu. Jog jednom 
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je sliEnost sa aristotelovskom fizikom zapanju- 
juCa. Formalni uzroci objasnjavaju red u ~pri- 
rodi, eficijentni, udaljavanje od tog reda." - 

(Th. Khun, 1971, str. 14). 

Treba napomenuti da  istovremeno korjSCenje 
oba prilncipa, teleoloS~kog i uzrofnog, od strane 
jedne teorije samo po sebi nipoSto ne pred- 
stavlja manu. Ona moie korisititi Sedan ili 
drugi princip, ili oba istovremeno, u zavisnasti 
od nivoa saznanja 1 cilja kome teii. Problein 
humanistiEke psihologije je u tome Sto se pri- 
mena jednog ill drugog principa zasniva na 
vrednosnim kriterijumima vezanim za ideju 
o ,,viSoj h'umanoj prirodi." ,,Poieljnon se aibja- 
Snjava teleoloSki, ,,nepoieljno" uzrofno; s tim 
Sto su kriterijumi ,,poieljnog" i ,,nepoieljnogn 

krajnje arbitrarni. 

U ovom radv nisam se upuSrtala u analizu 
vrednosti teorije samo-aktualizacije sa stano- 
viSta njene uskladenosti sa relativno prihvaCe- 
nim teorijskim saznanjima koja su za nju 
relevantna. To neb Einiti ni sada. Zelim samo 
da pdse t im da vrednosno zasnovan selelktivni 
nativizam humanistieke psihologije ne nalazi 
podrSku u savremenirn bioloSikim saznanjima 
(npr. B. Smith, 1973; J. Piaget, 1967; C. H. 
Waddington, 1975; Th. Dobzhansky 1971, itd.). 
VeC sama selekcija bioloSki ,,zaloienih" poten- 
cijala uz iskljuEenje sredinskih uticaja, a time 
i problema a'da~ptacije (Slto ove potenciiale Eini 
veEnim i nepromenljivim sudtinama). ovu teo- 
riju Eini neprihvatljivom sa taEke glediSta 
savremene biologije. Dolbianski npr. kaie: 
,,Dakle, meSavina uzviBenosti i pokvarenosti u 
ljudskoj prirodi jeste ono Sto bi se moglo oEe- 
kivati na bioldkoj osnovi. Ovo stoga Bto su 
vrste, iiveCi u sredini koja se menja. bolje 
adaptirane uslovim? koji su nestali, i tek su 
u pmcesu adaptacije sadaSnjim uslovima. Ci- 
vilizovani, krio i tzv. primitivni liudi nose gene 
koii su asadeni prirodnom selekcijom koja je 
delovala kada je Eovek iiveo pod veoma r2zli- 
Eitim uslovima od onih u koiima iivi danas." 
- (1971, str. 77). I dalje: ,.GenetiEka oprema 
ljudske vrste me Mni sve ljude inherentno 
dobrim. ili nepopravivo rdavim, Eestitim ili po- 
rocnun. pametnim ili glunim, veiselim ili 
mrzovoljnim. Ona pre aar6ma Eoveka nizom 
potenciiala koji mogu biti realizovani nrema 
okolnostima." - Cstr. 84). Ili nak. dedano as 
drugog aspekta. iskliuEiva reaktivnost pojedi- 
nih osobina, takode je neopravdana. LJ razma- 
traniima nasledenog i stefenop, kriko istife 
Vadington. ..ohiEno se zaboravlia momenat da 
su sve karakteristike, svih organizama, do iz- 
vesnog stepena stefene, bilo da je u niihovom 
fn-m:-rn4n ~ red ina  imala samo ~ ~ a s i v n u  ili 
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direktivnu ulogu, i da su isto tako sue osobine 
do izvesnog stepena nasledene, jer orgduizam 
ne moie formirati ni jednu strukturu za koju 
nema nasledene potencijale" (Waddiugton, 1963, 
str. 88). 0 ovoj Einjenici sve viSe vodc rnEuna 
upravo bihejvioristicke teorije, iuEn3 kritiko- 
vane od strane humanista zbog en~~rcmmentn- 
lizma. Sada se moie reCi da humanistifki 
environmentalizam koji se koristi u objaZiljenju 
.,nepoieljnih" svojstava, bag od ovih teorija 
moie neSto da naufi. Selidimennvo uEenje 
o kontinuumu bioloSke pripremljenost~ za uEe- 
nje, zasnovano na nizu eksperimentalnih nalaza, 
moglo bi da ukaZe humanistima, da velika 
uEestalost i lakota sa kojom sc uEe ,.nepo- 
ieljna" ponaSanja (npr. agresivna, destruk- 
tivna, itd.) upravo govore o njihovuj bioloSkoj 
pripremljenosti (odnosno protiv njihove nepri- 
premljenosti, ili Eak kontrapripremljenosti, 
koju su humanisti sklmi da im pripigu). (M. 

Seligman, 1974; S. Radonjit, 1977.) 

Dakle, moiemo zakljuEiti da je u hurnanistiEkoj 
psihologiji pored teleoloSkog prisutan i 7lzroEni 
determinizam. Oba principa koriste se L ezavi- 
sno jedan od drugog, a zavisno od osobine 

lienosti koja se objagnjava. 

Sada je vet sasvim jasno u kom p~3gledu hu- 
manisticki psiholozi svoje shvatanje teleoloSkog 
determinizma nazivaju indeterministiEkim sta- 
novistem. Teleolocki determinizam jednostavno 
m a 3  samo-determinaciju lifnosti, tj. detenni- 
naciju unutragnjom self-strukturom, koja, bu- 
duti po svojoj suStinskoj prirodi svrhovita, 
zahteva iskljuEivu primenu teleolo8kog prin- 
cipa. Ako bi se izostavilo svoistvo imanentne 
svrhovitosti selfa, onda bi doktnna szmo-de- 
terminacije (kako npr. istife O'Konor) bila 
medena na deterministitko shvatanje, ,,koje se 
ad klasihog determinizma razlikuie saino to- 
liko Sto je subjekt uzet kao uzrok sopstvenih 
skcija" (D. J. O'Connor, 1971, str. 86). Najzad, 
i nezavisno od ovog poslednjeg (vrste uzroE- 
nosti koja je u pitanju), iz humfinistiEkog 
uEenja jasno proizlazi stroga pre-d-terminacija 
lienosti i pcmagania; u ,,povoljnim" us10v ;~~a  
lienost ie nuino odredena sadriajclm sclfa; u 
,,nepovoljnim" uslovima, m a  je stroqo odre- 
dena sredinskim uzrocima. Sa te taEke elediSta. 
izjednaeavanje self-determinizma (tj. DO huma- 
nistjma teleoloSkoe determinizma) sa indeter- - 
minizmam, moie biti shvateno j~d ino  kao 
odsu~stvo sredinske uzroEnosti, kako se zaDravo 
i odreduju ,,povoljnin uslovi, koii iedino omo- 
gubuju ,,spontano" izrastanje lienosti iz onoga 

Sto ona vef jeste. 

TeleoloSlki 'determinizam je kljuEni Dojam za 
,,novu sliku o Eoveku" o kojoj govnri humani- 
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stiEka psihologija. Ona treba da bude opisana 
pro-aktivnim terminima, koji, kako istiee 01- 
port, oznaEavaju usmerenost ka buduknosti, 
intencije, ciljeve itd., za razliku od re-aktivnih, 
koji oznaEavaju zavisnost od proSlost;, mani- 
pulaciju spolja, pasivnost itd. (Allport, 1968, 
str. 41). Medu ove goslednje, Maslov ubraja 
homeostazu, uravnoteiavanje, adaptaciju, sa- 
mooEuvanje, odbrmu, itd. nazivajuki ih ,,nega- 
tivnim pojmovima", koji treba da budu dopu- 
njeni ,,pozitivnim pojmovima", kao Sto su 
razvoj, aktivnost, samonadrastanje, itd. Medu- 
tim, lkako je v d  reEeno, u okvini ucenja 
o preformistiEkoj self-detenminaciji, ovi poj- 
movi dobijaju sasvim drugo znaEenje. Pro- 
-aktivnost kojom se  ,,treks sila" suStinski 
suprotstavlja pasivizmu, tj. re-aktivnosti u 
uEenju bihejviorizma i psihoanalize svodi se na  
spontano ispoljavanje ,,zaloienih" potencijala 
koje zavisi od uslova sredine. ,,Sredina je samo 
sredstvo za postizanje cilja samo-alrtualizacije." 
- (Maslov, 1970, str. 117). Ali, to se sredstvo 
ne  lkoristi na aktivan nafin. Odnos selfa i sre- 
dine jede odnos pasivne zavisnosti. Iz tog 
razloga V. Frankl ovakvo stanoviSte naziva 
,@otencijalizmom", istiPuki njegovo ,,monado- 
loSko" poimanie Eoveka (podrazumevajuki y d  
ti~m Lajbnimvsku monadu), pri Eemu se veza 
sa svetom u kome on postoji, u potpunosti pre- 
vida (- V. Frankl, 1973, s\tr. 53). Ukratko, nova 
slika o eoveku svodi se na zatvoren sistem, 
preformistiEkih, inherentno svrhovitih struk- 

tura Eije ostvarenje jeste samo sebi cilj. 

Nije potrebno gosebno naglasavati, da  ueenje 
o selfu, kao genetski datoj stmkturi koje ne 
pretpostavlja bilo kakvu transformaciju u od- 
nosima sa sredinom, v& self tretira kao nepro- 
men1 jivu ~ S t i n u ,  takode ostaje izvan savreme- 
nih bioloSkih teorija. Maslov Pesto 5ksplicitno 
naglaSav,a da  su self-potencijali slabi i da se 
l&o mogu potisnuti nepovoljnim sredinskim 
uslovima, ali ne i uniStiti (npr. 1970, str. 317). 
Prva osnovna pretpostavka ,,nove koncepcije 
humanog zdravlja" o kojoj M'aslov govori, 
glasi: ,,Mi posed'ujemo, svako od nas, suStinsk,u 
biolojlki zaanovenu unutraSnju grirodu, koja 
je do izvesnog stepena 'prirodna', unutrabnja, 
data, i u izvesnom smislu nepromenljiva. ili 
bar koja se ne menja." - (Maslov, 1968, str. 
3). S druge strane, Va'dingtoa, predstavnik sa- 
vremem biolobke teorije, kaie: ,,Najvainija in- 
stanca jeste jedna krajnie opSta, bioloSka or- 
ganizacija, bilo kelije, individualnog organizma, 
ili populacije koja je podloina vremenskoi pro- 
meni. Zivot je stalni dinaaniE'ki proces. m a -  
Eenje koie pokubava da pr ipfe  ,Eoveku, ili bilo 
hom drugom organizmu, bilo koju formu 
ncypromenljive subtine, ili bil,o koj e svvljstvo 
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biCa, a ne postajanja, suprotstavlja se Eitavoon 
nalem shvatanju biologije." - (C. H. Wad- 
dington, 1975, str. 268). Istina, i Maslov festo 
govori o ,,postajanju", ali u njegovoj teoriji to 
jednostavno znaEi ispoljavanje unapred datih 
struktura, a n e  njihovu konstrukciju u vre- 

menu. 

Ukratrko, moie se zakljufiti, da  se teleoloSki 
determinizam, shvaCen na nafin humanistieke 
psihologije, pokazuje neprikladnim kao osnovni 
princip ad kojeg se polazi u tmaEenju litnosti. 
Na njemu zasnovana objagnjenja, isprama su 
ve6 samim tim Sto su tautologka, a njegova 
metafizifka priroda Eini ga ~lcrajnje sterilnim 
u ulozi heuristifkog principa. Sem toga, upravo 
zbog naEina na koji je definisan, on prisiljava 
humanistifke psihologe da ufine baS ono protiv 
Eega se u najveeoj meri bore: da uvedu prin- 
cip uzrohosti u objahjenje velikog dela liEnosti 
i ponaSanja. Time su i sami humanisti impli- 
citno porekli svoju polarnu pcrstavku o isklju- 
fivoj adekvatnosti teleoldkog princitpa u tu- 
maEenju lienosti. Na ialost, humanisti izgleda 
nisu spremni da ovu finjenicu i ekslpliciraju i 
njene konsekvence primene u svam daljem 

radu. 
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SAM E. IFIDON 

BIBLIOTEHARI 
U NICERIJI* 

Sociolozi se ne slaiu u pogledu definicije rad- 
ne mobilnosti. Medutim, izvesno slaganje pos- 
toji u pogledu gosledica koje migracione poja- 
ve  izazivaju u zapofljavainju. Ali i pored toga 
nije jarno Sta obuhvata Sam pojam radne mi- 
gracije: da li ukljuhje,  na primer, privreme- 
no menjanje posla, ili menjanje posla u ok- 
viru iste lokalne zajednice. Hauzerl), na pri- 
mer, navodi sledeCih fest kategorija radne mo- 

bihosti: 

1) u,nutar ili izvan korpusa radne snage; 

2) menjanje sadriaja posla; 

3) menjanje poslodavca; 

4) menjanje zanimanja ili vestha koje se  na 
iposlu koriste; 

5) promene organizacije ili cilja u Eiju sluibu 
se stavlja posebna veftina; 

6) geogradske prome.ne mesta rada. 

U cilju pojednostavljenja i pojagnjenja ovog 
izlaganja mi Cemo koristiti izraz radna mobil- 
nost da oznatimo promenu posla ili poslodav- 
ca, a izraz profesionalmi bibliotekar ~koristite- 
mo za svakoga ko je uspeho zavr5io bibliote- 
karski kurs u bibliotekarskoj fkoli, ili ko radi 
u biblioteci a poloiio ie ispit koji organizuje 

D d t v o  bibliotdcara. 

Tri razloga s u  nas navela da  obavimo ovu ana- 
lizu. Prvo, Eesto zapaianje prouEavalaca druft- 
vene stratifiikacije je da su profesionalci mno- 

*) Sam E. Ifldon: Labour mobility among lib~arians: 
some evidence for Nigeria. Autor je bibliotekar u 
biblioteci Kashrm Ibrahim koja pripada Ahmadu 

Bello univerzitetu u Zairu, Nigerija. 

') Hauser, P. M.: .,Mobility in  labour force participa- 
tion", u knjizi Bakke, E. W. Labour mobilitv and 
ecconomic opportunity. New York, Technology Press, 

1954, s. 11. 
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go stabilniji u pogledu izbora gosla od drugih 
profila zaposlenih. Interesuje nas u kojoj me- 
ri se ovo zapaianje odnmi i na bibliotekare. 
Drugo, postoji potreba da se Od~ede Eifnioci 
koji utiEu na po jaw mobilnosti, odnosno sta- 
bilnosti, medu bibliotekarima, i da  se utvrde 
vdnosi, ukoliko takvi postoie, izmedu tih Eini- 
laca, sa jedne strane, i M t i j i h  kakvi su sta- 
rost. pol i obrazovanie. sa druee strane. I trefe. 
tdk& pcrsledniih desetak .gocfina lsvedoci smo 
prave erks~anziie fstraiivania radne mobilnos- 
t i  raznih -profesionalnih g k p a ,  pri Eemu su 
bibliotekari bivali izostavljani. Prema tome, 
naldamo se  da  f e  ova studija pomofi da  se po- 

puni ta  praznina u znanju. 

Metod 

P d a c i  koji su u ovoj studiji prikupljani za 
radnu mobilnast dobijeni su primenom upif- 
nika koji su  poslati profesionalnim biblioteka- 
rima. Dva izvora su kori5Eena za dobijanje 
prethodnih podataka o bibliotekaritma koji 
rade u NigerijL2.3) Od u h p n o g  broja posla- 
tih upitnika (307) dobili smo 250 popunjenih. 
Metod upitnika upobpunjen je p r h e n o m  ne- 
strukturiranog intervjua. Najvefa prednost te 
metode neformalnog razgovora u tome je 3to 
su oni koje intervjui5eano u takvoj ~ i tuaci j i  
opugteniii, pa se na osnavu talk0 vodenog raz- 
govora mogu dobiti dohri uvidi u niihov stav 
prema isamom predmetu razgovora. Kada su  
uporedeni rezultati dobiieni na osnovu\ tih 
razqovora sa onim Sto je  dobijeno u~itnicima, 
videlo se da je naEin odqovarania na postav- 
ljena pitanja bio u zadovoliavajufoj meri k m -  

aistentan. 

Podaci su klasifikwani i izloieni u abliku su- 
marnih tabela. Na primer, odgovori na upit- 
iike prikazani su pomofu tabela ufestaloe:i, 
koje prikazuju koliko puta je neki bibliotekar 
menjao posao t a k m  dsset g d i n a  koje su  obu- 
hvafene malizom. Ispitanici su oznaEeni bro- 
jevima od 1 do 250, u koloni koja je naslwlje- 
na kao Bibliotekari, a Sifre 00, 01, 02, itd. oz- 
naEavaju broi puta koliko je bibliotakar me- 
njao posao: 00 odnosi se na bibliotekarev prvi 
posao, 01 znafi da je bibliotekar jednom mr- 
niao posao, 02 dvaput i slilfno. Iz priloienih 
primera vidi se da su bibliotekari 1 i 9 menjali 
pasao dva puta, bibliotekari 2, 4 i 7 s u  bili is- 

3 Akhidime, A. F.: Ejiko, E. 0 . :  Who's who in the 
Nigerian library world, Zaria, Kashim Ibrahim Library. 

1978. 

') Nigeria, National Library. nominal list of 
librarians in Nigeria, 1976, Lagos, 1977, 

practising 
s. 18. 
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trajni u svom iprvom i j ed inm poslu, a biblio- 
tekari 3, 5, 8 i 10 menjali su posao samo jed- 
nom tokom tog d,esetogodiSnjeg perioda (1969- 

1978). 

Tabela 1: UEestalost mobilnosti u periodu 
1969-1978. 

Podaci su analizirani i u odnosu na starost, 
obrazovanje, pol i b r a h o  stanje bibliotekara, 
kao i u odnosu na sve druge Einioce koji su 
mogli da utiEu na mobilnost, bilo u jednom: 

bilo u drugom smeru. 

Postupa k 

Prvo je posmatran od~nos i m e d u  ukupnog bro- 
ja nepapunjenih radnih mesta i ukupnog bro- 
ja profesionalnih bibliotekara tokom Eitavw 
ispitivanog desetogodignjeg perioda. Prebpos- 
tavka je bila da se mobilnost mora pasmatra- 
ti u odnosu na raspoloiivost radnih mesta. od- 
nosno prema potrahji. U tom smislu prikup- 
ljeni su podaci od 129 biblioteka raznih vrsta: 
21 Skolske, 47 opfftinskih, 3 narodne biblioteke 
(ukliuEiv i dve djriavne), 18 posebnih biblioteka 
i 13 univerzitetckih.9 Kada ie broi zaposlenih 
bibliotekara oduzet od utvrdenog bro;a radnih 
mesta videlo se da postoji 136 nepopunjenih 
radnih mesta. To maEi da broj slobodnih mes- 
ta nadmaiuje broj b~bliotekara koji bi mogli 

da  ih popune. 

U tom smislu treba posmatrati i podatke o 
obimu mobilnosti zaposlmih bibliotekara. Re- 
zultati tih poredanja pri'kazani su u tabeli 2. 

4) N i g e ~ i a ,  National Library, National digest of library 
statistics, 1972, Lagos, 1974, s. 1 4 2 .  U ovoj publikaciji 
nalaze se liste kuiturnih i diplomatskih biblioteka 
i javnih Eitaonica, ali je njih autor iskljuEio iz svoje 

raEunice. 



SAM E. IFIDON 
t 

Vidi se da 128, odnosno 51,Z0/o svih bibliote- 
k.ara koji su odgovorili na upitnik ostaje a a  
svom prvom i jedinom poslu tokom Eitavog pe- 
rioda od deset godina, da ih je 60, tj. 24"/o pro- 
menilo posao samo jednom, 45 (18OIo) dvaput, 
11 (4,4O/o) tri puta, 5 (2OIo) Eetiri puta, i 1 pet 
puta. Niko nije menjao posao vile ad pet puta 

u o v m  periadu. 

Tabela 2: Obim mobilnosti u periodu 1969-1978. 

Koliko puta de Broj bib- 
menjan posao l iotekara % 

N i  jednom 1 28 5192 

Jednom 60 24 

bvaput 45 18 

Triput 11 494 

Eet ir i  puta 5 2 

Pet puta 

UWPNO 

PokuSali smo i da utvrdimo zbog Eega oni koji 
ostaju na jednom poslu nisu menjali radno me- 
sto, zbog Eega oni koji su ga menjali jednom 
nisu to Einili viSe puta, i koji su razlozi nave- 
li bibliotekare da menjaju posao dva ili viSe 
puta. Pokazali smo veC da raspoloiivost slo- 
bodnih mesta nije mogla biti dovoljan razlog 
za nigerijske bibliotekare da budu tako malo 
mobilni. Otkriveni su drugi Einioci koji bi 

se mogli svrstati u sledeCih pet kategorija: 

1) materijalni Pinioci, koji ukljuEuju ielju d a  
se sazida sopstvena kuCa, brigu o iznosu pen- 
zije, teinju ka boljoj plat1 ili viSem poloiaju u 

profesiji; 

2) Einioci vezani za Sam posao, kao Sto su 
zadovoljstvo paslmn, ielja da se preuzmu ve- 
Ce odgovornosti i stekne raznovrsnije iekustvo; 

3) druStvenopolitiEki Einioci koji su povezani 
sa blizinom radnog mesta m e s h  porekla, sa 
ieljom da se  ra~di u sopstvenoj driavi, a ne u 

nekoj drugoj : 

4) psiholoSki Einioci - koji podrazumevaju lo- 
Su prilagodenost i te4koAe u uspostavlianju od- 

nasa sa kolegama na poslu; 
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5) einioci liEne prirode: 5kolovanje dece, briga 
o ostarelim roditeljima, briga o proSirenoj po- 
mdici, priroda pasla swpruinika, sopstvena sta- 

rast, pol, obrazovanje, b r a h i  status. 

Medu 128 bibliotekara koji uopSte nisu menja- 
li posao tokom ovih deset godina njih 113 (45. 
2O/0) ostali su na istom poslu zbog materijal- 
nih i druStvenopolitiEkih razloga. Oni su se 
pribojavali da bi menjanje polsla znaEilu gu- 
bitak posla, ili bi imalo neke pasledice go visi- 
nu ipenzije. Ovakva bojazan je mogla biti op- 
ravdana do 1974. godine, ali ne  i danas. Naime, 
1974-te Udoji komisija je predloiila, a fede- 
ralna vojna vlada Nigerije usvojila jedins- 
tvene p r q i s e  po kojima sluibenici mogu me- 
njati posao a da to nema negativnih posledica 
po visinu penzije. Tesno povezana sa brigom 
za visinu penzije kod ovih bibliotekara bila je 
i ielja da izgrade sapstvenu ~ k u h  i da im rad- 
no mesto bude Sto bliie mestu stanovania. Sve 
to skupa doprinelo je da - i  pored dostupnih 
poslova u nekoj drugoj driavi - ovi bibliote- 
kari ne koriste postojefe moquCnosti. Preasta- 
lih 15 bibliotekara ni~su menjali posao iz liEnih 
razloga. Oni su bili toliko odgovomi prema po- 
rodici da nisu mogli sebi dopustiti da rade da- 
leko od mesta u kojem su iiveli. Uz to, nivo 
njihovog obrazovanja bio je relativno nizak, ta- 
ko da je bilo gotovo nemoguCe da dobiju neki 
drugi posao; tome treba dodati da su bili u 
poodmaklim godinama, sa decmn ,koja se vef 
Bkoluju. Sezdeset bibliotekara koji sc jednom 
mmjali posao imali su iste materijalne i dru- 
StvenopolitiEke razloge da ga ne menjaju vi- 
Se puta. Medu njima je bilo 25 (lOO1o) tatvih 
koji su se prilikom promene posla vratili u dr- 
iavu iz koje vode poreklo. Medu njima samo 

s u  dve ierle, neudate. 

Svi bibliotekari koji su rnenjali posao dva i 
vise puta imali su bibliotekarsku diplomu, mu- 
Skog su pola, stari izmedu 25 i 40 godina. Za 
jednu Eetvrtinu njih razloq za promenu posla 
bila je ielja da s e  viSe bude zadovoljan poslom 
ili da se p reu~mu veCe odgwornosti, ili potre- 
ba za raznovrsniiim radnim isku~stvom. Poka- 
zalo se, takode, da su oni odlazili u svaki deo 
oe,-nlie. nezavisno od toga adakle su goreklom. 
Niih 1.6O/o su se svakom promenom posla prib- 
liiavali svojoj ma t iho j  driavi. Samo jedan 
medu niima m ~ n i a o  ie posao zboe: toga Sto niie 
uspevao adekvatno da se prilaqodi, odnosno da 
usspostavi dobre odnose sa kolegama na poslu. 

BuduCi da su se druStvenovoliti~ki Einioci DO- 
kazali dosta utirainim na radnix mobilnost, bilo 
tako Sto je pospeSuju ili sprefavaju, smatrali 
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smo da je potrebno utvrditi broj bibfiotekara 
koji rade u driavi iz koje ~potiEu. Rezultati tih 
poredenja nalaze se u tabeli 3. Iz te tabele se 
vidi da od ukupno 459 bibliotekara u Nigeriji 
njih 244 (53.2OIo) radi u svojoj matienoj driavi. 
Ukoliko se  ova tendencija nastavi, a verovat- 
no je da Ce se  to desiti, ovaj procenat ke se 
uvekavati, narofito kada se nove driave, lkao 
Sto su BauEi, Benju, Gongula, Imo, Niger. 
Ogun, Ondo i Sokoto, budu ukljuEile u opBti 
program razvoja biblioteka, a starije driave, 
kao Bto s u  Kaduna, Kano i Rivers, nastave da 

Blcoluju bibliotekare i iz drugih driava. 

Tabela 3: Obim etnocentriEnosti 

Driave 

Anambra 
BauEi 
Bendel 
Benju 
Borno 
Kros River 
Gongola 
Imo 
Kaduna 
Kano 
Kvara 
Lagos 
Niger 

ogun 
Ondo 

O J O  
Plato 
Rivera 
sokoto 

Ukupan bro i  
bibliotekara 

Broj bibliotekara 
k o l i  rade u matiE- 
nod driavi 

51 
4 

35 
20 

0 
21 
0 

6 

5 
3 

22 

5 
0 
1 
6 

51 
4 

9 
1 

244 

Na osnovu obavljene analize mogli bi se izvesti 
sledehi zakljufci: 

1) Veliki broj nigerijskih bibliotekara sporo me- 
nja posao upnkos Elnjenici da pmtoje slobodna 
biibliotekarska mesta. Tri Eetvrtine bibliotekara 
menjali su posao samo jednom, ili ga uopgte nisu 
menjali u ispitanom periodu. Polovina od njih 
posao uopSte nije menjala, Eetvrtina ga je jed- 
n m  menjala, petina dva puta, 4,4O/o tri puta, 
2O/o Eetiri puta, 0,4O/o pet puta. Nijedan biblio- 

tekar nije menjao posao viSe od pet puta. 
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2) DruStvenopolitiEki i tmaterijalni Einioci, kao i 
neki lieni razlozi, koEe mobi1,nost. Od 128 biblio- 
tekara koji nisu menjali pasao, 113 to nisu Ei- 
nili zbog toga Sto su ieleli da sagrade sopstveni 
dom i da oEuvaju potpuni iznos penzije (~prema 
broju godi~na koliko su radili); manjina, niih 15, 

nije menjala 'posao zbog porodiEnih razloga. 

3) Postoje jasni dokazi da na mobilnost utiEe i 
etnocentrifnost izra+ena kroz ielju da se radi 
u matiEnoj driavi. VSe od polovine biblioteka- 
ra radi u driavi u kojoj su rodmi. Od ukupnog 
broja bibliotekara u Nigeriji, 68.5'/0 radi u dr- 

Zavi iz koje vode poreklo. 

4) Oko Eetvrtina ispitanih bibliotekara menjala 
je posao izmedu dva i pet puta. Medu njima 23O/o 
bilo je srpremno da  radi u bilo kom kraiu zemlje, 
a 1.6O/o kretalo se p r m a  driavi svog porekla 
svaki put kada su menjali posao. Jedan od ovih 
bibliotekara menjao je pmao iz psiholoSkih 

razbga. 

5) UapSte uzev, diplomirani bibliotekari s p r m -  
niji su da menjaju posao od onih koji imaju sa- 
mo najniiu profesionalnu kvalifikaciju. Razlog 
leii u tome Sto je u Nigeriji prihvaeeno kao do- 

voljno srednje (bibliotakarsko) obrazovanje. 

6) Svi bibliotekari koji su menjali posao dva do 
pet puta stari su 25-40 godina. Medu bibliote- 
karirna koji uopSte nisu menjali posao njih 81 

stariji su od 45 godina. 

7) B r a h o  cstanje negativno utiEe na mobilnost 
zbog toga Sto zanimanje supruinika moie da 
utiEe na moguknost preselienja u drugo mesto. 
Neudate bibliotekanke nisu niSta mobilnije od 
ostalih: iako bi mogle da menjaiu posao ukoli- 
ko to iele, one to ipak teSko Eine. Neojenjeni 
bibliotekari su, s druge strane, najmobilniji, i 
koriste i male povoljne okolnosti da menjaju 

posao. 

8) NajPeEi rslueaj bio j.e da  je menjanie posla 
maEilo i veeu pl,atu. To je istovremeno podra- 

zumwalo i preuziananje vebih odgovornosti. 

Autor ovog rada pokuSao je da o,pi~Se ra~dnu mo- 
bilnost bibliotekara u Nigeriji, i da otkrije raz- 
loge koji utiru na tu pojavu. Rezultati lpokazuju 
da nigerij,&i bibliotekari uglavnom retko me- 
njaju posao, i da ta,kva situacija tpostoji uprkos 
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Einjenici da je u periodu 1969-1978. bilo viSe bi- 
bliotekarskih radnih mesta nego bibliotekara. 
Prema rezultatima moglo bi se zaikljueiti da se 
takva stabilnost dobrim delom moie pripisati 
materijalnim i druStvenopolitiEkim razlozima. 

Dalje bi se moglo zakljuEiti da mobilnst ili 
stabilnost medu nigeriiskim bibliotekarima niie. 
uslovljena potra2nj6m "nutar bibliotekarskog si- 
stema, kao i to da stavovi nigerijskih bibliote- 
kara prema buduCoi moguCoj promeni posla 
ukazuju da Ce u sledeCoj dekadi mobilnost ve- 
rovatno bbti i niia nego 8to je bila u prethodnoj. 

(Prevela s engleskog RUZICA ROSANDIC) 
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KULTURNI 
M ATERIJALIZAM 

REJMONDA 
Vll lJAMSA 

Citavo dosadaSnje delo engleskog kulturologa 
Rejmonda Vilijamsa (Raymond Williams) nasto- 
ji da, s jedne strane, h l t u r i  dti socijalno adre- 
denje, i sa druge, da to ufini unutar marksistif- 
ke idejne orijentacije. Ovu on posvojuje poste- 
peno i uz niz te5koC.a karakteristifnih za ,,ostrv- 
lsku teoriju" - teoriju koja se razvijala van 
glavnih tokova evropske marksilsti6ke misli u 
drugoj polovini dvadesetog veka.') Vilijamsova 
poslednja knjiga Marksizam i knjiievnostP pro- 
duiava njegova dasadaknja ustupanja. Meduttim, 
on se tu ne trudi da usphstavi ,,kreativau dis- 
tancu" prema svojim ranijim radovima i da ti- 
me odgovori na niz znafajnih prigovora koji su 
pratili njegovo delo jG od vremena kada ie, 
1958-e, gtampana Kultura i druStvo3. TO je de- 
limi6n1o i razlog Sto Marksizam i knjiievnost 
predstavlja nedovrSen, nepohpun napor, koji nas 
n e  uverava da je aubor s p r m a n  da se  ponese 

sa sopstvenim zabludama iz prdlosti. 

SrediSte Vilijamsovag interesovamja lostalo je !s- 
to: je Zi neortodoksni marksizam u stanju da 
PormuliSe so~stvenu teoriju: kzko ie u novom 
svetlu mlogu&e razmotriti stari, jog neprevazide- 
ni marksistifki abrazac: da kultura pripada 
,,NadgradnjiW. Vilijamsova knjiga pr&stavlja 

I) Vidi o Ovome Vilijamsov Elanak: ,,Notes on British 
Marxism since the War", New Left Review, 100, 

Januar 1977. str. 81-97. 

') M ~ T x ~ s ~  and Literature, Oxford University Press, 
1977. 

I) Culture and Society, New York, Harper and Row, 
1958. 
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napor da se  premosti veStaCka podela na  ,,ma- 
terijalnu proizvodnju" i .,svestW. Da bi u tome 
uspeo, Vilijams smatra nuinim dta istoriju svesti 
predstavi ,kao materijalni druStveni proces. Me- 
dutim, s obzirom na njegovo shvata,nje ,,mate+ 
jalnog process", ovo preclstavlja jedan od njego- 
vih doprinasa teoriji kulture u koji se  ponajvi- 

Se moie posumnjati. 

Ma~ksizanz i knjiZevnost najvekim de1,om po- 
navlja teme koje smo vet susretali u Vilijamso- 
vim ranij'im ra,dovima. Utolik,~, ovo nije sasvim 
nova knjiga. I sam njen naslov dmekle je pro- 
blematifan: knjiga se odnrosi pTe na kul'turu uo- 
pSte, nego lna knjiievnost. Moglo se oPekivati 
da Ce se novina ispoljiti u Vilijamsovom tretma- 
nu starih, nereSanih t m a ,  jer s u  neke medu nji- 
ma svojevremeno izazivale vrlo nadahaute ras- 
prave. Ali na ialtos~t to nije uvek sluEaj. Na 
onim mestima na koj'ima je ieleo da  bnde nov, 
Vilijams je prosto maglovitiji nego ranije. Prem- 
da je njegov stil vaada bio hemetiean, m o g i  
pasusi Marksizma i knjiievnosti predstavljaju 
pravi mentalni paravan, koji, vsled neprozirno- 
sti tog stila, posvema sakriva oao Sto autor mis- 
li da nam je saopstio. GbjaSnjenja ,su Eesto data 
u sintetiEkoj formi koju je teSko :savladati. On 
bi u jednoj refen'ci da  u isti mah izrazi niz vnu- 
traSniih protivre6nosti p~edmeta ;  ta rerenica je 
praSirivana u pravcu vr1.o posredmih referentnih 
znafenja, ne bi li se Eitava jedna mi,sao, sa 
svim svojjm obrtima i uz pomovo uspostavlja- 
nje ravnoteie, predstavila unutar jedinstvene 
semantieke strukture. Medutim, engleski jezik 
ne dapufita ovu vrstu nemaEke smantiirke dija- 
lektienosti. i zato je Eitalac prim'oran da .se stal- 
no vr;l.ta na iste pasuse ne bi li us~peo da im se 

pribliii, kad veE ,oni ne idu njemu u eusret. 

Drugi, podjednako @ti problem ove knjige, ali 
sad na teoriiskom nivou, fp~edstavlja Vilijam- 
sw filozofiski holizam, koji susreCemo j& u 
K u l t u ~ i  i dru5tvu. Da bi prevazisao uobiEajenu 
manksistilEku interpretaciju kulture, koja kultu- 
ru smatra ilskljuEivo intelektualnim proizvodm, 
Vilijams joS 1958-e predlaie da  se ona posmat- 
ra u jednom rmncngu obuhvatnijem smislu: kao 
,,celokupan naEin Zivota". Tako shvaCena, ,,kul- 
tura" podrazumeva ono Sto poiam ,,nadgradnjeU 
niie u stanju da izrazi: sveobuhvatnu pveza -  
nost i meduzavitsnost svih pastojeEih elemenata 

dru5tva. 

Ovakav p~ i s tup  omogutava Vilijamsu da izbeg- 
ne  Bematsku koncepciju d d t v e n e  stvarnosti. 
koja tu stvannost grubo deli na ,,bazuW i ,,nad- 
gradnju", i da gruii  jednu profii~enu defin~ciju 
kulture koja mu ornogubava da sve druztvene 
delabnasti sagledava u smislzr duboke povezano- 
sti raznorodnih elemenata. M i  ,,celokupan n d i n  
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iivota" predstavlja sasvim ,naprecizan, adv& m- 
zuden ~pojam, lkoji jedv'a da je u ,stanju da  pru- 
i i  ozbiljnije obja5ajenje d rd tvene  stvamoski i 
njenih procesa. Uz bo, ,,celakupaln narin iivota" 
prebpostavlja nekakav metafizi,f ki sedriaj, pri- 
suubvo nekog neuhvatljivog duha koji prt&ima 
svaki istorijski oblik kulture. No maglovitost 
ovog pojma, k,oji se granifi sa  zd~avorazumkim 
pojmovima, nije jedini razlog Sto ,,celokupni na- 
Ein iivota" predstnvlja u teorijskom smislu ne- 
sreOan izbor. Mnogo znafajnija je finjenica d a  
Vilijams ovom pojmu, tako kljwf.nom za njego- 
vu teoriju, pripilsuje samo pozitivno znafenje. 
To bi se moglo sunatrati apravda.nim u slueaju 
da se kultura posmatra samo u normativn,o'm 
smislu, . sm,o  kao ,prosveEenolst'. ,,UmetnostM i 
,;kulturan pri,padaju anoj poradici pojmova koja 
pored faktiEkog, deskriptivnog, dopu5ta takodc 
i ~vredlnasno odredenje. (U tom s~mislu moie se 
refi da i fa3izm ima svoju ,,.kulturu", ali kul- 
turu u deskriptimom, a ne u vrednosnom smislu 
refi.) Odredeni ljndski proizvodi, zahvaljuiuf i 
svojoj strukturi, spadaju u ,,kulturne groizvode", 
mada se po svojim antropoloSkim vrednostima 
tu ne bi mogli svrstati. No Vilijams oEigledno ne- 
ma na m u  sam'o vrednosno znaeenje. On ieli 
da  kulturu posmatra integralno. U tom slufaju, 
medutim, ,,celokupan naEin iivota" ne moie biti 
primeniivan samo na pozi~tivne dmgtvene tradi- 
cije. Nepostojanost Vilijamsove koncepcije je u 
tome Sto on kulturom zamenjuje celokupnu dru- 
6tvenu stvarnost. Atko prihvatimo njegovo od- 
redenje, tad ne ma,mo gde da svrstamo ,druBtve- 
n'o zlo', ,kao jedan od aspekata ,,celokupnih na- 
Eina iivota". Sta da radimo sa ratovima, masov- 
nim ubistvima, elosploatacij~m i svim onim vi- 
d,ovima poniiavanja kojih je puna proSla, kao i 

sawemena istorija.? 

Pastoji joS jedan razlolg zbog koga je pmenu t i  
pojam neprihvatljiv. Neogranifeno groSire,nie 
pojfma ,.kultureM neopravdano suiava podrufia 
koja pokrivaiu neki drugi, bliski pojmovi. Ako 
lcultura pokriva celokupan m a h  iivota, kako da  
m-da adredimo druStvo koje ie odvojeno od ,,ce- 
lokupnog naEina iivota"? Ho6emo li onda i dru- 
Btvo nazvati kulturom? Moie li se tako i sam ii- 
volt pr3oglasiti ,,kulturom"? I Sta smo time za- 

pravo pastigli? 

Mada je Eesto bio upozoravan na prqpuste ovak- 
vog crdredenja kulture4), Vilijams ne nastoji da 
promeni ili dopuni ovaj pojam u svom posled- 
njern delu. On i u njemu prati njegovu lingvi- 
stifku i d . d t v e n u  istoriju, poeev od njegovog 
prvobitnog znafenja: ,,gajenje iitarica i iivolti- 
nja", do n jeqovo,g savremenog potiskivanja u 
s;feru ideja. Da bi kulturu spasao od njene pret; 

a) Vidi npr. E. P. Thompson, New Left Review, 
9-10/1961, i Arnold Kettle, Marxism Today, Okt. 1961. 
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pastavljene zavisnosti od ,,materij alne sfere", 
Vilijams predlaie da  je posmatramo kao ,,kon- 
stitutivni dmStveni proces", a ne prosto kao neS- 
to sekundarno i derivativno. Vilijamov flansk 
iz decembra 1973. ,,Baza i nadgradnja u mark- 
sistifkoj teoriji kultureW5) predlstavlja znafajan 
doprinos oslobadanju od nekih okoStalih mark- 
sistifkih kategorija. Njegovo shvatanje kulture 
kao ,,konstitutivnog druStvenog procesa" logif- 
no sledi iz naglaska koji on stavlja na ,,proces- 
ni karalkter baze" u pomenutom Elanku. Medu- 
tim u svojoj poslednjoj knjizi, nakon devetna- 
est godina otkad se prvi put pozabavio kultu- 
r m ,  an kulturu p o v o  predstavlja kao (koas- 
titutivni drustvmi) proces ,,koji razvija d r e -  
dene i medusobno razlitite nafime i iv~ ta" .~ )  On 
tako m e t  zanemaruje konkretne sadriaje ovih 
nafina iivota. JoS jechom, kultura obuhvata ce- 
lokupnu stvarnost. Marksizam i knjiZevnost, me- 
dutim, istovremeno stavlja naglasak na kulturu 
kao konstitutivni druitveni proces. Ovaj proces 
oblikuje, tvori dmStvenu stvarnost, m a s t o  da 
p m t o  bude oblikovan neEim kljufnijim rlego 
Sto je cm saan. Vilijams je u pravu kada tvrdi da 
je marksizam samo ponovio g r d k u  idealizina 
kada je kultum dvo j io  od sfere materijalnog 
iivota. Ali, da bi pomirio kulturnu i materijal- 
nu proizvodolju, da  bi ih uMnio ravnopravnim 
ufesnicima u istom dmStvenom ~procesu, on se 
ponovo vraCa s t a r m  pojmu ,,celokvpnog nafina 
iirvota". Ovim se zamagljuju kritifke mogueno- 
sti poj~ma kulture odredenog kao ,,konstitutivni 
druStveni proces". Jer, pojam lprocesa nuino za- 
hteva dinamieko sagledavanje. Proces je posle- 
dica odredenih konflikata. Ovo bi trebalo da 
omoguki da  se kultvra vidi kao stecigte nzlifi- 
tih, m e d u w h o  suprotstavljenih sila, a ne samo 
kao tiho prosvetiteljstvo. Vilijams nam, meAu- 
tim, ni na koji nafin ne predobava ~unf l ik tnu 
osnovu ovih ,,me&usobno razlifitih naEina iivo- 
ta" koje stvara kultura. U tom mis lu  primedha 
Arnolda Ketla (Arnold Kettle) iz 1961-e io6 uv- 
ak vaii: zahvaljujuki odsustvu dinami6ke di- 
menziie Vilijamsov pojam kulture predstavlja 
pokuSaj pravljmja ,,dijalaktike u v a k u ~ m u " . ~  

Moie se takode reCi da Vilijams nije nikada od- 
redio specifibu razliku izmedu kultvrnih i dm- 
gih druStvenih procesa. To ie neobifan propust 
za nekooa 7a koga je kultura. od samih pofeta- 
ka, predstavljala srediSte intelektual~nih intere- 
sovanja. Ako i prihvatimo da je kultura ,,kon- 
stitutivn5 dmStveni proces" koji stvara odrde-  
ne naEine ii~rota. mi joS uvek ne mamo kako da 
kulturu razlikujemo, na primer, od ekonomije. 

3 New Lef t  Review, 82, NOV-~ec. 1913. 

9 Marxism and Literature, op cit., str. 19. 

1) OP. cit., Kettle. 
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Nije li i ekonomija konstitutivni druitveni pro- 
ces? J e  li ovakvo odredenje dovoljno da i s t a h e  
specifiEnu ,razliku bilo kog pojma u d n o s u  na 

bilo koji drugi? 

U ovom kontehtu Vilijams astavlja potpuno 
nenaEetii joS j d n o  vrlo k l juho  pitanje: koja 
je priroda dijalektike izmedu procesa koji tvori 
stvarnost i koji je Sam prozlvod te stvarnosti. 
Tradicionalna teorija po kojoj kultura nema ne- 
zavisne istorije ne moie ee prosto odbaciti bez 
pokuSaja da se stvori protiv-teorija koja bi na- 
stojala da p r d  zadovoljavajuke altemativno 
tumafenje. Vilijaans ne pokdava da stvori tak- 
vu teoriju. On ne pokazuje interesovanje za 
kmkretne naEine na koje kultura ,,tvorin dru- 
Stvenu sbvarnost, miti za konkretna objasnjenja 
tvorenja kulture unutar druStvene stvarnosti. 
On pokulava da porekne da je mesto kulture u 
,,nadgradnjin time Sto kulturnu istoriju preds- 
tavlja kao materijalnu istoriju, a kulturu kao 
materijalni proces koji se ne razlikuje od dru- 
gih materijalnih procesa. On, na primer, smat- 
ra lei!k materijalnom aktivnoSku (,,uskomeSani 
slojevi vazduha.. . zvuci. . ." koje proizvodi fi- 
ziEko telo). Zato se! po njegovom mGljenju, ne 
qmoie govoriti o prlmarnosti materijalnog iivo- 
ta nad onim Sto se obiEno naziva ,,duhovnimW. 
Knjiievnost je, kao i rnaterijaha sfera, materi- 
jalno odredena: ,,tehnologijama jezika, elektron- 
dcom transrnisijom i beleienjem govora kao 
sredstvima rpr~izvodnje".~) Pisanje je suStinski 
materijaha drustvma aktivnast; ,,Pisane reEi 
sa svojim neprekidnirn, ali ne  nuino i izravnim 
odnosom memo govoru. ~redstavlia oblik ma- 
teri jahe proizvo&je kbja ne-ljudske sirovine 

prilagodava ljudskim svrhauna."o 

Vilijams ieli da dokaie materijallncxst h l tu rn ih  
i esietskih Einova. Ali m e s t o  toga, on je te Ei- 
nove sveo na njihov materijalni ~skelet i tako 
ih uEinio besmislenim. Naravno, predstavljanje 
svake ideje - estebstke 'kao i bilo koje .drgge - 
u komuni,kabihom obliku, prebpastavlia fiziEko 
prisustvo subjekta kao i materijala ~ o j i  se urpo- 
trebljava da bi se te ideje ~prenele od autora 
public:. Ali, da li gola Einjenica Sto i ideje ima- 
ju, u izvesnom smislu, fiziEku dimenziju, doka- 
zuje da 8kultura i ,kulturni prdmodi mogu da 
se smatraju u Ipravm smi,slu reEi ,,materijal: 
nmn tproizvod~njom"? U lkojoj meri je fizi&a ~di- 
menzija relevantna na jezitk, lmjiievnost, ili za 
kulturu uopste? Vilijamsov uvbd u ovaj psablem 
je sasvim embrimalm. On je u 'pram ka'da kaje 
da je u svoje vreme Marks mogao da k r d i  da 
je praizvodnja klavira materijalna proizvodnja, 

Marxism and Literature, op.  cit., str. 54. 

m) Ibid, str. 169. 
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ali tda koncertiranje na klaviru nije materijalna 
proizvodnja. Danas, medutim, koncert dobija 
status robe i zato se moie svrstati u ,,materijal- 
nu proizvodnju". Medutim, Vilijams ne razvija 
dalje ovaj plodni uvid. Njegovo insistiranje na 
materijalnosti kulturnih procesa ostaje nerazra- 
deno. a njegw omovni problem neresen. Znda- 
tak koji je on sebi pastavio: da  ispravi jednu od 
osnovnih predrasuda marksizma, joS uvek &a- 

je samo zadatak. 

Vilijamsova knjiievna teorija predstavlja naj- 
manje jasan deo ove knjige. To je deo koji se 
najteie prati, i zbog jezika i zbog tipa Vilijamso- 
ve argumentacije. On w d e  pomera svoj ugao 
posmatranja sa kulture koja stvori stvai.nost, 
na klasno-istorijski karakter knjiievne teorije. 
Da bismo razumeli knjiievnost, kaie on, mi ne 
smemo ostati ravnoduiai prema onim drurit.~e- 
nim situacijama koje su estetsku funkciju knji- 
ievnosti - i metnost i  uapSte - izolovale od 
njenih ostalih furrkcija koje su raskinule vezu iz- 
medu drultvenog i eestetskog procesa. Svodenje 
estetske funkcije na izolovan, od druStva i mate- 
rijalnih procesa advojen oblik svesti, kaco i svode- 
nje knjiievnosti na odredene, tradicionalno utvr- 
dene rodove, uslovljeno je d a t h  istorijskim obli- 
cima druStvenog materijalnog procesa. Mi zato 
moramo nastojati da r azmemo koji to interesi 
drustvenih klasa, elita moki, itd., stoje skriveili 
iza svodenja Eitavog bogatstva pisanih formi na 
odredene gradenske kategorije, kao Sto su na 
primer ,,slab i nejasan pojam romana". ,,ilnagi- 
nacija", ,,snitv, ,,kritika9', zatim odredenje knji- 
ievnosti kao ,,unutraSnje istine" za razliku od 
nekih drugih oblika pisanja koji se smatraju 

,,objektivnim, spoljaSnjim istinama". 

Sam, pek, Vilijams w a k o  izlaie svoj metodolo8- 
ki  postupak: 

,,On0 Sto je Mukariovski apstrahovao kao .fun- 
kciju' mora se sagledati pre kao serija situacija 
u kojima se odredene namere i odgovori medu- 
sobno meSaju unutar utvrdljivih fomacija, da 
bi proizveli pravi niz odredenih Einjenic~ i po- 
sledica. Jasno je da je prevashodna od!ika ovih 
situacija postojanie dela koja su napravljena 
posebno za to da bi ih ~poduprla, i odredenih in- 
stitucija kojima je svrha da to urine mogu6im. 
Pa ipak, takve situacije su, j& uvek. l<ao kto 
nam pokazuje isto~ija,  vrlo raznorodne i obiErlo 
izmeiane, a u odlnosu na to variraju i deln i in- 
stitucije. Upravo u tom smislu moramo da po- 
sebnu (,specializing') kategoriju ,estetskog' i 0 
njoj zavisnu kategoriju ,metnosti ' ,  zamenimo 
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radilkalno razlifitim temninima ,dominantnog', 
,asociranogl i ,pdredenog'.'O 

Termini koje Vilijams tako festo Iroristi: ,.ut- 
vrdljiv, odreden, varijabilan, ,specializing'" itd. 
samo zamagljuju njegovo objaSnjenje. Citalac se 
odjednom nade usred niza sasvim neodredmih 
pojmova koji se mogu samo kontekstualno ob- 
jasniti, ali su u svakom drugom smislu nedopus- 

tivo Siroki 1 retorifni. 

Uobita jen pojam ,lepotel, kaie Vilijams, zamag- 
ljuje pravi sadriaj specifirno estetif kog. Umet- 
nost nam ne nudi znatenja radikalno razlitita 
oL! znatenja i vrednosti koje nam nude drugi 
proizvodi ljudske kulture: nauka, religila itd. 
Pojam lepote, koji se tradicionalno smatra in- 
hermtno umetnif kom kategorijom, ne moie do 
kraja da objasni umetnost. Kako Vilijarns for- 

muliSe w a j  stav? 

,,Sve Sto je napisano nosi odredene reference, 
znatenja i vrednosti. Ali refi da sve Sto je napi- 
sano ,,nosin je samo nafin da se kaie da su jezik 
i Iorma konstitutivni procesi refermcije. znafe- 
nia i vrednosti, i da nisu nuino identihi, niti 
se iscrpljuju u vrstama referencije, znaEenja i 
vrednosti koje odgovaraju ili se mogu gr~~pisa t i  
zajedno sa apStim referencijama marenjima i 
vrednostima koie su takode ofigledne u druga- 

E i j m  smislu, na drugim mestima."") 

Na mahove izgleda da Vilijams bira najzaobilaz- 
nije puteve da se izrazi, i da pri tom koristi naj- 
apstraktnije formulacije, gotovo IiSene svakog 
smisla. Medutlm, Vilijamsov jezik nije ovde je; 
dini problem. Kod njega, osirn tog, postoji niz 
ideja koje su, da se potrudio da ih sledi, mogle 
da posluZe za vaine teorijske zakljutke. Ali izu- 
zev Sto nam predofava ideju, Vilijams se u malo 
Sta drugo upuSta. JoS jedan primer u 3vom smi- 
slu predstavlja ono Sto Vilijams kaie o ianrwi-  
ma. Klasifikacija ianrova, miisli on, predstavlja 
jalov posao. Zanr ne odraiava ni idealan tip ni 
tradicionalni poredak, niti niz tehnifkih pravi- 
la.'?) Vilijam,~ ieli da ustanovi povezanost izme- 
flu oiloga Sto se najfeSfe naziva ianrom i drug- 
tvenag materljalnog procesa. Ali kako? ,,U pra: 
ktifnim i raznolikim kombinacijama, pa Fak 1 

s p a j a n ~ ~ m a  moga Sto u apstrakciii predstavlla 
razlitite nivoe druStvenog materijahog procesa, 
pcxstaje ono Sto smo mi poznavali kao ianr  no- 
va vrsta konstitutimog dokaza".13) Je  li ianr  
konstitutivni dakaz druitvenog materijalnog gro- 

10)  Ibid., str. 154. 

11) Ibid., str. 155. 

12)  Ibid., str. 185. 

18) Ibtd., str. 185. 



cesa? Sta znaEi ,,konstitutivni dakaz" u ovom slu- 
Eaju? Stvara li druStveni proces ianrove ili obr- 
nuto? Ili se ovde radi D medusobnim, obostra- 
nim uticajima? Ponovo smo vrakeni neizbeinom 
pitanju: kako se u stvari odvija ovaj proces 
uzajamnog odredivanj.a? Kako s e  knjiievnost 
istvara unutar date druStvene celine, i kako knji- 
ievnost sama doprinosi stvaranju te celine? ViLi- 
jams je bio na tragu najznetajnijeg pitanja so- 
cioloSke estetike. Ali apstraktncost vlastitog pri- 
stupa ,sprefila ga je da lshvati sa  Eim raspolaie. 

To Sto Sam nije shvatio vainost pitanja kojima 
se bavio, moie takode da  ldoprinese objaSnjenju 
Eudne metodoloSke rigidnosti Vilijamsovog de- 
la. On ieli da kulturu i druStvo vidi u stalnom 
dijalogu, ali ih u stvari eam podvaja time Sto ih 
svrstava u dva odvojena ~poglavlja svoje knjige, 
i Sto ih istraiuje naavislno jedno od drugog. Ovo 
podvajanje ne moie se pravdati kao metodoloSko 
cepanje ,,celinen u cilju analize. VeStaEko po- 
dvajanje ovih dvaju pitanja nije bilo neophodno 
za njihovo bolje sagledavanje. Naprotiv, to po- 
dvajanje je utpravo ono Sto Vilijamsu fini ne- 
mogu6im da pomenute dve grupe problema pos- 
matra kao aspekte jednog istog problema. Vili- 
jams moida misli da ih je doveo u vezu time 
Sto bazu i nadgradnju, proizvodne snage itd. pol 
smatra u kontekstu ,,kulturne teorije". Ali Eita- 
ocu ostaje trajno zagornetno Sta opravdava da 
se  ovi pojmovi imeste  iz svog tradicionalnog - 
ma kako problematiEnog - konteksta ,,materi- 
jalne proizvodnje" i smeste u kontekst ,,kultu- --  . Jedino opravdanje bilo bi Vilijamsovo pod- 
vodenje kulture pod kategoriju ,,materijahe. 

proizvodnje". 

J d  jednom, medutim, Vilijams nam predlaie za- 
niunljiv uvid: suiavanje pojma materijalne pro- 
izvodnje - rija je posledica smebtanje kulture 
iskljufivo u idejnu sferu - i njegovo svodenie na 
industrijski tip proizvodnje je posledica datog 
oblika druitvene prakse, u ovom slufaju, pasle- 
dica druStvenih prilika u ranim stupnjwima ka- 
pitalizma. Danas se, kaie Vilijams, niz aktivnosti 
koje su se tradicionalno svrstavale u sferu ideja 
estetike, ideologije, ne mogu vjSe ,posmatrati kao 
neSto sasvim nem~aterijalno, ,kao ,,nadgradnjafl. 
Drugim rdima.  muzika i knjiievnost su danas 
postali roba. Mogu li se m i ,  kao robe, izdvojiti 
iz sfere materijalne proizvodnje? Ono o remu 
se, medutim, Vilijams ne pita jeste: mogu li se 
muzika i knjiievnost svesti na svoj robni oblik, 
fak i u slufaju da su se ravnopravno pridruiile 
drugim robama na triiltu? Sta da u tom slufaju 
radimo sa njihovom drugom dimenzijom, sa 
formom? Ho6emo li potpuno za~nemariti analizu 
forme - ili 6emo ovu analizirati samo u onoj 



meri u kojoj ona sarna d r a i a v a  ovaj obrt: pre- 
tvaratnje metniEke u robnu p r o i z ~ o d n j u ? ~ ~ )  

U Dugoj ~ e v o l u c i j i ~ ~ )  Vilijams iz drugog razloga 
ukida pezis u umetnosti: an ieli da teoriju ume- 
tnosti oslobodi metafiziEkog prizvuka i zato ume- 
tnost svodi na racimalnu rav'an, na jedan ablik 
,,uEenjaY'. U Marksizmu i knjiievnosti on svodi 
umetnost na materijalni oblik njenog ispoljava- 
nja. U oba sluEaja an astaje pdjednako daleko 
od razwnevanja ne samo ,,umetniEke tajne" ne- 

go i druSOvenog u umetnosti. 

14) U istom kontekstu Vilijams pominje i ,,direktnu 
materijalnu proizvodnju politike", koja se takode 
tradicionalno svrstava u idejnu sferu: ,,PoEev od 
zamkova, dvorEeva i crkava, do zatvora i radionica 
i Skola; od ratnog oruija do kontrolisane Stampe: 
svaka vladajuCa klasa, na razliEite, ali uvek mate- 
rijalne naEine, p~oizvodi druStveni i politiEki pore- 
dak". - (str. 93, kurziv J. G.). Ali nije li politika 
mnogo kompleksnija nego njeni materijalni oblici 
ispoljavanja? Zatvori zaista materijalizulu vladavinu, 
ali jesu li zatvori zaista materijalni oblici vladavine? 
Zatvori se mogu smatrati simbolom nadredenosti, 
sredstvom poteinjavanja, naEinom odrZavanja politiE- 
kog poretka. Ali oni sami ne ,,proizvode" politiku. 
Zatvori, kao i politika, posledica su date s t ~ E n e  
vlasti; oni je na svoj naEin takode re-produkuju. 
Medutim, zatvori se ne mogu smatrati ,,materijalnom 
proizvodnjom vlasti" - jer su sami samo posledtca 
datog oblika politike kao ekonomske kategorije. Da 
bi dokazao materijalnost idejne sfere, Williams mora 

da zameni uzroke 1 posledice. 

151 Long Revolution, New York, Harper Rorchbooks, 
1961. 
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I BlBLlOTEHA 
ZA SLEPE 

Od 11. do 13. aprila 1978. odriana je u Mad- 
r i d ~  Evropska konferencija direktora Braje- 
vih Stamparija i biblioteka. Organizator konfe- 
rencije je bio Svetski savet za blagostanje sle- 
pih - Evropski regionalni komitet, uz nepo- 
srednu saradnju i porno6 Nacionalne organi- 
zacije slepih Spanije (ONCE - Organization 
Nacional de Ciegos). Konferenciji je prisustvo- 
valo preko 120 aktivnih uEesnika, iz 23 zemlje 
(Belgija, Brazil, Bugarska, Kolumbija, Ceho- 
slovafka, Danska, Spanija, SAD, Finska, Fran- 
cuska, Holandija, Izrael, Italija, Meksiko, Polj- 
ska, Portugalija, Vel. Britanija, Demokratska 
Republika NemaEka, Savezna Republika Nema- 
Eka. Svedska. Svajcarska. SSSR i Ju~oslavija). 
~ e d u  uEesnicima su prevladavali direktori ~ 1 . a -  
jevih Stamparija i biblioteka, kao i predstavni- 
ci nacionalnih organizacija slepih, -ali je bio 
i velik broj specijalista za primenu i razvija- 
nje moderne tehnologije (naroEito kompjuter- 
ske) u oblasti pomagala za slepe. Pored svog 
osnovnog zadatka - sagledavanja sadaSnjeg 
stanja i razvojnih tendencija u oblasti Stampar- 
stva i bibliotekarstva na Brajevom pismu, rad 
konferenciie je skladno i funkcionalno d o ~ u -  
njavao izvestan broj izlagaEa knjiga i materija- 
la Stampanih brajicom, kao i proizvodaEa ma- 
Sina i elektronske opreme za porno6 slepima 
i Stamparstvo brajicom. Medu prvim prerlstav- 
nicima nalazili su se Centre Tobia, iz Tuluza 
(Francuska), NemaEka centralna knjiiara za 
s l e ~ e  iz Laipciga, Spanska nacionalna organi- 
zacija slepih, Kongresna biblioteka iz VaSin- 
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gtona, Luteranski Brajevi radnici iz Kalifor- 
niie. Poliski savez s l e~ ih .  Kralievski nacio- 
nglni insfitut za slepe i/  el. ~ r i t a n i j e ,  Sokeain 
Keskusliitto iz Finske i Istraiivafka iedinica 
za slepe Univerziteta Varvik iz Vel. ~Eitanije. 
Oni su uglavnom izlagali knjige i druga uEila 
namenjena slepima, prikazujuki znatan napre- 
dak Stamparstva i pedagoSkog rada u ovoj ob- 
lasti (posebno u podrufju deEje knjige i Skol- 

skih udibenika). 

Medu proizvodafima maSina i elektronske op- 
reme bili su Clarke i Smith iz Vel. Britanije, 
Deutsche Blindemtudienanstalt iz Marburga, 
Elinfa iz Francuske, K. P. Shonherr iz Stut- 
garta, Aid Electronic iz Berlina, F. H. Papen 
Meier-Elektro-Apparatenbau iz SR NemaEke, 
Sagem iz Francuske, Telesensory Systems, Inc. 
iz Palo Alto, Kalifornija, kao i niz drugih pro- 
izvodaEa individualne opreme za slepe. Prisus- 
tvo ovih preduzeka je bila prilika da se vidi 
koji su najnoviji uredaji iz pomenute oblasti 
uSli u fazu komercijalizacije, tj. koji se veC 
mogu naCi na triiStu. Preovladuju elektronski, 
kompjuterski sistemi, o Eemu Ce joS biti reEi 

u ovom izveStaju. 

Iz Jugoslavije su ovoj konferenciji prisustvo- 
vali JagoB DuretiC, direktor Zavoda za izda- 
vaEku delatnost slepih ,,Filip ViSnjiC.", iz Beo- 
grada, i Antun Lastrik, upravnik Biblioteke 

slepih iz Zagreba. 

Rad konferencije 

Posle sveEanog otvaranja, konferencija je poEe- 
la sa radom: Eitanjem najavljenih struEnih 

referata, raspravom o njima i zavrSnom gene- 
ralnom debatom. 

Prvi referat je, pod naslovom ,,Od crnotiska 
ka Brajevoj knjizi - te.5koC.e procesa", podneo 
Spanski delegat Antonio Maso Simon. U re- 
feratu se razmatraju teSkoCe transkripcije cr- 
notiska na brajicu, pogotovu kad se imaju u 
vidu pristupi onih koji daju prednost Eulu 
vida, odnosno oni koji daju prednost Eulu 
pipanja. Prvi traie da Brajevo pismo bude ver- 
na kopija crnotiska, sa svim njegovim grafif- 
kim informacijama, jer veruju da su moguC- 
nosti Eula dodira da usvaja takve informacije 
podjednake sa moguCnostima Eula vida, tj. da 
se vizuelna senzibilnost koju dodir ne usvaja 
moie nadoknaditi imaginacijom i inteligenci- 
jom. Drugi smatraju da knjige na brajici treba 
praviti tako da se ima u vidu samo specifiEnost 
Eula pipanja, da se redukuje obim vizuelnih 
informacija koje je nuino transkribovati na 
brajicu. Postoji i srednje, eklektiEko relenje: 
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crnotisk se mora prethodno ili simultano adap- 
tirati za transkripciju na brajicu, eliminiSuCi 
crleie, dijagrame, upotrebu boja, fusnote i sl., 
koji su teSki za percepiranje Eulom dodira, 
odnosno uproSCavajuCi takve grafifke strukture 
kad ih je moguCe uprostiti, zamenjujuki ih 
pisanim informacijama. Problem je vrlo ozbi- 
ljan jer, kako kaie autor, Eulo vida je sinte- 
tifko. alobalno. dok ie dodir analitiEki i sek- 
vencijaian.  id totalizira i integribe a dodir 
individualizira i dezintegrise. Otuda teSkoCe 
transkri~ciie erafiEkih informaciia (fotoerafiie. " -  ~ 

crteia, dijagrama, rnatematirkih na'u~nilh sik; 
bola. linevistiekih. fonetskih i muzirkih zna- - 
kova). Zato je nuino imati u svakom izdavaf- 
kom preduzeCu struenu ekipu - lektore, koji 
Ce se baviti pitanjima transkripcije, kao i ra7- 
vijanjem posebnih sistema notacija (u muzici, 
matematici, nauci, fonetici) i njihovom unifi- 
kacijom u medunarodnim razmerama. Ovaj re- 
ferat je izazvao priliEno rasprava. Pre svega, 
tu je osnovno pitanje bilo: mogufnost trans- 
kripcije perspektive i trodimenzionalnih obje- 
kata u brajici. Pojedini ufesnici su smatrali 
da Eulo dodira ne poznaje perspektivu i da 
trodimenzionalne objekte treba izbaciti, poseb- 
no iz deEjih knjiga pisanih brajicom. Drugi su 
bili mibljenja da se dodirom moie percipirati 
oblik i perspektiva, i da se razvijanje fula do- 
dira ne sme zanemariti u Skolama za slepe. 
Linfe (Kolumbija) je fak izjavio da se dodi- 
rom moie steCi ideja Sta se i kako vidi, da se 
fak simboliEne figure (npr. geometrijske) mogu 
predofiti i slepima. Naravno, objekte treba pr- 
vo pipati, pa ih tek onda prikazivati crteiom. 
Delegat Francuske je zastupao stanoviSte da 
deca moraju imati knjige sa crteiima, jer ne 
mogu dugo Eitati na brajici, da im Eini posebno 
zadovoljstvo kada prepomaju predmete. To je 
iskustvo iz rada sa slikovnicama, sa kojima su 
eksperimentisali. I delegat iz Engleske je bio 
miSljenja da je knjiga sa crteiima podsticaj- 
nija nego knjiga bez crteia. Simbolima se mogu 
prikazivati pravci i orijentacija u prostoru. Pro- 
bali smo, istakao je on, takve knjige poreklom 
i iz Danske i NorveSke, sa simbolifkim dija- 
gramima, sa engleskom decom, i bilo je dobrih 
rezultata, iako takvo obrazovanje zavisi od ra- 
nog iskustva. Spanac Gonzalez je, opet, smatrao 
da crteii imaju intuitivni karakter, i da trodi- 
menzionalne objekte treba izbaciti iz derjih 
knjiga, a zadriati samo dvodimenzionalne. Ras- 
prava je ostala bez konarnog relenja, jer su 
to posve otvorena pitanja gde treba job pun0 
eksperimentisanja i praktiEne provere dosad 
postignutih rezultata. Ali je nuinost struEnih 
ljudi - lektora, koji Ce raditi u oblasti trans- 
kripcije, naroEito po izdavaEkim kuCama, jed- 

nodugno prihvatena. 
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Drugi referat prvog radnog dana bio je ,,Upo- 
treba moderne opreme za skladiitenje i Eitanje 
Brajevog pisma kao i ustanovljavanje nacio- 
nalnih centara za otpremu podataka", Eiji je 
autor Rudolf Nicolussi, iz Savezne Republike 
NemaEke. Razvoj elektronike omoguCuje, naime, 
prenos i uskladiStenje brajice digitalnim putem 
na kompaktne kasete sa magnetofonskom vrp- 
com. Mnogi od uredaja ove vrste su veC u 
upotrebi: Digi-Cassette u Francuskoj, Brail- 
locord (BRS. 76) iz Instituta Heinrich-Hertz u 
Berlinu, Braillex profesora Boldta iz Dortmunda, 
Portable Braille-Recorder iz firme ELINFA, 
itd. Mnogi od njih se mogu kombinovati s a  
nekoliko modula, npr. sa digitalnim kompju- 
terima, modulima za pisanje ili teletype pisa- 
Eima. Za uskladigtenje teksta potreban je na- 
roEiti kompjuterski program, koji rade strue- 
njaci dobri poznavaoci i brajice i elektronike. 
Visoke cene ovih proizvoda joS uvek onemo- 
gufavaju njihovu Siru komercijalizaciju. Druga 
teSkoCa je komplikovana obuka lica koja treba 
da rukuju ovim uredajima. Radi se upravo 
na  tome da se snize cene proizvodnje i uprosti 
obuka, tako da se Brajeve kasete uEine dostup- 
nim svima aspirantima. Takode je nuino stva- 
rati nacionalne centre za prikuplianje i otpre- 
mu ovih kaseta i podataka. Ti centri treba cia 
budu povezani sa udruienjima i organizacijama 
slepih, a ne prepuSteni komercijalnim zahte- 
vima izdavaEa i proizvodaEa ove elektronske 
opreme. Centri za podatke moraju biti oslobo- 
deni ekonomskih ambicija i koristiti ove ka- 
sete ne samo za razvoj obrazovnih potreba nego 

i drugih kulturno-zabavnih potreba. 

I trefi referent, Pierre Schneider-Maunoury iz 
Francuske, bavio se' temom o primeni najno- 
vijih dostignufa elektronike i kompjuterske 
lehnike u razvoju Brajevog pisma i Stampe, 
u prilogu pod naslovom ,,IzveStaj o iskustvima. 
o modeznim tehnikama Stampanja sa stano- 
vista tradicionalnih metoda". Proces proizvod- 
nje brajice obuhvata Eetiri faze: lsrikuplianie 
podataka, procesiranje podataka, -skladiSienje 
i distribuciju procesiranih podataka. i konaEno.. 
prezentiranJe iih podataka na  ~ r a j e v o m  papiru: 
Sa izuzetkom prve faze, sve druge mogu, pre- 
ma miSljenju referenta, biti automatizovane,. 
u tolikoj meri da se i mogufe greSke mogu iz- 
befi. U prvoj fazi: prikupljanja podataka ili 
hranjenju kompjutera, tekstom koji treba da 
se transkribuje na brajicu, koriste se buSene. 
kartice. U nekim sluEajevima mogu se koristili 
i buSene trake, magnetske trake ili diskovi koje. 
koriste normalne Stamparije u procesu slaga- 
nja. Radi se na tome da se razviju pisaCe ma- 
Sine, snabdevene posebnim tipom slova i zna- 
kova, koje mogu verifikovati i korigovati tekst 
koji se kuca. Tekst poto~n Eita elektronsko oko 
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a maSina proizvodi buSenu ili magnetsku traku, 
koja se zatim ubacuje u kompjuter. U drugoj 
fazi, u procesiranju podataka, tj. hranjenju 
kompjutera, nuino je razviti program koji pro- 
cesira podatke do konaEnog rezultata - Bra- 
jevog teksta. U Francuskoj su veC izradeni 
ovakvi programi na Sabatier Univerzitetu u 
Tuluzu, fak i za skraCenu brajicu na francus- 
kom jeziku. U toku su eksperimenti sa muziE- 
kim transkripcijama Transkripcije matematlE- 
kih tekstova, uz ovakve programe, joS ne pos- 
toje. Izrada programa za kompjuter je vrlo 
skupa, ali jednom izraden program moie slu- 
iiti dug0 vremena. S obzirom da ovi tipovi pro- 
grama traie velike kompjutere, bolje je cen- 
tralizovati procesiranje podataka, jer Ce to ma- 
nje i koStati. U procesu skladiStenja i distribucije 
procesiranih podataka, na izlazu kompjutera 
prikljuEuje se Brajev printer, kao Sto je onaj 
koji je razvio IBM, pa se tako dobijaju ne- 
posredno tekstovi na papiru. Ovi podaci se 
naravno mogu stokirati i na buSenim trakama, 
magnetskim trakama ili diskovima. Kopija 
koja se dobija kao rezultat rada kompjutera, 
moie se onda reprodukovati u onoliko prime- 
raka koliko ielimo, na jednostavnim automa- 
tizovanim maiinama, uz vrlo nisku cenu. U Ee- 
tvrtoj fazi, u Stampanju reljefnim slovima na 
papiru teksta brajicom, postoje printeri tipa 
IBM, kao i francuski sistem tipa SAGEM - 
koji je modifikovao tradicionalne teletajp-ma- 
Sine tako da mogu Stampati Brajev papir umes- 
t o  Stampanja teksta crnotiskom. Ova maSina 
Stampa papir brzinom od 15 slova u sekundi. 
Ona moie biti povezana sa kompjuterom tako 
da Eini kompjuterski terminal ili pak moie 
biti kontrolisana sistemom buSenih kartica. Kad 
je reE o emisiji, ona moie biti kontrolisana ili 
normalnom teletajp-tastaturom ili sa Sest spe- 
cijalizovanih kljuEeva koji odgovaraju sistemu 
od Sest taEaka Brajevog pisma. MoguCe je ta- 
kode modifikovati i tradicionalne maSine za 
stereotipiju, tako da budu kontrolisane buSenim 
karticama i da proizvode metalne ploEe, koje 
omoguCavaju otiskivanje velikih tiraia, Od svih 
ovih faza, istraiivanja treba usmeriti na to da 
se prva uEini Sto jevtinijom - faza prikuplja- 
nja podataka, i da se nade odgovarajute reSenje 
za Eetvrtu fazu: decentralizovanje upotrebom 
maSina tipa SAGEM u raznim proizvodnim cen- 
trima, ili centralizovanje u nekoliko vainih 
Stamparskih kuCa opskrbljenih maSinama za 
stereotipiju Sto ih kontroliSu ili buSene kartice, 
magnetske trake ili diskovi. Na kraju se refe- 
rent osvrnuo na primenu maSina tipa Digi- 
cassette, koje koriste Brajev displej elektron- 
skim sredstvima. Ovai  ti^ je u Francuskoj izu- 
Eavala asocijacija Valentin Hauy, u saradnji sa 
kompanijom Elinfa, i on dopuSta magnetsko 
stokiranje viSe od 150.000 Brajevih slova na jed- 
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noj jedinoj strani trake kasete C. 90. TehniEki 
je veC ostvareno povezivanje Digicassette sa 
kompjuterom, fime se omoguCuje da se dobije 
tekst zabeleien na trakama kaseta. Isti displej 
sistem je omoguCio i adaptiranje rafunara, olak- 
SavajuCi tako i slepima obavljanje i najsloieni- 
jih matematiPkih radnji, Sto se do sada nije 

moglo zamisliti. 

Oba prethodna referata, s obzirom na zajed- 
nirku temu, izazvala su dosta komentara medu 
uEesnicima konferencije. Izneti su najpre za- 
htevi da se u svakoj zemlji ustanovi centar 
za proizvodnju magnetoskopskih traka, onakvih 
kakve se upotrebljavaju za Sagem sistem, jer 
ove trake u odnosu na knjige pisane brajicom 
srlo mnogo uSteduju prostora. Sistem traka, 
takode, treba unificirati, kao i skraCenu brajicu 
koja se koristi u podruEju informatike (Sto je 
veC uradeno u 2. NemaEkoj, Francuskoj i Dan- 
skoj). Nemac Britz je govorio o iskustvima LI 

SR NemaEkoj, gde je veC praktiEno usvojen 
sistem prenosa knjiga na magnetske trake i sa 
trtika na brajicu, i gde su razvijeni takvi sla- 
gaEi (kompozeri) teksta koji sami ispravljaju 
greSke. U SR NemaEkoj veC Stampaju dve re- 
vije uz pomoC tehnike perforiranih traka, koje 
se uz pomoC raEunara Eitaju i prenose na bra- 
jicu kao kliSe, a sa kliSea se posle otiskuje 
po pet hiljada primeraka tih Easopisa svakih 
15 dana. Trenutno u NemaEkoj rade na uvo- 
denju miniraEunara - kompjutera ove vrste 
koji Ce koStati samo 40 hiljada maraka. Kad 
je re? o serigrafiji, istaknuto je da je moguee 
u tekstovima sa brajicom predstavljati i boje, 
tako Sto se papir granulometrijom menja i re- 
ljefira, preko aparata sliEnih kseroksu, Sto se 
radi u Stutgartu. Ti aparati koStaju oko 5 hi- 
ljada maraka. Ovaj postupak je sliEan tzv. 
ORTAC sistemu. Postoji joS jedan sistem ove 
vrste, Nylon P ~ i n t  System, gde se slike nor- 
malno Stampaju na plastici i na metalnim plo- 
Eama u reljefu (folio kopije). U SAD, isticali 
su pojedini uEesnici razgovora, kompjuteriza- 
cija brajice traje veC 20 godina. Kako je ovaj 
proces Stampanja joS uvek skup, nudi se sred- 
nje reSenje: rufno prenoSenje na trake (gde su 
joS uvek oni koji vide transkriberi kod kom- 
piutera), a u ostalim fazama puna kompjute- 
rizacija. Primena magnetske trake je nuinost. 
jer ona u procesu izrade Brajevih tekstova izu- 
zetno mnogo skraCuje posao. Problem troSkova 
i cena elektronske oDreme bio je dominantar. 
u ovim raspravama. Schneider-Maunoury 
(Francuska) ie istakao da ie rasnrava o troS- 
kovima relativna: transkriber koji vidi u sta- 
nju je da lranskribuje samo 600 reEi na sat, 
a kom~juter  to radi neu~oredivo brie. S k u ~ o  
je zaista kuniti omemu, ali se tokom eksploa- 
tacije ona viSestruko isplati. Monique Truquet 
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(iz Centre Tobia, Tuluz), takode, tvrdi da kom- 
pjuter nije skup, jer su transkriberi, kucaEi 
spori. Zbog toga treba smelo preCi na sister2 
kompjuterizovanog transkribovanja, na tzv. 
kompozet tejpr-trake za slaganje ili magnetske 
kartice, koje Ce automatski slagati tekst. Trans- 
kribovanje na magnetske trake uz pomoc kom- 
pjutera, isticano je dalje u ovoj raspravi, traii 
i obuEene, struEne kadrove za: pravljenje pro- 
grama, Eitanje i korekturu, pogotovo kad je 
reE o sloienim tekstovima. Treba, dakle, ulagati 
i u ljude, a ne samo u opremu. U Hajdelbergu 
i Minsteru se koriste IBM slagafi i tzv. high- 
-speed printeri, pa bi bilo dobro prouEiti nji- 
hova iskustva, jer su to centri koji su Jugo- 

slaviji najbliii. 

Time je okonEan prvi radni dan konferencije. 
I drugi dan je bio takode u znaku kompju- 

terizacije Brajeve Btampe. 

E. Grandjean i B. Mathieu (iz Laboratorije za 
informatiku - IMAG u Grenoblu, Francuska) 
podneli su saopStenje na temu ,,Procesiranje za 
prirodni jezik uz  pomod kompjutera - Sistem 
PIAF". ReE je o grupi programa orijentisaniii 
na procesiranje prirodnih jezika (u ovom slu- 
Eaju francuskog), kao i prevodenju i uredi- 
vanju francuskog teksta na skraeenu brajicu. 
Ti programi omoguCuju detekciju kodiranih 
greSaka (sintaktiekih, morfoloSkih, uredivafkih) 
za vreme input-procesa, had se radi o prirod- 
nom jeziku. Glavni su im delovi morfoloSki i 
sintaktiEki analizatori, koji sloiene lingvistiEke 
strukture pretaEu u skraeenu brajicu, putem 
kompjutera. Programi su primenjivani na kom- 
pjuterima IBM 360, CP/CMS i na IBM 370, 
CMS/VM, a brzina prevodenja je oko 230 reEi 
u sekundi. Trenutno se u Grenoblu testira i 
primena na CII HB/IRIS 80, a planiraju i 
primenu ovoga sistema na mini ili mikrokom- 

pjuterima. 

Po ovom saopStenju je iznova usledila raspra- 
va o postignucima i mogucnostima automatske 
transkripcije brajice. Delegati iz SAD su pre- 
neli da se u SAD publikuje poseban povremeni 
bilten posveeen problemima automatske trans- 
kripcije brajice, kao i svetski registar o istra- 
iivanjima slepila. Oni su se, takode, sloiili da 
je bitno da ljudi koji rade na transkripciji bra- 
jice uz poino6 kompjutera poznaju Brajevo pis- 
mo. Iako je sistem prevodenja na brajicu preko 
kompjutera jog uvek skup, on se ipak Siri. U 
SAD veC tako rade i knjige, Easopise, abstrakte 
fasopisa, bankarske rafune, itd., na magnetskim 
trakama, uz porno6 skracene brajice. Monique 
Truquet, iz Francuske, istakla je da Centre 
Tobia u Tuluzu veC ima razvijen svoj sistem 
automatske transkripcije brajice (koji je deset 
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puta brii od obiEnog, ruEnog sistema), a radi 
se i sa kasetama i sa perforiranim karticama, 
uz prethodnu kodifikaciju crnotiska za jezik 
programa. I delegat iz Holandije je izvestio da 
se i kod niih uveliko razviia kom~iuterizaciia 
transkribovanja brajice. ~ o ~ e l i  su s a  minikom- 
~ i u t e r i m a  i prevodima jednostavnih tekstova. 
~ k i ~ r e m a  teksta za strani&, u linijama, prva je 
teSkoCa, jer je teSko stvoriti program koji Ce 
znati za linije i slova (lay-out indicators). Oni 
urade na ovom sistemu 1500 reEi na Eas, i to 
bez greike, i neograniEen broj kopija bilo na 
papiru bilo na plastici. Ceo sistem koSta oko 
100 hiljada US dolara. Iz kompjutera se mogu 
uzimati natrag informacije u svako vreme, i 
koja god se stranica hoCe. Takode, rade i ka- 
sete automatski, a ti uredaji koStaju 2-3 hi- 

ljade dolara (tastatura, ekran, itd.). 

Grandjean, iz Grenobla, je ukazao da se auto- 
matskom transkripcijom brajice moie uraditi 
i 1930 reEi u sekundi, Eak i na terminalu SA- 
GEM. Istakao je da i nekvalifikovana lica mogu 
ooditi dijalog sa kompjuterom, sluiiti se nje- 
govom memorijom. U upotrebu se uvode i tzv. 
fotokompozeri, koji maksimalno ubrzavaju rad 
na automatskoj transkripciji. Prevodenje ma- 
tematiEkih tekstova na brajicu uz pomoC kom- 
pjutera takode je ostvarljivo. Problem programa 
je. medutim, kljuEan, jer ne mogu biti isti u 
razliEitim jezicima, za razliEite gramatifke, sin- 
taktiEke i morfoloSke strukture (to je i pitanje 
skraCivanja jezika, naroEito gramatiEkih oblika). 
Kod kompjuterizacije se ne sme zaboraviti 
ni kvalitet dobijene brajice (veliEina slova, vrs- 

ta, Eitljivost). 

Drugi deo drugog radnog dana bio je posveCen 
problemima Sire prirode: ,,Efektivnim formama 
% metodama poznj~~lj ivanja literature na bra- 
jici i na nosaEima zvuka" (kao Sto glasi naslov 
referata Ceha Vojteha Omaste, iz Praga) i 
,,Ulozi knjiga koje govore i njihovom uticaju 
nu potrainju brajeve literature" (naslov refe- 
rata delegata iz SSSR-a (Evgenija Agujeva). 

Omasta procenjuje da postoje tri osnovna tips 
biblioteka za slepe: one koje su sastavni deo 
Stamparija za slepe, one koje su samostalne 
organizacione i finansijske jedinice, i one koje 
su ukljuEene u redovni sistem javnih biblioteka. 
NajEeSCi je prvi tip, koji direktno zavisi od 
rada i finansijskih moguCnosti Stamparskih i 
izdavaEkih zavoda za slepe. Drugi, nezavisni 
tip, izgleda da poEinje da preovladuje u svetu. 
Oprema svih ovih biblioteka je zastarela i neop- 
hodno je pristupiti njihovoj modernizaciji i 
kompjuterizaciji. One moraiu imati savremeno 
opremljene centre za pruianie svih usluga sle- 
pim licima (uredaje za kopiranje, snimanje tek- 
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stova na trake i na papir, pomagala za Eitanje, 
optakone, digikasete, Eitaonice, studijske sale, 
boksove za sluianje, itd.), kao i osoblje koje 
je struEno za pruianje takvih usluga. Perspeir- 
tPva je da centralne biblioteke za slepe razviju 
sistem decentralizovanih terminala, preko kojih 
ee, uz pomoC kompjutera i raznih banaka po- 
dataka, pruiati sve neophodne informacije svo- 
jim korisnicima. Svi uEesnici u debati povo- 
dom ovog saopStenja podriali su njegove za- 
kljuEne stavove: da Evropski regionalni komitet 
ispita moguCnost ustanovljavanja centra koji 
de sistematski pratiti svu literaturu i periodiku 
za slepe, opsluiujuCi zemlje Elanice najbitnijim 
informacijama iz ove produkcije; da se publi- 
kuje poseban medunarodni Easopis koji Ce oba- 
veStavati o literaturi za slepe, kompjuterskoj 
tehnologiji namenjenoj slepima i Stampanju 

na brajici, o razvoju specijalizovanog biblio- 
tekarstva za slepe i sl., i da se redovno sazivaju 
skupovi direktora biblioteka i Stamparskih kuCa 

za slepe. 
i 

Evgenij Agujev je izneo da poslednjih godina 
sve vise raste prestii i proizvodnja knjiga koje 
govore na raEun knjiga Stampanih brajicom. 
I u SSSR raste ova disproporcija, iz godine u 
godinu. Knjige snimljene na lrasete su jevti- 
nije, lakSe je rukovati njima, i iziskuju manji 
intelektualni napor od korisnika (opasnost pa- 
sivnog sluganja). Takocle, opada i broj onih 
koji iele da nauEe brajicu i koji traie po biblio- 
tekama knjige pisane brajicom (njihova cirku- 
lacija je u RSFSR osam puta mania od cirku- 
lacije knjiga snimljenih na trakama). To joS ne 
znaEi napugtanje brajice, ali je o~asnost  tu. Agu- 
jev smatra da je nuina integracija oba ova me- 
dijuma i ,,knjiga koie govore" i knjiga na 
brajici, jer su oni prirodni saveznici, prirodna 

dopuna obrazovanja i informisanja slepih. 

Povodom ovog izlaganja kao i povodom refe- 
rata Johna Lorimera (Engleska) o ,,Mogufnos- 
tima stimulativnog uEenja i Eitanja brajicom" 
(podnetog trefeg, poslednjeg radnog dana), raz- 
vila se zanimljiva rasprava o perspektivama 
koriS6enja Brajevog pisma. Ali, prethodno da 
ukratko izloiimo i osnovne misli iz Lorimero- 

vog izlaganja. 

Lorimer smatra da se brajica moie joS viSe 
razvijati, kako bi postala daleko pristupaenije 
sredstvo za Eitanje. Metodi poduEavanja brajice 
i razvijanje viSih standarda Eitanja brajice su 
oblasti u kojima i dalje treba razvijati naufno- 
istraiivaEki rad. Lorimer naroEito istiEe po- 
trebu za revizijom Brajevog skraeenog koda. 
On navodi empirijska istraiivanja Aschcrofta, 
Nolana i Kederisa iz SAD koji izveStavaju o 
tome kako teSkoCe dece da Eitaju i nauEe bra- 
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jicu direktno izviru iz sloienosti skraCenog 
koda i nekih njegovih crta (npr. pridavanje 
Eak i osam znaEenja jednom simbolu, moguC- 
nosti inverzije i izvrtanja i meSanja gornjih 
sa donjim znakovima, i upotreba skrakenica, 
samo su neka strukturalna obeleija koja za- 
daju nevolje mnogim poeetnicima, i deci i od- 
raslima). Istraiivanja dalje pokazuju da mnoga 
skracivanja vrlo malo doprinose uStedi pro- 
stora. Njihovo otklanjanje iz pisma olakSalo 
bi uEenje brajice. Ima onih, sasvim kompe- 
tentnih Eitalaca brajice, koji zahtevaju njeno 
dalje skrakivanje. Ipak, sva istraiivanja uka- 
zuju na to da bi dalja revizija koda trebalo 
da se kreCe u pravcu umanjivanja broja skra- 
Eenica a ne njihovog povebavanja. U Brita- 
niji preovladuje danas uverenje da bi uprod- 
Cavanje skracenog pisma bilo prednost i za 
Eitaoce i za proizvodaEe. Kod prvih se skrakuje 
vreme za uEenje i teSkoCe prilikom Eitanja bra- 
jice, dok kod drugih postoji orijentacija ka pro- 
izvodnji knjiga koje Ce kompiuter kontrolisati. 
Autor je, zajedno sa Tobinom i Douceom, istraii- 
vao efekat upotrebe manjeg broja skrafenica na 
vreme potrebno za fitanje. Rezultat ovih ispi- 
tivanja pokazuje da se standardna brajica i 
skraEena brajica Eitaju pribliino istom brzi- 
nom. Moguee je ustanoviti prostiji kod koji bi 
bio lakSi za memoriju i lakSe percipiran. St,o 
bi bilo od koristi za sve one koji nisu u staniu 
da izadu na kraj sa sloienoSEu danagnjeg koda 
(posebno za decu i odrasle koii su izgubili vid 
u kasniiem periodu svoga iivota). Takode je 
neophodno pr is tu~i t i  i unapredeniu podufava- 
nia brajici. Tome u Skolama treba posvetiti 
viSe vremena nego do sada, i uEenie Eitanja 
produiiti i na viSem nivou nastave (viSim raz- 
redima). Pogotovu kada je reE o odraslima. 
U toku su ogledi i sa razvijanjem tehnika br- 
zog Eitanja brajice. U SAD je McBride uspeo 
da uveEa proseEnu brzinu fitanja sa 138 na 
710 reEi u minutu, ili znatno vise nego Sto je to 
uobifajeno. U ovoj oblasti moie joS viSe da se 

uradi. 

Lorimer u svom referatu posebno naglaSava 
potrebu razvijanja kurseva za uEenje brajice 
kod ljudi koji su izgubili vid posle napuStanja 
Skole, tj. posle Skolskog uzrasta. Ovi kursevi 
ne obuhvataju veibanje Eula dodira, pre Eita- 
nja brajice, ne posveCuje se painja postepe- 
nosti nastave, a Stivo koje postoii je neadekvat- 
no, nestimulativno. Treba koristiti instrukcije 
za rad koje se snimaju na traci kasetofona, 
tzv. audioprogramirane instrukciie, tako da od- 
rasli mogu sami odredivati svoj ritam uEenja 

i samokorekcije. 

Debata o upotrebi brajice koja je sledila uglav- 
nom je iSla ka zahtevu da se brajica brani i 
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Siri, brani od potiskivanja knjigama snimljeniin 
na  magnetofonskim trakama i od njenih skra- 
Cenih verzija. Svi su uEesnici bili jednoduSni 
u odbranu brajice kao punog pisma, odnosno 
u osudi njenog skraCivanja i njenog pretakanja 
u stenografiju. IstoEni i Zapadni Nemci, Span- 
ci i Englezi su navodili podatke kako se kod 

njih polako napuSta skraCena brajica. 

U toku svog poslednjeg dana rada konferen- 
ciji su priloiena u pismenoj formi joS dva 
rada: o automatizaciji Stamparije Brajevog pis- 
ma u Brazilu (autor Edno Facco) i o novom 
taktilnom sistemu Eitanja, novom sistemu zna- 
kova koji ima tri vrste slova (ona koja tvore 
taeke, ona koja tvore horizontalne povlake i 
ona koja Eine vertikalni udarci-crte) - pred- 
log Izraelca Ezre Shapira iz Jerusalima. 0 nji- 

ma nije bilo rasprave. 

Poslednji dan je, pored prigodnog izlaganja o 
organizaciji slepih u Spaniji, iskoriSCen za usva- 
janje zakljuEaka i preporuka konferencije. Ka- 
ko konaEni tekst preporuka joS nije podeljen 
uEesnicima konferencije, ovde cemo samo dati 
saieti prikaz njegovih osnovnih stavova, u Ei- 
jem formulisanju je uEestvovala i naSa dele- 

gacija. 

Preporuke konferencije 

1. U procesu kompjuterizacije Stamparstva bra- 
jicom posebnu painju treba posvetiti vernoj 
transkripciji brajice na magnetske trake i sa 
magnetskih traka na papirne otiske. Narofito 
je hitno ustanovljavanje kriterija za trans-. 
kribovanje crteia (dijagrama). Osoblje koje 
radi na poslovima transkripcije mora biti 
strueno i 0-bu~eno u brajici. ~ o d r i a v a j u  se sva 
istraiivanja o mogucnostima trodimenzionalnog 
prikazivanj a u knjigama Stampanim brajicom, 
kao i svi napori da se knjige ove vrste uEine 
privlaenim za Eulo pipanja. U ovoj oblasti, kon- 
ferencija Ce nastojati da obezbedi stalnu raz- 
menu iskustava medu ufesnicima. U svakoi 
Stampariji za slepe neophodno je da postoji 
posebna sluiba za pripremu knjige (lektori), 
koja ce znati sve mogucnosti i teSkoCe oko pri- 
mene brajice i njene transkripcije. Treba pri- 
stuniti izradi povremenog biltena koji Ce in- 
formisati sve nacionalne organizacije i ustanove 
o najnovijim dostignutima u oblasti unapre- 
denja Stamparstva i primene elektronike u Stam- 
parstvu brajicom, kao i o proizvodnji opreme 

ove vrste u svetu. 

2. Kad je reE o produkciji materijala za slepe, 
treba istati primat knjiga Stampanih braiicom, 
i dopunsku ulogu kaseta sa trakama. Nuina je 
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standardizacija tehnologije svih ovih pomotnih 
uredaja: traka. kasetofona i sl. Neo~hodno ie 
stvarati nekomercijalne centre dostupne svima 
koji iele da koriste ove uredaje i podatke Stam- 
pane na knjizi ili trakama. Treba podriati sa- 
radnju medu proizvodaEima ovih uredaja i elek- 

tronske opreme za Stamparstvo brajicom. 

3. Treba raditi na tome da se informacije o no- 
vim metodama proizvodnje brajice i razvojnom 
radu u ovoj oblasti (automatska transkripcija 
brajice) proSire i uEine dostupnim i u zemljama 

u razvoju. 

4. Nuina je izrada bibliografije posveCena in- 
formacijama od znaEaja za bibliotekarstvo i 
Stamparstvo brajicom. Treba se zaloiiti za bes- 
platnu razmenu kataloga za biblioteke i za 
Stamparije za slepe. Takode se zahtevaju ga- 
rantije da se poStanske poSiljke sa materija- 
lima za slepe mogu dostavljati kuCi i slati od 
kuCe u kojoj prebiva slepo lice. Podriava se 
zahtev za redovnim konferencijama i razme- 
nom iskustava medu direktorima Stamparija 

za slepe. 

5. Prilikom razvijanja sistema pomoCi slepim 
licima i regavanja njihovih problema moraju 
se uzimati u obzir sva raspoloiiva danaSnja 
nauEna i tehni&ka dosltignufa. Na ovo~m ppchslu 
ti-eba viSe angaiovati macionahe i med,unarodne 

organizacije slepih. 

6. Neophodno je unapredivanje istraiivanja 
brajice i ovladavanja njome (njenog ufenja), 
kako na nacionalnom tako i na medunarodnom 
nivou. Posebno se preporuEuje da se produii 
period uEenja brajice medu decom predSkolskog 
i Skolskog uzrasta. Treba i dalje sprovoditi is- 
traiivanja o efikasnosti naEina poduEavanja 

dece i odraslih brajici, o metodama poduEava- 
nja i unapredenju personala koji radi na 
ovim poslovima. Svako unapredenje brajice uz 
pomoC kompjutera mora se sprovoditi uz kon- 
sultacije i ekspertizu ljudi koji znaju brajicu 
(posebno kad je reE o podruEjima kao Sto su 
matematika, lingvistika, muziEka literatura, i 
sl.). Takode se prepcruEuje standardizacija ste- 

nografije brajice. 

To su bili osnovni sadriaji preporuka, koji su 
prihvateni posle iscrpne debate. 

Smatramo da je konferencija ispunila svoju 
namenu, da je pruiila uvid u najnovija kreta- 
nja u oblasti kojom se bavila, kao i da je pru- 
iila priliku za znaEajnu razmenu iskustava, 
ne samo medu rukovodiocima biblioteka i Stam- 
parija Brajevog pisma, nego i izmedu proizvo- 
daEa opreme za sve ustanove i korisnika takve 

opreme. 
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D~uStveni korijeni psihijatrije je treCa knjiga") 
DuSana Kecmanovika. U prvoj - Izmedu nor- 
malnog i patoloSkog (Mala edicija Ideja, Beo- 
grad, 1973) - rasipravljao je o vige oblika po- 
naganja koji su u procepu i m e d u  kategorija 
pomenutih u naslovu knjige, kao i o nekim 
vidovima odnosa duSevni bolesnik - drugtvo. 
Drugu - Socijalna psihijatrija sa psihijatrij- 
skom sociologijomi (Svjetlost, Sarajevo, 1975) 
- zamislio je viSe kao udibenik i u nju uvr- 
stio svoj izbor i prikaz izvora. sadriaja, raz- 
vojnih pravaca pojedinih socijalnapsihijatrij- 
skih alktivnosti i aktivnosti psihijatrij~ske 
sociologije. DruBtveni koi-ijeni psihijatrije se  
donekle nadovezuju na drugi deo knjige Izmettu 
normalnog i patoloSkog i oEekivani su ishod 
interesovanja i istraiivanja ovog vrednog i 

plodnog pisca. 

U DuSanu Kecmanovifu imamo naSeg zago- 
vornika ,,antipsihijatrijeW - termina koji se, 
uprkos nedovoljnoj precimosti, k d  nas uobi- 
Eajio za oznaEavanje onih relativno novih to- 
kova migljenja kojima se  pobijaju EoveEnost i 
opravdanost moderne psihijatrije i ukazuje na  
njenu spregu sa m a g m a  represije i vlasti. 
KecmanoviC veC duie vreme urnegolo i iscrpno 
tulmaEi stavove vodefih kritifara danas preo- 
vladujuSih shvatanja o duSevnom poremetaju, 
ulozi psihijatrije, i tako, u nedostatku mnogih 
izvo~nih dela, upomaje sa tim stavovima na5e 
Eitaoce; on se  ne zadriava samo na prenogenju 
stavova stranih autora, vet prema svim gledi- 
S t h a  koja tumafi zauzima lkritiEki stav. No isto 
su toliko znafajna, ako ne i znafajnija, njegova 
sopstvena videnja mnogih pmblema savrme-  

nag sveta i mesta psihijatrije u njemu. 

0 )  Dugan Kecmanovii.: DruStveni kottjeni psihtjattije, 
,,SazveZda", NOLIT, Beograd, 1978. 
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Namerom da svojom novom knjigom osvetli, ili 
kako Sam kaie - ogoli druStvene korene psi- 
hijatrije, KecmanoviC - ne odbacujuCi psihi- 
jatriju - dovodi u pitanje neprikosnovenost 
medicinskog obrasca psihijatrije, obrasca koji 
je, po njemu, ,,ideja Eija je logiEka i teorijska 
zasnovanost u oEiglednoj nesrazmjeri sa njenom 
raSiren&hn. On smatra da se primatost i ta- 
koreCi apSta usvojenost tog obrasca mogu 
objasniti samo time Sto on uspegno obavl~a 
drugtvene zadatke postavljene ratdi reSavanja 
ne groblema tzv. duSevnih bolesnika, veC proble- 
ma koje m i  predwtavljaju za druStvo i namebu 

d rd tvu .  

KecmanoviC smatra da izmedu drugtvenog goi- 
manja biCa bolesnika i biCa duievno poreme- 
6mog Eoveka pastoje bitne razlike; u prologu 
on istiEe svoju nameru da osvetli ne samo 5t0 
viSe strana tih razlika, veC i da pokaie koji 
drugtveni interesi stoie iza iziednafavania ~ r i -  
stupa bolesnom i daievno piremekenom: , , ~ e -  
diko~sihiiatriia ie M r u m e n t  ~ o t r e b e  za skri- 
vanjkm i kohtr6lom d r u ~ t v e n d  distonih strana 
duSevno poremeCenog Eovjeka putem njegovog 
konceptualnog i praktifnog jednaeenja sa bo- 

lesnikom." - piSe on. 

PakGavajuCi da, u p r v m  paglavlju, socioloSki 
odredi pristup bolesniku i duSevno poremeCe- 
nnm Eoveku, on izraiava miSljenje da razliEito 
druStveno znaEmje bolesti, odnosno dugevnog 
porem&aja, narneEe potrebu da se raSCldne 
druStveni razlozi iz kojih je pristup ovim 
dvema razlifitim kategorijama izjednaEen u ob- 
liku medikopsihijatrije. Zdravlje uapSte, i du- 
Sevno zdravlje, instrumentalna su potreba 
kulture. No, za razliku od bolesnika koji ugro- 
iava biolo5ku osnovu Eoveka, d G w n o  poreme- 
cena osoba ugroiava dru~Stvenost Eweka; da bi 
se drugtvenost zagtitila, dGevno poremeCenu 
osobu valja leEiti i time postiCi da ona manje 
ugroiava druitvenost Eoveka. Kao psihijatar- 
-praktiEar, K e m n o v i 6  izriirito tvrdi: ,,Cinje- 
nica da  duSevno poremdena osaba ugroiava 
drus'tvenost Eovjeka iziskuje njenu kontinui- 
ranu, sistematsku i planiranu kontrolu." No 
odrnah potom on pastavlja i jedno opBtije pi- 
tanje: .,ZaSto je upravo medicinski, a ne neki 
drugi koncept i l i  obrazac praMiEnog djelovanja 
jedino druStveno priznat i odobren naEin tret- 

mana onih -l,to su 'ts uma siSli'?" 

To je Qa&a na kojoj se ,,antipsihijatriM mnogo 
zadriavaju. Kada se psihijatrija ra~dikalno kri- 
tikuje, onda je kritici podvrgnuta psihijatrija 
kao medici,nska disciplina. KecmanoviC, med~1- 
t h ,  srnatra da razloge krize psihijatrije ne 
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treba traiiti u njenoj medicinskoj utemelje- 
nosti, za Sta on nalazi i obrazlaie opravdanje, 

nego u njenom ideoloikom karakteru. 

U sledefem poglavlju on ramat ra  do koje je 
mere psihijatrija specijalistiEka medicinska di- 
sciplina i daje pregled mnogobrojnih strana 
medicinskog okvira psihijatrije. - U trefem 
poglavlju govori o poreklu medicinskog pri- 
stupa psihijatrije. PoSto je dao priliEno iscrpan 
pregled razliEitih objainjenja tog porekla, au- 
tor se pita da li je moguCe naEi neki zajedniEki 
imenitelj, neki element ili vid objasnjenia koji 
bi se mogao razaznati u svim uEinjenim poku- 
Sajinla i kojim bi se mogla cvbjasniti funkcija 
Ustanovljenja i prevlasti medikopsihijatrijskog 

stava kao teorije i prak~e. 

Traieci takav zajednicki imenitelj, on se vrafa 
svojoj tezi o duSevnom porernefaju kao ugro- 
iavanju druStvenosti Eovakove i istiEe da je 
zadatak medicindkog pristupa ,,da prikrije, kon- 
troliSe i obesnaii upravo tu stranu duSevnpg 
poremeCaja kojom on znaEenjski transcendira 
materijalnu odredenost i materijalni nivo zbi- 
vanja - ugroiavajuCi drus'tvenost Eovjeka". 
Svesti duSevni poremefaj na bolesno, vezati ga 
iskljuEivo za materijalne, prirodne date, struk- 
ture i slufajnosti koji uvek nose odlike ,,objek- 
tivnog i neumitnog, spoljaSnjeg i apersonalnog" 
znaEi skriti, poniititi ili naprosto porefi onu 
dimenziju dvSemolg lporemekaja koja taj po- 

remeCaj i Eini neMm Sto odudara. 

PoSto je, u narednom poglavlju, ukazao na 
osnovne vidove razlika izmedu medicinske 
prakse i psihijatrijske prakse, i na nekoliko 
primera ilustrovao koliko se sadriaji tih dveju 
praksa razlikuju, Keomanovif poslednji deo 
knjige pasveCuje glediStima kritiEara mediko- 
psihijatrije - Fukoa, Lenga, Sasa i Ajzenka. 
Posebno su znaEajni oni odeljci u kojima on 
obrazlaie svoje neslaganje sa ovim autorima. 
,,Antipsihijatri se suoEavaju sa neizbeinoSfu 
rjeSavanja istih onih zadataka koje psihijatri 
obavljaju 'na psihijatrijski nafin', uz porn& 
psihijatrijskog dijagnmtihkog i terapijskog in- 
strumentarija!' - piSe Keomanovif. On istife 
da antipsihijatrijski orijentisani autori nisu 
mogli mimoiCi Einjenicu da dGevni poremefaj 
remeti i ugroiava drugtvenost Eoveka, ali da 
njima, ,,antipsihijatrimaV, kao da izmiEe Einje- 
nica da duSevni poremefaj ostaje i onda kada 
se zvaniEna psihijatrija, ,,medikwsihijatrija", od- 

baci. 

KecmanoviC na kraju naglagava da pristup 
duSevno poremdenom Eov&u - zvao se taj 
pristup psihijatrijski ili antipsihijatrijski - po- 
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staje izvor krize tek kada se ideologizuje, a to 
je bio svaki istorijski poznat pristup duSevnom 
poremefaju. ,,Uloga na koju plsihijatre obave- 
zuje Pinjenica da  duSevno poremeken Eovjek 
ugroiava prvenstveno drus'tvenost Povjeka nije 
ni manje fasna ni manje anaEajna od uloge 
ljekara (medicinara) i od uloge onih brojnih 
poslenika koji na razliEitim taEkama drugtva, 
u razliEitim oblicima drugtvenog iivota brinu 
da Eovjek iivi i preiivi ne  samo bioloSki vet 
i dru5tveno." - zakljuEuje DuSan KecmanoviC. 



UDRUZENJE 'RAD 
I KULTURA' 

Shtagma ,,rad i kultura" poslednjih godin<a se 
sve E&ce Cuje. Medutim, pod nju se  podvade ve- 
m a  raznolika shvatanja i itumafenja d n o s a  
izmedu nada i kulture. no je svaltako aktuelno 
pitanje danainjice, ~i sama Einjenica ~ J O  se istiEe 
pravo na kultulru kao neotudivlo pravlo svih lju- 
di, ltazuje da je 1x10 dugo bilo ne samo ospora- 
vano, v& tda se nije mi postavljalo kao pitanje. 
Jedan deo svojih prava na kulturu i slabodno 
vreme nadnioi osvajaju tek poEetkom dvadesetog 
veka, aocijalistif $om rev~olucijom u S~ovjetskom 
Savezu, ili pak, u neSto manjem obimu, jafa- 
njem uloge radni6kih sindika.ta u druStvenom 

irivotu kapitalistirkog sveta. 

U Francuskoj se teb 1936. godine, dolaskom Na- 
nodnag fronta na vlast, ios'cvaruju neki od za- 
hteva radnika, - svakako je najznaeajnije bilo 
pravo na plaCeni godiSnji odmor. PiEuCi o ovom, 
veoma znaEajn~om trenutku za razvoj politiEke 
b r b e  u Francuskoj, Monk Torez navodi mnoS- 
tvo primera kao dokaze neophdnosti i celishod- 
nasti borbe za pravo radnika na h l t u r u  i na 
aktivnosti u slobodnom vremenu. Kada se upo- 
rede cifre koje golrazuju, recimo, posete muze- 
jima 1936. i 1937. godine, zapaiamo ogromno 

povekanje lbroja ~posetilaca:~) 

1936. 1937. 
h v r  85 000 312 600 
Versaj 158 514 702 040 
Panteon 33 521 200 149 

Gledajuhi i dmge pokazatelje, moiemo zakljuEi- 
hi da  dalazak Narodnag fnclnrta na vlast nije sam 
po sebi ivazvao intereoovanje radnih ljudi za 
uEeSC.e u kulturnom iivatu, nego je on pwi  iomo- 
guCio da se postoj&i inkres izrazi i dalo mu je 
moguCnos.tii i da se ostvari, naravno n e  u punoj 
meri, vet? kdiko je to moglo u kapitalistiEkom 
sistemu ~i u vxemenu velike ekonomske i poli- 

%i&ke krize. 

1) ,,La Nouvelle critique", no. 95, juin-juillet 1976. 
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Tek 1959. godine mniva ~ s e  u Francuskoj Mini- 
starstvo za kulturu i pdinje  & se stvara jedna 
nova lkulturna politika, ali koja jog avek viSe 
vocti rafuna o prestiiu francuske kulture u sve- 
tu nego o stvaranju realnih moguhosti da se 
ostvari uEc5C.e svih l j d i  u kulturnom iivotu ze- 
mlje. Ipak, sama Einjenica da je i to  postavlje- 
no kao jedan od ciljeva zvamifne kulturne po- 
Mike, dopninosi da se u javnosti stvori povolj- 
mija klima za osnivanje i delovanje mnogobroj- 
nih udruienja i institucija koje Ce, sa vhadinom 
porno& ili bez nje, nestojati d a  se ta ideja i 
pratktiho realiizuje. Malro postaje, kao ministar 
za kulturu, glavni pobornik kulturne akcije, ia- 
ko on sam daje prednost onirn manifestacijama 
hoje Ce ugled francuske kd tu re  u svetu poja- 
Eavati, a paraleho radi i na asniv~amju domova 
Iculture, insbitucija koje Ce, u stvarnosti, naila- 
ziti na mnoge otpore, kako ad strane ljudi koji- 
ma su prvobitno bibi namenjeni tiako i od strane 
tzv. elite. (0 tome najbolje svedsdi podatak do- 
biven u domu kulture u Grenablu po kome naj- 
manje posetdaca imaju medu intelektualcima i 
radnicima. Prvii ne dolaze, jer smatraju da je 
dom kulture namenjen prevashodno m a s a m  i 
masovnoj kulturi, &k se drugima taloo velelep- 
no aamilSljeni dlom kulture Eini stran i nepri- 

stupaf an.) 

Medutim, najznaEajnije Sto je doneo Malroov 
koncept kulturne poLitike je svakaho naglo po- 
veCanje intereslovanja za kulturu, kulturne pri- 
like u zemlji i za moguCnosti kulturne akcije. 
Qsnivaju se i brojna udruienja hojima je osnov- 
mi cilj i zadatak ne samo da omoguCe da vrhun- 
ska dela francuske i svebske umetnosti nada gut 
do svih ljudi, vet da stvore uslove da svaki Eo- 
vek moie imati prilike da  se u svom slobdnom 
vremenu bavi i stvamlafkim nadom, zavisno od 
svoj~ih mogutmsti i patreba. U ovakvoj drugtve- 
noj klimi i radnifki komiteti (tj. komiteti pre- 
duzeta) stvaraju sekcije nadlejne za organizaci- 
ju kulturnog irivota radnlika. Njihov rad se u po- 
Eetku ogledao u organia~v~anju manifestacija pri- 
godom adredenih praznika, uglavnom za decu 
radnika (,,BoiiCno drvce"), a kasnije su svoju 
delatnost proSirili i na orgianiaovanje tzv. bile- 
tarnice za pozoriSne i filmske predstave, a samo 
6U najjaEi komiteti, u fabrikama gde je i sin@+ 
kalna organizacija veoma jaka, zapoEeli s orga- 
nizovanjem pravih kulturnih akcija. M e d u b ,  
pokazab se da  sam kom~itet ne moie mnogo da 
uEini vkoliko se ne poveie sa nekom od in'stitu- 
cija Ili udruienja k o j i m  je upravo jedan od 
ciljeva ,,stvaranie nove kulturne publike". To su 
instituoije poput d o m v a  Iculture i centara kul- 
turne animacije, kao i klomunalnih kulturnih 
centara. Sudene sa velikim finansijslkim prob- 
lemirna, ove institucije ne mogu da pruie mno- 



go radnim organizacijama. ObiEno se njihova 
saradnja d v i j a  bako Sto za svaku predstavu o- 
drianu u domu kulture ili centru kulturne ani- 
maoije, radna organizacija mloie da naruEi za 
svoje radnike karte po neSto povoljnijirn cenama 
(a koje su i dalje relativno visoke, te se tako 
moie delimifno objasniti zaSto je relativno mali 

broj radnika kojli ide na predstave). 

U situaciji naraslih ipotreba i malih mogufnosti 
institucija kultwe da na njih ~odgovore, osni- 
vana su i brojna udruienja kojima je, takode, 
cilj drustveno-kultuma animacija. Jedno od naj- 
starijih je ,,Red i ~h l tum" ,  udruienje Eiji je pr- 
venstveni zedatak baS obrafanje ra,dnicima i 
radnoj organizaciji. Da bi Sto bmolje ispunilo svoj 
zadatak, ovo udruien je je usmer'ilo svoju delat- 
nost u viSe pravaca. Prva grupa aktivn~osti ve- 
zana je za difuziju Eetrdesetak kulturn~oumetniE- 
kih programa koje je naruEilo ili ~blikovalo sa- 
mo udruienje. Drugu grupu aktivnosti predsta- 
vlja pornof koju udruienje pruia radnim orga- 
nizacijama koje mu .se sobrate sa specifiEnim za- 
htevima. Trefa g r u p  aktivnosti odnlosi se na 
organizaoiju i vodenje Gtavog niza seminara i 
teEajeva za radnike, kao i na one h j i  se bave 
kulturom u rednoj organizaciji. Cetvrta grupa 
aktimosti obuhvata ,,biletarnice7', tj. organizo- 
vanje prodaje karata za programe drugih kul- 

turnih imtitucija. 

U okvim prve grupe aktivnosti - difuzlije plos- 
tojefih kulturnoumetniEkih prograrna, Udruie- 
nje je Stampabo pragram koj~i Salje svim rednim 
organizacijarna - Elanicama Udrdenja. U pro- 
gramu su navedene sve manifestacije kloje tre- 
nutno moie da organizuje Udruienje, i ooe su 

svrstane u tri grupe: 

- literarne aktivnosti, predavanja i debate; 

- pozoriSne predstave za dec'u i odrasle, kon- 
certi zabavne, narodne i k l a d h e  muzike; 

- filmske predstave i aktivnosti vezane za 
liklovne umetnosti. 

Svaka programska jedinica je detaljnso opisana, 
navedeno trajanje i cena, broj uEesnika i nji- 
hova imena, a ukoliko je u pitanju izloiba - 
Eak i precizna veliEina svakog eksponata i naMn 
njegove prezentacije. Na paimer, jedna od ma- 
nifestacija koje se predlaiu je i izloiba: ,,Este- 
tika i tehnika gmfiEke metmosti", ,,koju 
saEinjava 30 eksponata veliEine 50 X 65 cm. Od 
toga, 10 ekspomlta se odnosi na istoriju grafike 
i naPine Btampanja od XV veka do danas. Pet 
eksponata sa fotografijama i tekstom pokazuju 
grafiEara i proces otiskivanja. Petnaest ekspo- 
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nata predstavljaju originalne grafike. Izloibu 
je zamislio, priprernio i komentarisaee je Klod 
Galimar, slikar-grafiear. Za izloibu je potrebno 
oko 20mZ prostora, eksponati su na plastifnim 
panoima koji mogu biti okaeeni ili prifvrseeni 
za zid." Iz navedenog primera se vidi da na 
osniovu ovih podataka lmmisija za kulturu 
jedne radne organizacije moie da izabere, vo- 
deci rafuna o interesovanju ali i o tehniEkim 
mogui.nastima za realizaciju programa, i odgo- 

varajufu rnanifesta~iju. 

Sledefi primer iodnosi se na jednu od manife- 
stacija iz programa predavanja - predavanje 
o zoresu i njegovom vremenu. Sa objaSnjenjem 
zbog Eega je organizovano ovo predavanje i 
davanjan najosnwnijih podataka o Zoreso- 
vom iivotu d radu, U d d e n j e  dalje navodi da 
i.e predavanje biti prafeno projekcijama, da 
moie da se odvija tokom jednog sata ili u dva 
ili tri puta po 30 ili 20 miinuta izmedu 12 i 14 
easova. Na ovaj nafiin omogukuje se radnim or- 
ganizacijama da odrede vreme koje im najviSe 

odgovara. 

Naravno, bez obzira na to koliko je ovaj vid 
aktivnosti znafajan, on ipatk ne omogukava da 
se sve potrebe i htenja jednog radnog kolektiva 
iskaiu. Zbog toga je udruienje ,,Rad i kultura" 
samoj radnoj organizaciji ostavilo mogufnost 
da predlog odgovarajuki oblik i sadriaj kul- 
turne manifestacije, pri E m u  je ono samo po- 
srednik izmedu zahteva radne organizacije i 
realizacije odgovarajufe kulturne akcije. U naj- 
veCem broju slufajeva, akcije koje se  predloie 
na ovakav naMn, vezane su za mesto rada - 
to je tahozvana animacija u preduzdu, ili pak 
za organizovanje proslava, koje ponovo postaju 
sve popularnije u francuskom druStvu (pro- 
slava majki, deva,  penzionera, slavlja u pri- 
rodi, te tradicionalne boiifne i uskrSnje pro- 
slave; Sireg zamaha su proslave poput - 
Proslave Pariza u organizaciji KP Francuske, 

ili proslava lista ,,Imanite9'). 

Trefa grupa aktivnosti ovog udruienja odncxsi 
se na organizovanje semin.a~a i teEajeva na ko- 
jima mogu ~Eestvovati, zahva1jujui.i novodone- 
senirn francuskim zakonimal), mladi radnici, 
kao i oni koji se u svojoj radnoj organizaciji 
bave problemima vodenja biblioteke, diskoteke 

i organizovanja kulturnog iivota u celini. 

TeEajevi se prvenstveno organizuju sa ciljem 
da se svi radnici koji to iele upaznaju sa osnov- 
nim tehnikama urnetniEkog stvaranja i tako 

1) Zakoni: loi Conge Cadre Jeunesse - 29. decembar 
1961. loi sur la Formation Professionnelle Continue - 16. juli 1971. 
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ISPRAVKA 

U u v ~ d d m  broja 39/77. m a W m  je izostalo ime 
arh  MILOSA R. PEROVICA, koji je u ~ s t v o v a o  
u prvoj fazi priprema tematskag broja posve- 
kenog wbmizaciji kao kulturnom (preobraiaju. 

U broju 40178. u grilogu Dobraslava Smiljanifa 
CRTEZ MIOlDRAGA ROGICA ILI LICE CRTE- 
ZA I CRTm LICA 'potikrale su  se dve g d e  
koje anenjaju misao,  i to: na str. 47, red 14 
odongo umesto kat'eqzogen treba da stoji 
kat'egzohen; i na str. 54, red 22 adozgo treba 
da glasi: vencija ovde radi u okviru vlastite 

logike. Real- 

Redakcija se zbog ovih - izvinjava auto- 
rima i fibocima. 






